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IMPORTANT! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool.

TÄRKEÄÄ! Lue tarkkaavaisesti kaikki tämän työkalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisäksi kuvat.

VIKTIGT! Läs uppmärksamt alla varningar, instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.

VIKTIG! Les nøye gjennom alle advarslene, instruksene og spesifikasjonene som følger med
verktøyet, og se på tegningene.

TÄHTIS! Lugege läbi kõik elektrilise tööriista kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge
tööriista jooniste ja tehniliste andmetega.

SVARĪGI! Izlasiet visus drošības brīdinājumus, instrukcijas, specifikācijas un apskatiet attēlus šī
elektroinstrumenta dokumentācijā.

SVARBU! Perskaitykite visus saugos įspėjimus, visas instrukcijas, paveikslėlius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su šiuo elektriniu įrankiu.
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing this product which has
passed through our extensive quality assurance
process. Every care has been taken to ensure that it
reaches you in perfect condition.

SAFETY FIRST
Before attempting to operate this power tool the
following basic safety precautions should always be
taken to reduce the risk of fire, electric shock and
personal injury. It is important to read the instruction
manual to understand the application, limitations and
potential hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE
This product is guaranteed for a period of 2 Years,
with effect from the date of purchase and applies only
to the original purchaser. This guarantee only applies
to defects arising from, defective materials and or
faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include
consumable items. The manufacturer will repair or
replace the product at their discretion subject to the
following. That the product has been used in
accordance with the guide lines as detailed in the
product manual and that it has not been
subjected to misuse, abuse or used for a purpose for
which it was not intended. That it has not been taken
apart or tampered with in any way whatsoever or has
been serviced by unauthorised persons or has been
used for hire purposes. Transit damage is excluded
from this guarantee, for such damage the transport
company is responsible. Claims made under this
guarantee must be made in the first instance, directly
to the retailer within the guarantee period. Only under
exceptional circumstances should the product be
returned to the manufacturer. In these case it shall be
the consumer’s responsibility to return the product at
their cost ensuring that the product is adequately
packed to prevent transit damage and must be
accompanied with a brief description of the fault and
a copy of the receipt or other proof of purchase. The
manufacturer shall not be liable for any special,
exemplary, direct, indirect, incidental, or consequential
loss or damage under this guarantee. This guarantee
is in addition to and does not affect any rights, which
the consumer may have by virtue of the Sale of Goods
Act 1973 as amended 1975 and 1999.

The power tool is intended for domestic use only.
The power tool is not suitable and is not intended
for commercial or professional use.

The warranty does not cover defects and damage
to power tools resulting from use for purposes
other than domestic use, in particular as a result of
pushing through and abuse.

”Warranty is voided in case the tool is damaged due
to one of the conditions below:

1. Misuse of product or negligence of proper
maintenance of product,

2. Commercial, professional or rental use of product,

3. Repair done by an unauthorized service company.

4. Damages caused by external objects or
substances.”

STATUTORY RIGHTS
This guarantee is in addition to and in no way affects
your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL
When this product reaches the end of it’s life or is
disposed of for any other reason, it must not be
disposed of in household waste. In order to preserve
natural resources, and to minimise adverse
environmental impact, please recycle or dispose of
this product in an environmentally friendly way. It
should be taken to your local waste recycling centre
or other authorised collection and disposal facility.

If in doubt consult your local waste authority for
information regarding available recycling and / or
disposal options.

IMPORTANT INFORMATION ABOUT THIS
PRODUCT
This product is specifically designed to work with the
FXA XCLICK range of batteries and charger.

SAFETY INSTRUCTIONS
Usage of lawn mower (the tool) always involves the
risk of accidents, therefore please observe the
relevant accident prevention instructions.

The tool has been constructed according to the latest
technology and in accordance with the recognized
technical safety regulations. Nevertheless, use of the
tool can involve risks to the user or the third persons,
and can cause damage to the tool or other objects.

WARNING! This tool is not intended for use by young
children or infirm persons unless they have been
adequately supervised by a responsible person to
ensure that they can use the tool safely. Young
children should be supervised to ensure that they do
not play with the tool.

WARNING! Using battery powered power tools, you
must observe following safety instructions to protect
yourself against electric shock, danger of injuries and
danger of fire.

Read all these instructions before using the lawn
mower and observe strictly. Keep these safety
instructions at a safe place.

Use the tool in a safety conscious manner and for
suitable applications. Immediately rectify or have
rectified any faults which could adversely affect
safety!

Charger Battery
(Not Included) (Not Included)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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This tool may cause serious injuries. Please read the
instruction manual carefully as to the correct handling,
the preparations, the maintenance and the proper use
of the lawn mower. Familiarise yourself with the tool
before the first use and also have you introduced to
practical use of the tool.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS
Carefully read all instructions on the mower and in the
manual before attempting to assemble and operate
the mower. Keep this manual in a safe place for future
reference, and consult it regularly.

Become familiar with all controls and their proper
operation. Know how to stop the mower and how to
disengage the power in an emergency.

In order to avoid contact with the blade or injury
caused by a thrown object, stay in the operating zone
behind the handles, and keep children and bystanders
at least 15m away from the mower while it is in
operation. Stop the motor immediately if someone
enters the mowing area.

Thoroughly inspect the area where the mower is to be
used. Remove all stones, sticks, wire, bones, toys,
and other objects that could be tripped over or thrown
by the blade. Thrown objects can cause serious
personal injury.

Plan your mowing pattern in such a way as to avoid
discharging material toward roads, sidewalks,
bystanders, etc. Do not discharge material against a
wall or obstruction. Doing so may cause the
discharged material to ricochet back toward the
operator.

Always wear proper eye protection in order to protect
your eyes while operating or performing any
adjustment or repair. Thrown objects that ricochet can
cause serious eye injury.

Always wear a face mask or a dust mask when
operating the mower in a dusty environment. Dress
properly. Do not wear loose clothing or jewelry that
can get caught in moving parts. The wearing of
protective gloves and safety footwear is
recommended.

Many injuries occur as a result of the mower being
pulled over the operator’s foot during a fall caused by
slipping or tripping. Do not operate this mower in bare
feet, or while wearing sandals or lightweight (e.g.,
canvas) shoes. Do not hold on to the mower if you are
falling. Release the handle immediately.

Never pull the mower back toward you while you are
walking. If you must back the mower away from a wall
or an obstruction, first look down and behind in order
to avoid tripping, and then follow these steps:

• Step back from the mower in order to fully extend
your arms.

• Be sure that you are well balanced.

• Pull the mower back slowly.

Do not use the mower for any job except that for
which it is intended. Do not force the mower.

Do not operate the mower while under the influence of
alcohol or drugs.

Stay Alert: Do not operate the mower when you are
tired. Pay attention to what you are doing. Use
common sense.

Do not put hands or feet near rotating parts or under
the cutting deck. Contact with the blade can amputate
hands and feet.

Do not attempt to adjust the wheels or the cutting
height while the motor is running.

Avoid dangerous environments. Do not operate the
mower in the rain or in wet or damp grass.

Mow only in daylight or in good artificial light. Do not
rush a mowing job.

Stop the blade when crossing gravel driveways,
walkways, or roads.

If the mower starts to vibrate excessively, stop the
motor and check for the cause immediately. Vibration
is generally a warning of trouble.

Stop the motor and wait until the blade comes to a
complete stop before removing the grass catcher or
unclogging the chute. The cutting blade will continue
to rotate for a few seconds after the motor is shut off.
Do not place any part of your body in the blade area
until you are sure that the blade has stopped rotating.

Never operate mower without a proper trail shield,
discharge cover, grass catcher, switch control, or
other safety device in place and in working order. Do
not operate the mower with damaged safety devices.
Doing so can result in injury.

Don’t force lawn mower. It will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Store idle lawn mower indoors. When not in use, lawn
mower should be stored in an indoor dry and look-up
place, out of reach of children.

Maintain lawn mower. Keep cutting edges sharp and
clean for best and safety performance.

If lawn mower strikes a foreign objects follow these
steps:

• Stop lawn mower, release the switch.

• Remove the key and battery.

• Inspect for damage.

Repair any damage before restarting and operating
the lawn mower.

Do not charge lawn mower in rain or in wet location.

Remove or disconnect battery before servicing,
cleaning or removing material from lawn mower.
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CHILD SAFETY
Tragic accidents can occur if the operator is not
aware of the presence of children.

Keep children out of the mowing area and under the
watchful care of a responsible adult.

Do not allow children under the age of 14 to operate
this mower. Children who are 14 years of age and
older must read and understand the operating
instructions and safety rules in this manual, and must
be trained and supervised by a parent.

Stay alert, and turn the mower off if a child or any
other person enters the mowing area.

Look behind and down for small children before and
while moving backwards.

Use extreme care when approaching blind corners,
doorways, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your view of a child who may run into the
path of the mower.

GENERAL SAFETY RULES
WARNING! Read all instructions Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. The term "power tool" in all
of the warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1) WORK AREA

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or

moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in
the off position before plugging in. Carrying power
tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from intended could
result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL SAFETY RULES CHARGERS
1. Before using the charger, read all the instructions
and cautionary markings on the charger and battery
pack as well as the instructions on using the battery
pack.

2. Only charge your batteries indoors as the charger is
designed for indoor use only.

3. DANGER! If the battery pack is cracked or
damaged in any other way, do not insert it in the
charger. There is a danger of electric shock or
electrocution.

4. WARNING! Do not allow any liquid to come into
contact with the charger. There is a danger of electric
shock.

5. The charger and battery packs supplied with it are
specifically designed to work together. Do not attempt
to charge the battery pack with any other charger than
the one supplied.

6. Do not pull on the power cord to disconnect it from
the mains supply socket.

7. Do not use the charger if it has been subjected to a
heavy knock, dropped or otherwise damaged in any
way. Take the charger to an authorised service centre
for a check or repair.

8. Do not disassemble the charger. Take it to an
authorised service centre when service or repair is
required. Incorrect re-assembly may result in the risk
of fire, electric shock or electrocution.

9. To reduce the risk of an electric shock, unplug the
charger from the power supply before attempting to
clean it. Removing the battery alone does not reduce
the risk.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THE BATTERY
PACK

1. The battery pack for this tool has been shipped in a
low charge condition. You should charge the battery
pack fully before use.

2. Do not incinerate the battery pack even if it is
seriously damaged or can no longer hold a charge.
The battery pack can explode in a fire.

3. A small leakage of liquid from the battery pack may
occur under extreme usage or temperature conditions.
This does not necessarily indicate a failure of the
battery pack. However, if the outer seal is broken and
this leakage comes into contact with your skin wash
the affected area quickly with soap and water. If the
leakage gets in your eyes flush your eyes with clean
water for a minimum of 10 minutes and seek
immediate medical attention.

Inform the medical staff that the liquid is a 25-35%
solution of potassium hydroxide.

4. Never attempt to open the battery pack for any
reason. If the plastic housing of the battery pack
breaks open or cracks, immediately discontinue its
use and do not recharge it.

5. Do not store or carry a spare battery pack in a
pocket or toolbox or any other place where it may
come into contact with metal objects. The battery
pack may be short- circuited causing damage to the
battery pack, burns or a fire.
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BATTERY CHARGING INFORMATION
Charging rates for NiCad and/or Li-Ion NiCad and/or
Li-Ion battery charging rates are determined by the
time taken to fully charge the battery and are
determined by the charge current. The three most
commonly used charging rates are typically:

Fast charge.
Slow charge.
Trickle charge.

FAST CHARGE BATTERIES
The charging rates for fast charge batteries can vary
between 30 minutes and 90 minutes. The charging
rate for the battery supplied with a cordless power
tool is stated in the product manual.

SLOW CHARGE BATTERY
The charging rates for slow charge batteries are
between 3 hours and 5 hours.

TRICKLE CHARGE BATTERIES
The charging rates for trickle charge batteries are
between 7 hours and 9 hours.

IMPORTANT!

NICAD AND/OR LI-ION BATTERY CHARGING
INFORMATION.

ALWAYS FULLY DISCHARGE A NiCad and/or Li-
Ion BATTERY BEFORE CHARGING AND NEVER
EXCEED THE CHARGING RATE TIME, EXCEPT
WHEN “CONDITIONING” A NEW BATTERY.

CHARGING PROCEDURE
When charging a new NiCad and/or Li-Ion battery it
should be fully discharged followed by a full charge
for the charging rate for the battery as stated in the
product manual plus 30 minutes.

This should then be followed by a full discharge and a
further full charge for the charging rate for the battery
as stated in the product manual plus 30 minutes. This
procedure will condition the battery and equalise the
cell voltages. Following this procedure will ensure the
optimum operation of the battery.

When repeatedly using the charger to charge a
number of batteries always allow the charger to cool
down before charging another battery. It is
recommended that the cooling down period is not
less than 30 to 45 minutes.

When charging a battery that has been discharged
during heavy use allow the battery to cool down
before charging. It is recommended that the cooling
down period is not less than 30 to 45 minutes.

NICAD AND/OR LI-ION CHARGING & CHARGERS
NiCad and/or Li-Ion batteries need to be recharged
with a reasonable amount of care, largely because
they can be damaged by overcharging.

Overcharging can result in the battery temperature
and internal pressure to rise rapidly. This can cause
the cells to distort and lose electrolyte, and in extreme

cases where the internal pressure is extremely high
they can even explode.

This situation can also arise when an overcharged
battery is fitted to the product and is being used. In
order to avoid this extreme situation it is of vital
importance that NiCad and/or Li-Ion batteries are fully
discharged before charging and that the charge time
is not exceeded except when “Conditioning” a new
battery. Repeated charging of partially discharged
batteries could cause failure of one or more of the
cells.

SELF DISCHARGE
A lithium battery can self discharge and lose its stored
charge. Typically it can lose approximately 5% of its
charge in the first month after fully charging (when
stored at room temperature), and then loses it by a
further 3% per month. When stored at higher
temperatures the self discharge rate will be
accelerated.

BATTERY CHARGING INDOORS
This charger is designed to be used indoors. We do
not recommend that it is used inside your home.
Ideally batteries should be charged on a bench in a
workshop, garage or shed.

If the charging operation is to be carried out in your
home the area must be well ventilated and the charger
must be placed on a non combustible surface
ensuring that the ventilation slots are not blocked.
Never exceed the charging time except when
“Conditioning” a new battery, as this could damage
the battery and charger.

BATTERY DISPOSAL
When the battery fails to charge or maintain its
charge, its usable life is exhausted. To preserve
natural resources, please recycle or dispose of the
battery pack properly. This battery pack contains
nickel-cadmium cells. Before disposal ensure that the
battery pack is fully discharged by operating your
cordless product then remove the battery pack from
the drill housing and cover the battery pack
connections with heavy duty tape, to prevent short
circuit and energy discharge which could result in a
fire. Do not attempt to open or remove any of the
components.

Consult your local waste authority for information
regarding available recycling and / or disposal
options.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

RE-CHARGEABLE BATTERIES.
Batteries may leak or explode if not charged or
handled correctly. Always observe the following
precautions when handling batteries. Ensure that the
machine is switched off before removing or fitting
batteries.

Do not use this battery with any other product.

Do not attempt to fit the battery the wrong way round.
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Do not short out, or attempt to dismantle the battery.

Do not expose the battery to flames or excessive
heat.

Do not immerse in or expose the battery to water.

Do not store or transport the battery with loose metal
objects such drill and driver bits.

Batteries are prone to leakage when discharged. To
avoid damage to the product, remove or
re-charge the battery when no charge remains. Store
the battery in a cool place when not in use.

After prolonged use the battery may become hot.
Before removing the battery, switch the machine off
and allow the battery to cool down. Do not use the
battery if you notice any discoloration or distortion of
the battery casing.

COMPONENTS & CONTROLS (FIG.1)

PACKING CONTENTS
• Lawn mower
• Upper handle assembly
• Lower handle x 2
• Collection box
• Collection box handle
• Upper handle locking knob, washer and bolts x 2
• Lower handle locking knob and washer x 2
• Cable holder x 2
• Key • Spanner
• Operator’s Manual

WARNING! If any parts are damaged or missing do
not operate this product until the parts are replaced.
Failure to heed this warning could result in serious
personal injury.

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse
and could result in a hazardous condition leading to
possible serious personal injury.

UNPACKING
Caution! This packaging contains sharp objects. Take
care when unpacking. Remove the machine, together
with the accessories supplied, from the packaging.
Check carefully to ensure that the machine is in good
condition and account for all the accessories listed in
this manual.

Also make sure that all the accessories are complete.
If any parts are found to be missing, the machine and
its accessories should be returned together in their
original packaging to the retailer.

Do not throw the packaging away, keep it safe
throughout the guarantee period, then recycle if
possible, otherwise dispose of it by the proper means.
Do not let children play with empty plastic bags due
to the risk of suffocation.

CHARGING THE BATTERY PACK
Warning! Only charge in compatible 18V chargers.
Use of other chargers may result in fire, damage or
serious personal injury.

The battery pack for this tool has been shipped in a
low charge condition to prevent possible problems.
Therefore, you should charge it until the green LED on
the front right hand side of the charger comes on.

Note: Batteries will not reach full charge the first time
they are charged. Allow several cycles (operation
followed by recharging) for them to become fully
charged.

First read the safety instructions then follow the
charging instructions.

Plug the charger into a standard 230V~50Hz mains
socket outlet, the green LED on the front left hand
side of the charger will illuminate.

Do not allow the cable to become knotted or kinked.

Place the battery pack into the charger base.
(Note the battery has raised ribs which allows it to fit
into the charger only one way). Time the charge for 60
minutes only.

The red LED on the front right hand side of the
charger will illuminate to indicate charging is in
progress. A green LED will illuminate when the battery
is fully charged.

Unplug the charger when not in use and store it in a
suitable storage cabinet.

1. Upper handle hand grip

2. Power cable

3. Upper handle

4. Locking knob, washer and bolt

5. Lower handle x 2

6. Locking knob and washer

7. Battery compartment cover

8. Height adjustment lever

9. Wheels x 4

10. Collection box

11. Cable tidy

12. Collection box handle

13. Impact protector

14. Key

15. Battery compartment 1

16. Battery compartment 2

17. Safety button

18. Blade control levers

19. Spanner
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Charge level indicator Amount of charge
remaining

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%

Avoid charging your battery in freezing conditions as
charging power will not be sufficient.

When charging more than one battery pack in
succession allow at least 30 minutes for the charger
to cool down before charging an additional battery.

Always remove the battery pack and store it safely
when the tool is not in use.

Caution: If at any point during the charging process
none of the LEDs are lit, remove the battery pack from
the charger to avoid damaging the product. DO NOT
insert another battery.

CHARGE STATUS
To display the amount of charge left in the battery,
press the charge level indicator button, Fig.2.

ASSEMBLY

INSTALLING THE LOWER HANDLE
Place the lower handle over the mounting bolt so it is
seated within the connection moulding, Fig.3.

Once in position insert the washer and then the
locking knob, Fig.4.

Secure in place by turning the locking knobs
clockwise until tight.

Repeat the procedure for the second lower handle.
The lower handles should be positioned as shown in
Fig.5.

INSTALLING THE UPPER HANDLE
To attach the upper handle, position the upper
handle and insert the lock bolt through the
matching holes at the bottom of the upper handle and
the top of the lower handle, Fig.6. Orientate the bolt
so the head sits correctly in the depression.

Once the bolt is loosely in position, attach the washer
and upper handle locking knob over the bolt and
secure by turning clockwise until tight, Fig.7.

Secure the cable cord to the handle with the two
cable holders, Fig.8.

To fold the handle assembly:

Fully loosen the locking knobs on the sides of the
handle and fold the upper handle down.

INSTALLING THE COLLECTION BOX HANDLE
Insert the handle into the slots on top of the collection
and press down until it clicks into place, Fig.9.

The collection box is now ready to be fitted to the
mower.

INSTALLING THE GRASS COLLECTION BOX
Remove key and battery pack if installed.

Lift the impact protector.

Lift the grass collection box by its handle and place
under the impact protector so that the hooks on the
grass collection box are seated into the slots on the
mower body, Fig.10.

Release the impact protector. When installed
correctly, the hooks on the grass collection box will
rest securely in the slots on the mower body, Fig.11.

INSTALLING AND REMOVING BATTERY PACK
Warning! Always remove the key and battery packs
from your tool when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, carrying, transporting or when
not in use. Removing the battery packs will prevent
accidental starting that could cause serious personal
injury.

Lift up the battery cover and slide a battery pack into
one of the slots until it clicks into place, Fig.12. (Note
the battery has raised ribs which allows it to fit into
the machine only one way). Repeat this procedure for
the second battery. If the machine is not going to be
used immediately, do not insert the key.

To remove the battery, remove the key, Fig.13, press
the battery release button, and pull the battery pack
out of the slot.

NOTE: The tool does not work with only one battery
cartridge.
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CONTROLS

DUAL-ACTION SWITCH (FIG.14)
The motor is controlled by a dual-action switch to
prevent accidental start ups.

Press the safety button (1) and pull the blade control
levers upwards (2) to start the machine.

WARNING! Starting up the motor will engage the
rotor at the same time.

The motor stops automatically when the lever (1) is
released.

OPERATION

STARTING/STOPPING THE MOTOR
To start the motor: Open the battery cover and insert
the key into the slot, Fig.15

Press and hold the safety lock-off button,Fig.16.

Pull the blade control levers upward to the handle to
start the mower and release the button.

To stop the motor: Release the blade control lever.

CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT
When shipped, the wheels on the mower are set to a
low-cutting position. Before using the mower for the
first time, raise the cutting position to the height best
suited for your lawn. The average lawn should be
between 1 1/2" to 2" (3.8 to 5 cm) during cool months
and between 2" and 3 1/2" (5 cm to 8.3 cm) during
hot months.

TO ADJUST THE BLADE HEIGHT
Remove key and battery pack.

The mower has one lever to easily adjust the cutting
height. There are 6 height settings.

1=30mm 2=40mm 3=50mm 4=60mm 5=70mm
6=85mm.

To increase the cutting height pull the height
adjustment lever out and move it up a notch, towards
the handlebar.

To decrease the cutting height pull the lever out and
move it down a notch, towards the engine, Fig.17.

After adjustment, ensure the lever is fully located in
the selected notch.

MOWING TIPS
Make sure the lawn is clear of stones, sticks, wires,
and other objects that could damage the lawn mower
blades or motor. Do not mow over property stakes or
other metal posts. Such objects could damage the
blade or be accidentally thrown by the mower in any
direction and cause serious personal injury to the
operator and others.

For a healthy lawn, always cut off one-third or less of
the total length of the grass. The average lawn should
be approximately 3.8 to 5 cm long during cool
months, and between 5 cm to 8.3 cm long during hot

months. If there is growth, the lawn should be cut in
the fall.

When cutting heavy grass, reduce walking speed to
allow for more effective cutting and a proper
discharge of the clippings.

Do not cut wet grass. It will stick to the underside of
the deck and prevent proper bagging of grass
clippings.

New or thick grass may require a narrower cut or a
higher cutting height.

Clean the underside of the mower deck after each use
to remove grass clippings, leaves, dirt, and any other
accumulated debris.

NOTE: Always stop mower, allow blades to
completely stop, and remove the key before cleaning
unerneath the mower.

SLOPE OPERATION
WARNING: Slopes are a major factor related to slip
and fall accidents that can result in severe injury.
Operation on slopes requires extra caution. If you feel
uneasy on a slope, do not mow it. For your safety, do
not attempt to mow slopes greater than 15 degrees.

Mow across the face of slopes, not up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps
which can cause you to slip or trip. Tall grass can hide
obstacles. Remove all objects such as rocks, tree
limbs, etc., which could be tripped over or thrown by
the blade.

Always be sure of your footing. A slip and fall can
cause serious personal injury. If you feel you are
losing your balance, release the upper bail
immediately.

Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments;
you could lose your footing or balance.

EMPTYING THE GRASS CATCHER (FIG.18)
Stop the mower and allow blades to completely stop.

Remove the key and battery packs.

Lift the rear impact protector.

Lift the grass collection box by its handle to remove
from mower.

Empty grass clippings.

Lift the rear impact protector and reinstall the grass
collection box as described earlier in this manual.

Reinstall key and battery packs when you are ready to
mow.
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MAINTENANCE
WARNING: Before performing any maintenance, make
sure the mower batteries and key are removed to
avoid accidental starting and possible serious
personal injury.

WARNING: When servicing, use only authorized
replacement parts. Use of any other parts can create
a hazard or cause product damage.

WARNING: Always wear eye protection with side
shields marked to comply with ANSI Z87.1. Failure to
do so could result in objects being thrown into your
eyes resulting in possible serious injury.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals
can damage, weaken, or destroy plastic which can
result in serious personal injury.

Periodically check all nuts and bolts for proper
tightness to ensure safe operation of the mower.

Remove any build-up of grass and leaves on or
around the motor cover. Wipe the mower clean with a
dry cloth occasionally. Do not use water.

LUBRICATION
All of the bearings in this product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of
the unit under normal operating conditions. Therefore,
no further bearing lubrication is required.

REPLACING THE BLADE
WARNING: Always protect hands by wearing heavy
gloves and/or wrapping the cutting edges of the blade
with rags and other material when performing blade
maintenance. Contact with the blade could result in
serious personal injury.

Stop the motor and remove the key. Allow blade to
come to a complete stop.

Remove the battery packs.

Turn the mower on its side.

While wearing leather padded gloves, wedge a block
of wood between the blade and the mower deck in
order to prevent the blade from turning when the nut
is being removed.

Using the supplied spanner, loosen the blade nut,
Fig.19. Turn the nut “COUNTER-CLOCKWISE” to
loosen it and “CLOCKWISE” to tighten it.

Remove the blade nut, Fig.20 and then remove the
blade.

To re-install the blade, place the holes in the blade
over the round mouldings as shown in Fig.21.

Position the blade with the cutting edges toward the
mower.

Reinstall the blade nut. Using the supplied spanner,
tighten the blade nut "CLOCKWISE” in order to
secure the blade.

NOTE: Make certain all parts are replaced in the exact
order in which they were removed.

STORING THE MOWER
Remove the batteries and key and store in a secure
location out of the reach of children.

Before storage, wipe any dirt or debris from the
battery area.

Turn mower on its side and clean grass clippings that
have accumulated on the underside of the mower
deck.

Wipe the mower clean with a dry cloth.

Check all nuts, bolts, knobs, screws, fasteners, etc.,
for tightness.

Inspect moving parts for damage, breakage, and
wear. Have repairs made on any damaged or missing
parts. Check blade for damage, uneven, or excessive
wear and replace blade if these conditions exist.

Store mower indoors in a clean, dry place out of the
reach of children.

Do not store near corrosive materials such as fertilizer
or rock salt.
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TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage 2x18V DC
Use 2 x 18V battery

packs of equal
capacity and power

No load speed 3300min-1

No load running time 40min
(2 x 4Ah Battery)

Cutting diameter 340mm

Height adjustments 6 positions
(30-80mm)

Motor type Brush motor

Collection capacity 35L

Front wheel size 150mm

Rear wheel size 175mm

Sound pressure level LpA 77.9dB(A)
k=3dB(A

Sound power level LWA 90.2dB(A)
k=1,85dB(A

Vibration level 0.5m/s2

K=1.5m/s2
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SYMBOLS
The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the product or
instructions on its use.

Conforms to relevant safety
standards.

Read the instruction manual.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Product conforms to RoHs
requirements.Wear suitable clothing as debris may be

ejected from the machine.

For protection against injury wear ear
defenders and safety goggles.

Keep bystanders and pets clear of the
machine when in use.

Warning!

Caution: Wear protective gloves when
using the machine and handling debris.

Do not expose the machine to rain.
Store the machine in a dry place.

130°C

Li-ion

Thermal link with operating temperature

Contains Lithium ion

CAUTION. The blade will rotate for a
period of time after the start/stop button
has been released. Wear protective
gloves when cleaning debris from
around the blade. The blades are very
sharp and will cause injury.

Keep hands and feet away from blade
and cutting area

Remove battery and key from machine
before maintenance, adjusting, or
cleaning

Wear foot protection

Wear no-slip heavy duty work gloves to
improve your grip on the handle. Gloves
also reduce the transmission of
machine vibration to your hands
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ENVIRONMENTAL PROTECTION
Information for (private householders) for the environmentally responsible disposal of Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)

This symbol on products and or accompanying documents indicates that used and end of life
electrical and electronic equipment should not be disposed of in household waste. For the
proper disposal, treatment, recovery and recycling, please take these products to designated
collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some
countries you may be able to return your products to your retailer upon the purchase of an
equivalent new product. Disposing of this product correctly will help to save valuable resources
and prevent any potential adverse effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste disposal and handling. Please contact your local

authority for further details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect
disposal of this waste in accordance with national legislation.

FOR BUSINESS USERS IN THE EUROPEAN UNION.
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union.
This Symbol is only valid in the European Union.
If you wish to dispose of this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.
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ESITTELY
Kiitos, että ostit tämän tuotteen, joka on läpäissyt
kattavan laatutarkastusprosessimme. Kaikki on tehty
sen varmistamiseksi, että saat sen täydellisessä
toimintakunnossa.

TURVALLISUUS ENSIN
Seuraavat perusvarotoimet on tehtävä ennen
sähkötyökalun käyttämistä tulipalojen, sähköiskujen ja
henkilövahinkojen estämiseksi. On tärkeää lukea nämä
käyttöohjeet, jotta ymmärrät tämän työkalun käytön,
siihen liittyvät rajoitukset ja potentiaaliset vaarat.

TAKUUTODISTUS
Tällä tuotteella on 2 vuoden takuu, joka alkaa
ostopäivästä ja koskee vain ensimmäistä ostajaa.
Tämä takuu kattaa vain virheet, jotka aiheutuvat
raaka-aine- ja valmistusvioista, ja jotka tulevat esille
takuuaikana. Takuu ei korvaa kuluvia osia. Valmistaja
korjaa tai vaihtaa tuotteen harkintansa mukaan
edellyttäen seuraavassa mainittuja asioita. Tuotetta on
käytetty käsikirjan ohjeiden mukaisesti, ja sitä ei ole
käytetty väärin tai huolimattomasti tai tarkoitukseen,
johon sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi. Laitetta ei
ole purettu osiin tai peukaloitu millään tavalla, sitä ei
ole huollatettu valtuuttamattomilla henkilöillä tai
käytetty vuokrauksen kohteena. Kuljetusvauriot eivät
kuulu tämän takuun piiriin. Niistä on vastuussa
kuljetusliike. Takuuvaateet on esitettävä ensisijaisesti
suoraan jälleenmyyjälle takuukauden aikana. Tuote
tulee palauttaa valmistajalle vain poikkeuksellisissa
tapauksissa. Näissä tapauksissa ostajan vastuulla on
tuotteen palauttaminen omalla kustannuksellaan ja
varmistaen, että se on asianmukaisesti pakattu
kuljetusvaurioiden estämiseksi. Mukaan tulee liittää
lyhyt kuvaus viasta ja kopio kuitista tai muusta
ostotodistuksesta. Valmistaja ei ole vastuussa mistään
erityisistä, esimerkillisistä, suorista, välillisistä,
satunnaisista tai epäsuorista menetyksistä tai
vahingoista takuun aikana. Tämä takuu tulee lisänä,
eikä vaikuta oikeuksiin, joita kuluttajalla saattaa olla
vuoden 1973 Tavaranmyyntilain ja siihen vuonna 1975
ja 1999 tehtyjen muutosten mukaisesti.

Sähkötyökalu on tarkoitettu ainoastaan
kotikäyttöön. Sähkötyökalu ei sovellu kaupalliseen
tai ammatilliseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu
niihin.

Takuu ei kata sähkötyökalujen vikoja ja vaurioita,
jotka ovat seurausta muusta kuin kotikäytöstä,
erityisesti kun ne ovat seurausta pakottamisesta
tai väärinkäytöstä.

"Takuu raukeaa, jos työkalu on vaurioitunut jostakin
seuraavista syistä.

1. Tuotteen väärä käyttö tai sen asianmukaisen
huollon laiminlyönti

2. Tuotteen kaupallinen tai ammatillinen käyttö tai
vuokraus

3. Korjauksen on tehnyt muu kuin valtuutettu
huoltoyritys

4. Ulkoisten esineiden tai aineiden aiheuttamat
vauriot."

LAKISÄÄTEISET OIKEUDET
Tämä takuu on lisänä, eikä vaikuta lakisääteisiin
oikeuksiisi.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
Kun tuotteen käyttöikä loppuu tai se hävitetään
jostakin muusta syystä, sitä ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Luonnonvarojen
säilyttämiseksi ja haitallisten ympäristövaikutusten
minimoimiseksi, kierrätä tuote tai hävitä muulla
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai muuhun
viralliseen keräily- ja hävityspisteeseen.

Jos olet epävarma, kysy kierrätys- ja/tai
hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta jäteliikkeeltä.

TÄRKEITÄ TIETOJA TUOTTEESTA
Tuote on suunniteltu toimimaan FXA XCLICK -sarjan
akkujen ja latureiden kanssa.

TURVALLISUUSOHJEET
Ruohonleikkurin (työkalu) käyttöön liittyy aina
onnettomuusvaara. Tästä syystä on noudatettava
asianmukaisia ohjeita onnettomuuksien
ehkäisemiseksi.

Koneen suunnittelussa on hyödynnetty uusinta
teknistä tietoa ja huomioitu voimassa olevat tekniset
turvamääräykset. Tästä huolimatta laitteen käytöstä
voi aiheutua käyttäjälle ja ulkopuolisille
henkilövahinkoja sekä esinevahinkoja laitteelle tai
muille esineille.

VAROITUS! Lapset tai epävakaat henkilöt eivät saa
käyttää laitetta, ellei heistä vastuussa oleva henkilö
valvo heitä asianmukaisesti, ja varmista, että he
osaavat käyttää laitetta turvallisesti. Pieniä lapsia tulee
valvoa, jotta he eivät pääse leikkimään työkalulla.

VAROITUS! Akkukäyttöisiä työkaluja käyttäessäsi
sinun täytyy noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita
suojataksesi itsesi sähköiskulta,
loukkaantumisvaaroilta ja tulipalovaaroilta.

Lue kaikki ohjeet ennen ruohonleikkurin käyttämistä ja
noudata ohjeita tarkasti. Säilytä turvallisuusohjeet
turvallisessa paikassa.

Käytä työkalua turvallisella tavalla ja sille sopiviin
tarkoituksiin. Korjaa tai korjauta kaikki turvallisuuteen
liittyvät viat välittömästi.

Laturi Akku

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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Tämä työkalu voi aiheuttaa vakavia vammoja. Lue
huolellisesti ruohonleikkurin oikeata käsittelyä,
esivalmisteluja, kunnossapitoa ja asianmukaista
käyttöä koskevat ohjeet. Tutustu työkaluun ennen
ensimmäistä käyttökertaa ja opettele sen käyttöä
myös käytännössä.

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET
Lue kaikki ruohonleikkuriin kiinnitetyt ohjeet ja
käyttöopas ennen kuin kokoat ruohonleikkurin ja
aloitat sen käytön. Säilytä käyttöopas turvallisessa
paikassa myöhempää käyttöä varten ja lue sitä
säännöllisesti.

Perehdy kaikkiin painikkeisiin ja niiden toimintaan.
Opettele pysäyttämään ruohonleikkuri ja kytkemään
virta pois hätätapauksissa.

Terän koskettamisen ja sinkoutuvista kohteista
aiheutuvien tapaturmien välttämiseksi pysy
käyttöalueella kahvojen takana ja pidä lapset ja
sivulliset henkilöt vähintään 15 m päässä toiminnassa
olevasta ruohonleikkurista. Pysäytä moottori heti, jos
joku tulee leikkuualueelle.

Tarkasta leikattava alue huolellisesti. Poista kaikki
kivet, kepit, rautalangat, luut, lelut ja muut kohteet,
jotka voivat jäädä alle ja sinkoutua terästä.
Sinkoutuvat kohteet voivat aiheuttaa vakavia
henkilövahinkoja.

Suunnittele leikkuukuvio sillä tavalla, että vältät
leikkuujätteen tyhjentymisen teille, jalkakäytäville,
sivullisten päälle jne. Vältä leikkuujätteen tyhjentämistä
seinää tai estettä päin. Se voi aiheuttaa jätteen
kimpoamisen takaisin käyttäjää kohti.

Käytä aina kunnollisia suojalaseja silmien
suojaamiseen, kun työskentelet, teet säätöjä tai
korjaat laitetta. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
vakavia silmävammoja.

Käytä aina kasvo- tai pölysuojusta, jos käytät
ruohonleikkuria pölyisessä ympäristössä. Pukeudu
asianmukaisesti. Älä käytä väljiä vaatteita tai koruja,
jotka saattavat tarttua liikkuviin osiin. Suosittelemme
suojakäsineiden ja turvajalkineiden käyttöä.

Monet tapaturmat johtuvat ruohonleikkurin tulemisesta
käyttäjän jalkojen päälle kaatumisen, liukastumisen tai
kompastumisen takia. Älä käytä ruohonleikkuria paljain
jaloin tai sandaalit tai kevyet jalkineet (esim.
kangaskengät) jalassa Älä pidä ruohonleikkurista
kiinni, jos kaadut. Vapauta kahva välittömästi.

Älä koskaan vedä ruohonleikkuria taaksepäin itseäsi
kohti, kun kävelet. Jos sinun täytyy peruuttaa
ruohonleikkuri seinästä tai esteestä, katso ensin
maahan ja taaksesi, jotta vältät kompastumisen, ja
toimi sen jälkeen seuraavasti:

• Astu taaksepäin ruohonleikkurista niin pitkälle, että
käsivartesi ovat täysin suorina.

• Varmista, että tasapainosi on hyvä.

• Vedä ruohonleikkuria taaksepäin hitaasti.

Älä käytä ruohonleikkuria mihinkään muuhun työhön
kuin siihen, mihin se on tarkoitettu. Älä pakota
ruohonleikkuria.

Älä käytä ruohonleikkuria ollessasi alkoholin tai
lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

Pysy valppaana: Älä käytä ruohonleikkuria väsyneenä.
Katso mitä teet. Käytä tervettä järkeä.

Älä työnnä käsiä tai jalkoja lähelle liikkuvia osia tai
leikkurin kannen alle. Kädet tai jalat voivat katketa
terän kosketuksesta.

Älä yritä säätää pyöriä tai leikkuukorkeutta moottorin
käydessä.

Vältä vaarallisia ympäristöjä. Älä käytä ruohonleikkuria
sateessa tai kun ruoho on märkää tai kosteaa.

Leikkaa ruohoa vain päivänvalossa tai hyvässä
keinovalossa. Älä kiirehdi leikatessasi.

Pysäytä terä, kun ylität sorateitä, kävelyteitä tai muita
kulkuteitä.

Jos ruohonleikkuri alkaa täristä liikaa, pysäytä
moottori ja tarkasta syy välittömästi. Tärinä on
tavallisesti merkki viasta.

Pysäytä moottori ja odota kunnes terä on täysin
pysähtynyt ennen kuin irrotat ruohonkerääjän tai
poistat tukoksen kourusta. Leikkuuterä jatkaa
pyörimistä muutaman sekunnin moottorin
sammuttamisen jälkeen. Älä aseta mitään kohtaa
kehostasi terän alueelle, kunnes olet varma siitä, että
terän pyöriminen on pysähtynyt.

Älä koskaan käytä ruohonleikkuria ilman kunnollisia
suojuksia, ruohonkerääjää, kytkinohjainta tai muita
turvalaitteita, jotka ovat kiinnitettyinä ja
toimintakunnossa. Älä käytä ruohonleikkuria, jos
turvalaitteet ovat vaurioituneet. Se voi aiheuttaa
tapaturman.

Älä pakota ruohonleikkuria. Se toimii paremmin ja
turvallisemmin sille suunnitellulla nopeudella.

Jos ruohonleikkuria ei käytetä, säilytä se sisätiloissa.
Ruohonleikkuri täytyy säilyttää sisätiloissa, kuivassa ja
lukitussa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Ruohonleikkurin kunnossapito. Parhaan ja turvallisen
suorituskyvyn saamiseksi pidä leikkuureunat terävinä
ja puhtaina.

Jos ruohonleikkuri osuu vieraaseen kohteeseen, toimi
seuraavasti:

• Pysäytä ruohonleikkuri, vapauta kytkin.

• Irrota avain ja akku.

• Tarkasta vauriot.

Korjaa vauriot ennen ruohonleikkurin uudelleen
käynnistämistä tai käyttöä.

Älä lataa ruohonleikkuria sateessa tai kosteassa
ympäristössä.
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Irrota akku ennen huoltotoimenpiteitä, puhdistamista
tai ennen tukosten poistamista ruohonleikkurista.

LAPSITURVALLISUUS
Vakavia onnettomuuksia voi tapahtua, jos käyttäjä ei
ole tietoinen lasten läsnäolosta.

Pidä lapset poissa leikkuualueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

Älä anna alle 14-vuotiaiden lasten käyttää
ruohonleikkuria. 14-vuotiaiden ja sitä vanhempien
lasten täytyy lukea käyttö- ja turvaohjeet tästä
käyttöoppaasta ja ymmärtää niiden sisältö. Aikuisen
on opastettava ja valvottava heitä.

Pysy valppaana, sammuta ruohonleikkuri aina, jos
lapsi tai joku muu henkilö tulee leikkuualueelle.

Varmista ennen peruuttamista ja sen aikana taakse- ja
alaspäin katsomalla, ettei lapsia ole tiellä.

Ole erityisen varovainen kulmien, oviaukkojen,
pensaiden, puiden ja muiden esteiden lähellä, jotka
voivat estää ruohonleikkurin tielle ryntäävää lasta
näkymästä.

LATUREIDEN LISÄTURVAOHJEET
Lue ennen laturin käyttämistä kaikki ohjeet ja laturin ja
akun varoitusmerkinnät sekä myös akun käyttämistä
koskevat ohjeet.

Lataa akkuja vain sisätiloissa, sillä laturi on suunniteltu
vain sisäkäyttöön.

VAARA! Jos akku on murtunut tai jollain tavalla
vaurioitunut, älä laita sitä laturiin. Se aiheuttaa
sähköiskun tai tappavan sähköiskun vaaran.

VAROITUS! Älä päästä laturiin mitään nesteitä. Se
aiheuttaa sähköiskun vaaran.

Laturi ja sen mukana toimitettu akku on varta vasten
valmistettu toimimaan yhdessä. Älä yritä ladata akkua
muilla latureilla kuin laitteen mukana tulevalla.

Älä irrota virtajohtoa pistorasiasta johdosta vetämällä.

Älä käytä laturia, jos siihen on kohdistunut voimakas
isku, se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla.
Vie laturi valtuutettuun huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi.

Älä pura laturia. Vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen,
jos se vaatii huoltamista tai korjauksia. Virheellinen
kokoaminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai
tappavan sähköiskun.

Voit vähentää sähköiskun vaaraa irrottamalla laturin
virtalähteestä, ennen kuin yrität sen puhdistamista.
Yksinään akun poistaminen ei vähennä tätä vaaraa.

AKKUA KOSKEVAT LISÄTURVAOHJEET
Työkalun akku toimitetaan alhaisen latauksen tilassa.
Sinun tulee ladata akku täyteen ennen laitteen
käyttämistä.

Älä polta akkua vaikka se olisi pahasti vaurioitunut tai
se ei pitäisi enää varausta. Akku voi räjähtää tulessa.

Akussa voi olla pientä nestevuotoa äärimmäisessä
käytössä tai äärimmäisissä lämpötiloissa. Tämä ei
välttämättä merkitse akun toimintahäiriötä. Jos
ulkokuori on kuitenkin rikkoutunut ja vuotavaa
akkunestettä pääsee ihollesi, pese altistunut alue
nopeasti saippualla ja vedellä. Jos akkunestettä
pääsee silmiisi, huuhtele silmiä puhtaalla vedellä
vähintään 10 minuuttia ja hakeudu välittömästi
lääkäriin.

Ilmoita hoitohenkilökunnalle, että neste on 25–35 %
liuos kaliumhydroksidia.

Älä koskaan yritä avata akkua mistään syystä. Jos
akun muovinen kotelo rikkoutuu tai murtuu, lopeta heti
akun käyttö, äläkä lataa sitä enää uudelleen.

Älä säilytä tai kuljeta vara-akkua taskussa,
työkalulaatikossa tai muussa paikassa, jossa se
pääsee kosketuksiin metalliesineiden kanssa. Akku voi
joutua oikosulkuun, joka vaurioittaa akkua, aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

TIETOA AKUN LATAAMISESTA
NiCad ja/tai Li-ion NiCad ja/tai Li-Ion-akkujen
lataustehot määrittää aika, jonka akun täyteen
lataaminen kestää. Tähän aikaan vaikuttaa latausvirta.
Kolme yleisintä lataustehoa ovat:

Nopea lataus.
Hidas lataus.
Ylläpitolataus.

NOPEASTI LADATTAVAT AKUT
Nopeasti ladattavien akkujen latausaika voi vaihdella
30 minuutin ja 90 minuutin välillä. Akkukäyttöisen
sähkötyökalun mukana tulevan akun latausaika on
merkitty tuotteen käyttöoppaaseen.

HITAASTI LADATTAVAT AKUT
Hitaasti ladattavien akkujen latausaika on 3 tunnin ja 5
tunnin välillä.

AKKUJEN YLLÄPITOLATAUS
Akkujen ylläpitolatauksen latausaika on 7 tunnin ja 9
tunnin välillä.

TÄRKEÄÄ!

NICAD- JA/TAI LI-ION-AKKUJA KOSKEVAA
LATAUSTIETOJA

PURA NICAD- JA/TAI LI-ION-AKKU AINA
KOKONAAN ENNEN LATAAMISTA, ÄLÄKÄ
KOSKAAN YLITÄ LATAUSAIKAA PAITSI JOS
KYSEESSÄ ON UUDEN AKUN ”KUNNOSTUS”.

LATAUSMENETTELY
Ladattaessa uutta NiCad- ja/tai Li-Ion-akkua, se tulee
purkaa aivan tyhjäksi ja ladata sen jälkeen aivan
täyteen akun latausajan mukaisesti, joka on ilmoitettu
tuotteen käyttöoppaassa plus 30 minuuttia. Tämän
jälkeen se tulee purkaa uudelleen aivan tyhjäksi ja
ladata sen jälkeen uudelleen aivan täyteen akun
latausajan mukaisesti, joka on ilmoitettu tuotteen
käyttöoppaassa plus 30 minuuttia. Tämä toimenpide
kunnostaa akun ja tasoittaa kennojännitteet.
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Tämä toimenpide varmistaa akun optimaalisen
toiminnan.

Jos käytät laturia toistuvasti useamman akun
peräkkäiseen lataamiseen, anna laturin jäähtyä
akkujen välillä. On suositeltavaa, että jäähtymisjakso
kestää vähintään 30–45 minuuttia.

Kun lataat akkua, joka on purkaantunut kovassa
käytössä, anna akun jäähtyä ennen lataamista. On
suositeltavaa, että jäähtymisjakso kestää vähintään
30–45 minuuttia.

NICAD- JA/TAI LI-ION-AKKUJEN LATAAMINEN JA
LATURIT
NiCad- ja/tai Li-Ion-akkujen lataus on tehtävä
huolellisesti, koska ylilataaminen voi vaurioittaa niitä.

Ylilataus voi nostaa akun lämpötilaa ja sisäinen paine
voi nousta äkisti. Tämä voi aiheuttaa kennojen
vääntymistä ja elektrolyytin vuotoa, sekä niissä
äärimmäisissä tapauksissa, joissa sisäinen paine on
erittäin korkea, akut voivat räjähtää.

Tämä voi tapahtua myös, jos yliladattu akku
kiinnitetään laitteeseen ja laitetta aletaan käyttää.
Näiden äärimmäisten tilanteiden välttämiseksi on
tärkeää, että NiCad- ja/tai Li-Ion-akut tyhjennetään
täysin ennen latausta ja latausaika ei ylitä ilmoitettua
paitsi uuden akun ”kunnostuksessa”. Toistuva vain
osittain purkautuneiden akkujen lataaminen voi
aiheuttaa yhden tai useamman kennon toimintahäiriön.

ITSEPURKAUS
Litiumakku voi purkautua itsestään ja menettää
ladatun varauksen. Yleensä akku menettää noin 5 %
latauksesta ensimmäisen kuukauden aikana täyteen
lataamisen jälkeen (säilytettäessä huonelämpötilassa)
ja sen jälkeen 3 % kuukaudessa. Jos akkua
säilytetään korkeammassa lämpötilassa, itsepurkaus
nopeutuu.

AKUN LATAAMINEN SISÄTILOISSA
Tämä laturi on suunniteltu sisäkäyttöön. Emme
suosittele sen käyttämistä kuitenkaan asuintiloissa.
Akut olisi parasta ladata verstaan pöydällä,
autotallissa tai vajassa.

Jos akku on pakko ladata asuintiloissa, tilan pitää olla
hyvin ilmastoitu ja laturi tulee asettaa syttymättömälle
alustalle varmistaen, että ilmanvaihtoaukot ovat
esteettömät. Älä koskaan ylitä latausaikaa, paitsi
uuden akun ”kunnostuksessa”, sillä se voi vaurioittaa
akkua ja laturia.

AKUN HÄVITTÄMINEN
Kun akku ei enää lataudu tai lataus ei pysy, akun
käyttöaika on loppunut. Kierrätä akku luonnon
resurssien säästämiseksi tai hävitä akku
asianmukaisesti. Tässä akussa on nikkeli-kadmium-
kennot. Varmista ennen hävittämistä, että akku on
täysin purkautunut käyttämällä akkukäyttöistä
työkalua. Poista akku sitten työkalusta ja peitä akun
liitännät vahvalla teipillä, joka estää oikosulun
syntymisen ja sähkövirran purkautumisen, mikä voisi
aiheuttaa tulipalon. Älä yritä avata tai poistaa mitään
komponentteja.

Saat lisätietoja kierrättämisestä ja/tai
hävitysvaihtoehdoista ottamalla yhteyden paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin.

ERITYISET TURVAOHJEET

LADATTAVAT AKUT.
Akut voivat vuotaa tai räjähtää, jos niitä ei ladata ja
käsitellä oikein. Noudata akkujen käsittelyssä aina
seuraavia varotoimia. Varmista, että kone on kytketty
pois päältä ennen akun irrottamista tai kiinnittämistä.

Älä käytä tätä akkua minkään muun laitteen kanssa.

Älä yritä kiinnittää akkua väärinpäin.

Älä oikosulje tai yritä purkaa akkua.

Älä altista akkua liekeille tai korkeille lämpötiloille.

Älä upota akkua veteen tai altista sitä vedelle.

Älä säilytä tai kuljeta akkua irrallisten metalliesineiden,
kuten poranterien, kanssa.

Akut voivat vuotaa, kun niitä puretaan. Vältä laitteen
vioittuminen poistamalla tai lataamalla akku, kun
varausta ei ole enää jäljellä. Säilytä akku viileässä
paikassa, kun se ei ole käytössä.

Akku saattaa kuumentua pitkäaikaisen käytön jälkeen.
Kytke kone pois päältä ennen kuin irrotat akun ja anna
akun jäähtyä. Älä käytä akkua, jos huomaat akun
kotelossa värjäytymiä tai vääntymiä.

YLEISET TURVALLISUUSSÄÄNNÖT
VAROITUS! Lue kaikki ohjeet

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan
vamman. Käsite ”sähkötyökalu” kaikissa alla
luetelluissa varoituksissa viittaa työkaluun tai
akkukäyttöiseen (johdotoomaan) sähkötyökaluun.

PIDÄ NÄMÄ OHJEET TALLELLA

1) TYÖALUE

a) Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Roskaiset tai pimeät alueet lisäävät
onnettomuusriskiä.

b) Älä käytä työkaluja ympäristöissä, joissa on
räjähdysvaara, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai pölyn läsnä ollessa. Työkalut
synnyttävät kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai
höyryt tuleen.

c) Pidä lapset ja sivulliset poissa työkalua
käytettäessä. Häiriötekijät voivat haitata
keskittymistä.

2) SÄHKÖTURVALLISUUS

a) Sähkötyökalun pistokkeiden tulee vastata
pistorasiaa. Älä koskaan muuta pistoketta millään
tavalla. Älä käytä sovitinpistokkeita maadoitettujen
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat vähentävät
sähköiskun vaaraa.
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b) Vältä vartalokosketusta maadoitettuihin pintoihin
kuten putkiin, lämmittimiin, liesiin tai jääkaappeihin.
Sähköiskun vaara kasvaa, josvartalosi on
maadoitettu.

c) Suojaa sähkötyökalut sateelta ja kosteudelta.
Sähkötyökalun sisään päässyt vesi lisää
sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä johtoa väärin. Älä koskaan käytä johtoa
sähkötyökalun kantamiseen, vetämiseen tai
irrottamiseen pistorasiasta. Pidä johto kaukana
lämmöstä, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisäävät sähköiskun vaaraa.

e) Kun sähkötyökalua käytetään ulkotiloissa, käytä
jatkojohtoa, joka soveltuu ulkokäyttöön.
Ulkokäyttöön sopivan johdon käyttö vähentää
sähköiskun vaaraa.

3) HENKILÖTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä
järkeä käyttäessäsi työkalu. Älä käytä työkalu
ollessasi väsynyt tai huumeiden, alkoholin tai
lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinen
epähuomio työkalu käytettäessä voi johtaa
vakaviin henkilövammoihin.

b) Käytä suojavarustusta. Käytä aina suojalaseja.
Turvavarustus kuten hengityssuojain,
liukumattomat turvajalkineet, suojakypärä tai
kuulosuojain käytettynä asianmukaisissa
olosuhteissa vähentää henkilövammoja.

c) Vältä vahinkokäynnistyksiä. Varmista, että kytkin
on off-asennossa (sammutettuna) ennen virran
kytkemistä. Työkalun kantaminen sormi kytkimellä
tai virran kytkeminen päälle työkaluihin, joiden
kytkin on päällä, voi aiheuttaa onnettomuuksia.

d) Poista säätöavaimet tai jakoavaimet ennen
työkalun käynnistämistä. Jako- tai muu avain, joka
on jätetty kiinni työkalun pyörivään osaan voi
aiheuttaa henkilövamman.

e) Älä kurkottele. Pidä asianmukainen jalansija ja
tasapaino kaiken aikaa. Tämä mahdollistaa
työkalun paremman hallinnanodottamattomissa
tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Älä pidä löysiä vaatteita
tai koruja. Pidä hiuksesi, vaatteesi ja käsineesi
poissa liikkuvista osista. Löysät vaatteet, korut tai
pitkä tukka voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos pölynpoistoon tai keräyslaitteisiin kytkettäviä
laitteita on toimitettu, varmista, että ne on kytketty
ja niitä käytetään asianmukaisesti. Näiden
laitteiden käyttö voi vähentää pölyyn liittyviä
vaaroja.

4) TYÖKALUN KÄYTTÖ JA HUOLTO

a) Älä käytä voimaa työkaluun. Käytä
käyttötarkoitukseesi soveltuvaa työkalua.

Asianmukainen työkalu toimii paremmin ja
turvallisemmin teholla, jolla se on suunniteltu.

b) Älä käytä työkalua, jos kytkin ei käännä sitä päälle
ja pois päältä. Työkalu, jota ei voida kontrolloida
kytkimestä on vaarallinen, ja se tulee korjata.

c) Säilytä seisovat työkalut poissa lasten ulottuvilta,
äläkä anna henkilöiden, jotka eivät tunne työkalua
tai näitä ohjeita, käyttää työkalua. Työkalut ovat
vaarallisia kouluttamattomien käyttäjien käsissä.

d) Pidä työkalut kunnossa. Tarkasta liikkuvien osien
kohdistusvirheet tai kiinnitykset, osien murtumat ja
muut seikat, jotka voivat vaikuttaa sähkötyökalujen
käyttöön. Jos työkalu on vaurioitunut, korjauta se
ennen käyttöä. Monet onnettomuudet aiheutuvat
huonosti kunnossapidetyistä työkaluista.

e) Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina.
Asianmukaisesti kunnossapidetyt leikkaustyökalut,
joissa on terävät leikkausreunat, eivät juutu
helposti ja niiden käsittely on helpompaa.

f) Käytä työkalua, lisävarusteita ja työkalupaloja tms.
näiden ohjeiden mukaisesti ja tavalla, johon
kyseessä oleva sähkötyökalu on tarkoitettu, ottaen
huomioon työolosuhteet ja suoritettava työ.
Työkalun käyttö toimintoihin, joihin sitä ei ole
tarkoitettu, voi johtaa vaaralliseen tilanteeseen.

5) AKKUTYÖKALUN KÄYTTÖ JA HUOLTO

a) Lataa vain valmistajan määrittämällä laturilla.
Yhdentyyppisen akun kanssa sopiva laturi voi
aiheuttaa palovaaran, jos sitä käytetään
toisentyyppisen akun kanssa.

b) Käytä sähkötyökaluja vain määritettyjen akkujen
kanssa. Muiden akkujen käyttäminen voi aiheuttaa
henkilövahingon tai tulipalovaaran.

c) Kun akku ei ole käytössä, pidä se erillään muista
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistä
metalliesineistä, jotka voivat muodostaa kytkennän
navasta toiseen. Oikosulun luominen akun napojen
välille voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Sopimattomissa olosuhteissa akusta voi vuotaa
nestettä; vältä kosketusta. Jos vahingossa altistut
nesteelle, huuhtele vedellä. Jos nestettä pääsee
silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. Akusta
vuotanut neste voi aiheuttaa ärsytystä tai
palovammoja.

6) HUOLTO

a) Jätä työkalun huolto pätevälle korjaajalle, joka
käyttää ainoastaan täsmälleen samanlaisia
varaosia. Näin varmistetaan, että työkalun
turvallisuus säilyy.
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OSAT JA SÄÄTIMET (KUVA 1)

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
• Ruohonleikkuri
• Ylemmän kahvan kokoonpano
• Alempi kahva x 2
• Keruusäiliö
• Keruusäiliön kahva
• Ylemmän kahvan lukitusnuppi, aluslevy ja pultit x 2
• Alemman kahvan lukitusnuppi ja aluslevy x 2
• Kaapelinpidike x 2
• Avain
• Kiintoavain
• Käyttöopas

VAROITUS! Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, älä käytä tuotetta ennen kuin osat on
vaihdettu. Tämän varoituksen noudattamatta
jättäminen voi johtaa vakavaan henkilövahinkoon.

Älä yritä muuttaa tätä tuotetta tai käyttää siinä
lisävarusteita, joita ei ole suunniteltu käytettäviksi
tämän tuotteen kanssa. Kaikenlainen muuttaminen tai
muuntelu on väärinkäyttöä, ja voi aiheuttaa
vaaratilanteen, joka voi johtaa vakaviin
henkilövahinkoihin.

PAKKAUKSESTA PURKU
Huomio! Tämä pakkaus sisältää teräviä osia. Ole
varovainen pakkausta purkaessasi. Poista kone ja sen
mukana tulleet varusteet pakkauksesta. Tarkista
huolellisesti, että kone on hyvässä kunnossa ja kaikki
tässä käyttöoppaassa luetellut varusteet ovat mukana.

Varmista myös, että kaikki varusteet ovat täydellisiä.
Jos joitakin osia puuttuu, kone ja sen varusteet on
palautettava jälleenmyyjälle alkuperäisessä
pakkauksessa.

Älä heitä pakkausta pois, säilytä se koko takuuaika,
kierrätä sen jälkeen, mikäli mahdollista, tai hävitä
muulla asiallisella tavalla. Älä anna lasten leikkiä tyhjillä
muovipusseilla tukehtumisvaaran takia.

AKUN LATAAMINEN
Varoitus! Lataa vain yhteensopivilla 18 V:n latureilla.
Muiden latureiden käyttö voi aiheuttaa tulipalon,
vaurioita tai vakavan henkilövahingon.

Työkalun akku toimitetaan alhaisen latauksen tilassa,
jotta estetään mahdolliset ongelmat. Tästä syystä
akkua täytyy ladata, kunnes laturin oikealla puolella
oleva vihreä LED-valo syttyy.

Huomaa: Akut eivät saavuta täyttä latausta
ensimmäisellä latauskerralla. Kestää useita
tyhjentymiskertoja (uudelleenlatauksen jälkeen) ennen
kuin ne lataantuvat täyteen.

Lue ensin turvallisuusohjeet ja noudata sitten
latausohjeita.

Yhdistä laturi normaaliin 230 V:n, 50 Hz:n pistorasiaan.
Vihreä LED-valo laturin edessä vasemmalla syttyy.

Älä anna kaapelin mennä solmuun tai kiertyä.

Aseta akku laturin pohjaan.

(Huomioi, että akussa on koholla olevat liitäntäpiikit,
joten akku sopii laturiin vain yhdellä tavalla).
Latausaika on vain 60 minuuttia.

Punainen LED-valo laturin edessä oikealla palaa
ilmaisten latauksen olevan käynnissä. Vihreä LED-valo
ilmaisee akun olevan täyteen ladattu.

Irrota laturi pistorasiasta, kun sitä ei käytetä ja säilytä
se sopivassa säilytyspaikassa.

Vältä akun lataamista pakkasta vastaavissa
lämpötiloissa, koska latausteho ei ole silloin riittävä.

Jos lataat useamman kuin yhden akun peräkkäin,
anna laturin jäähtyä vähintään 30 minuuttia aina ennen
seuraavan akun lataamista.

Poista aina akku ja säilytä se turvallisesti, kun työkalu
ei ole käytössä.

Huomio: Jos jossakin kohtaa latausta mikään LED-
valo ei pala, poista akku laturista laitteen
vaurioitumisen välttämiseksi. ÄLÄ aseta laturiin toista
akkua.

1. Ylemmän kahvan kädensija

2. Sähköjohto

3. Ylempi kahva

4. Lukitusnuppi, aluslevy ja pultti

5. Alempi kahva x 2

6. Lukitusnuppi ja aluslevy

7. Akkukotelon kansi

8. Korkeuden säätövipu

9. Pyörä x 4

10. Keruusäiliö

11. Kaapelien järjestäjä

12. Keruusäiliön kahva

13. Iskusuojus

14. Avain

15. Akkukotelo 1

16. Akkukotelo 2

17. Turvapainike

18. Terän ohjausvivut

19. Kiintoavain
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LATAUKSEN TILA
Näet akun jäljellä olevan varauksen painamalla
lataustason ilmaisinpainiketta, kuva 2.

KOKOAMINEN

ALEMMAN KAHVAN ASENTAMINEN
Aseta alempi kahva asennuspultin päälle siten, että se
asettuu liitosmuottiin, kuva 3.

Kun se on paikallaan, asenna aluslevy ja lukitusnuppi,
kuva 4.

Kiristä paikoilleen kiristämällä lukkomuttereita
myötäpäivään.

Toista sama toiselle alemmalle kahvalle. Alempien
kahvojen pitäisi olla paikoillaan kuvan 5 osoittamalla
tavalla.

YLEMMÄN KAHVAN ASENTAMINEN
Kiinnitä ylempi kahva asettamalla ylempi kahva
paikalleen ja työntämällä lukitusmutteri ylemmän
kahvan pohjassa ja alemman kahvan yläosassa
olevien reikien läpi, kuva 6. Suuntaa pultti siten, että
kanta asettuu oikein kahvaputken syvennykseen.

Kun pultti on löysästi paikoillaan, kiinnitä aluslevy ja
ylemmän kahvan lukitusnuppi pultin päälle ja

ja kiinnitä kiertämällä myötäpäivään, kuva 7.

Kiinnitä kaapelijohto kahvaan kahdella
kaapelinpidikkeellä, kuva 8.

Taita kahvakokoonpanoa:

Löysää täysin kahvan kummallakin puolella olevat
lukitusnupit ja taivuta ylempi kahva alas.

KERÄYSSÄILIÖN KAHVAN ASENTAMINEN
Laita kahva aukkoihin säiliön päällä ja paina alas,
kunnes kuulet napsahduksen, kuva 9.

Keräyssäiliö on nyt valmis kiinnitettäväksi
ruohonleikkuriin.

RUOHONKERÄYSSÄILIÖN ASENTAMINEN
Poista avain ja akku, jos ne on asennettu.

Nosta iskusuojus.

Nosta ruohonkerääjää kahvasta ja aseta
iskusuojuksen alle siten, että ruohonkeräyssäiliön
koukut asettuvat ruohonleikkurin runkoon, kuva 10.

Vapauta iskusuojus. Kun asennus on oikein,
ruohonkerääjän koukut kiinnittyvät leikkurin loviin.
Kuva 11.

AKUN KIINNITTÄMINEN JA POISTAMINEN
Varoitus! Poista avaimet ja akut aina työkalusta, kun
asennat osia, teet säätöjä, puhdistat, kannat tai
kuljetat laitetta tai kun laite ei ole käytössä. Akkujen
poistaminen estää tahattomat käynnistymiset, jotka
voivat aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

Nosta akkukotelon kansi ylös ja liu’uta akku koloon,
kunnes se napsahtaa paikalleen, kuva 12. (Huomioi,
että akussa on koholla olevat liitäntäpiikit, joten akku
sopii koneeseen vain yhdellä tavalla). Toista sama
toiselle akulle. Jos konetta ei käytetä heti, älä aseta
avainta.

Irrota akku poistamalla avain, kuva 13, painamalla
akun vapautuspainiketta ja vetämällä akku pois
kolostaan.

HUOMAUTUS: Työkalu ei toimi vain yhdellä akulla.

SÄÄTIMET

KAKSITOIMINEN KYTKIN (KUVA 14)
Moottoria ohjataan kaksitoimisella kytkimellä
tahattomien käynnistysten välttämiseksi.

Käynnistä kone painamalla turvapainiketta (1) ja
vetämällä terän ohjausvipuja (2) ylöspäin.

VAROITUS! Moottorin käynnistäminen käynnistää
myös roottorin.

Moottori sammuu automaattisesti, kun vipu (1)
vapautetaan.

KÄYTTÖ

MOOTTORIN KÄYNNISTÄMINEN /
SAMMUTTAMINEN
Moottorin käynnistäminen: Avaa akkukotelon kansi ja
aseta avain paikalleen, kuva 15

Paina ja pidä turvalukituspainiketta, kuva 16.

Lataustason merkkivalo Jäljellä oleva
varauksen määrä

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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Käynnistä ruohonleikkuri vetämällä terän ohjausvipuja
ylöspäin kahvaa vasten ja vapauttamalla painike.

Moottorin sammuttaminen: Vapauta terän ohjausvipu.

LEIKKAUSKORKEUDEN SÄÄTÄMINEN
Toimitushetkellä ruohonleikkurin pyörät on säädetty
alempaan leikkuuasentoon. Ennen ruohonleikkurin
ensimmäistä käyttökertaa, nosta leikkuukorkeus
nurmikkoosi sopivaksi. Keskimäärin nurmikko tulisi
viileinä kuukausina leikata 3,8–5 cm korkeuteen ja
lämpiminä kuukausina 5–8,3 cm korkeuteen.

TERÄN KORKEUDEN SÄÄTÄMINEN
Poista avain ja akku.

Leikkuukorkeuden säätäminen on helppoa yhden
vivun avulla. Käytettävissä on 6 korkeusasetusta:

1=30 mm 2=40 mm 3=50 mm 4=60 mm 5=70 mm
6=85 mm.

Voit vähentää leikkauskorkeutta vetämällä korkeuden
säätövipua ja siirtämällä sitä kolon ylöspäin kohti
ohjauskahvaa.

Voit lisätä leikkauskorkeutta vetämällä korkeuden
säätövipua ja siirtämällä sitä kolon alaspäin kohti
moottoria. Kuva 17.

Varmista säädön jälkeen, että vipu on asettunut
kunnolla valittuun koloon.

LEIKKAUSOHJEITA
Varmista, että nurmikolla ei ole kiviä, keppejä,
rautalankoja tai muita esineitä, jotka voivat vaurioittaa
ruohonleikkurin teriä tai moottoria. Älä leikkaa tontilla
olevien paalujen tai metallipylväiden päälle. Tällaiset
esineet voivat vaurioittaa terää tai sinkoutua
ruohonleikkurista mihin tahansa suuntaan ja aiheuttaa
vakavia henkilövahinkoja käyttäjälle ja muille
henkilöille.

Saat hyväkuntoisen nurmikon, kun leikkaat aina
korkeintaan yhden kolmanneksen ruohon
kokonaispituudesta. Keskimäärin nurmikko tulisi
viileinä kuukausina leikata 3,8–5 cm korkeuteen ja
lämpiminä kuukausina 5–8,3 cm korkeuteen. Jos on
kasvua, nurmikko tulee leikata myös syksyllä.

Jos leikkaat tiheää nurmikkoa, hidasta kävelyvauhtia
leikkuun tehostamiseksi ja leikkuujätteiden poiston
parantamiseksi.

Älä leikkaa märkää ruohoa. Se tarttuu kannen
alapuolelle ja estää leikkuujätteiden keräämisen.

Uusi tai tiheä ruoho saattaa vaatia kapeamman
leikkuun tai korkeamman leikkuukorkeuden.

Puhdista ruohonleikkurin kannen alapuoli jokaisen
käyttökerran jälkeen poistaaksesi leikkuujätteet,
lehdet, lian ja muut kerääntyneet roskat.

HUOMAUTUS: Pysäytä ruohonleikkuri, anna terien
pysähtyä kokonaan ja poista avain ennen kuin
puhdistat ruohonleikkurin alustaa.

TYÖSKENTELY RINTEESSÄ
VAROITUS: Rinteet aiheuttavat pääosan liukastumis-
ja kaatumisonnettomuuksista, jotka voivat johtaa
vakaviin loukkaantumisiin. Rinteissä työskentely vaatii
erityistä varovaisuutta. Jos tunnet epävarmuutta
rinteessä, älä leikkaa sitä. Älä leikkaa yli 15 astetta
laskevia rinteitä oman turvallisuutesi takia.

Leikkaa rinteissä poikittaissuunnassa, ei ylös ja alas.
Ole erityisen varovainen, kun vaihdat suuntaa
rinteessä.

Varo koloja, uria, kiviä, piilossa olevia esineitä tai
kuoppia, jotka voivat aiheuttaa liukastumisen tai
kaatumisen. Pitkässä ruohossa voi olla piilossa olevia
esteitä. Poista kaikki kohteet, kuten kivet, puunoksat
jne. jotka voivat jäädä alle tai sinkoutua terästä.

Varmista aina tukeva asento. Liukastuminen tai
kaatuminen voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon.
Jos tunnet menettäväsi tasapainon, vapauta ylempi
kahva välittömästi.

Älä leikkaa kaivantojen, ojien tai penkereiden lähellä,
joissa voit menettää asentosi tai tasapainosi.

RUOHONKERÄIMEN TYHJENTÄMINEN (KUVA 18)
Pysäytä ruohonleikkuri ja anna terien pysähtyä
kokonaan.

Poista avain ja akut.

Nosta takaiskusuojus.

Nosta ruohonkeruusäiliö kahvasta irti
ruohonleikkurista.

Tyhjennä leikkuujäte.

Nosta takaiskusuojus ja asenna ruohonkeruusäiliö
takaisin, kuten kuvattu edellä tässä käyttöoppaassa.

Asenna avain ja akut takaisin, kun olet valmis
leikkaamaan ruohoa.

KUNNOSSAPITO
VAROITUS: Varmista ennen minkään
kunnossapitotoimenpiteiden tekemistä, että leikkurin
akut ja avain on poistettu, jotta tahaton
käynnistyminen ja mahdolliset vakavat henkilövahingot
vältetään.

VAROITUS: Käytä huollossa vain hyväksyttyjä vaihto-
osia. Muiden osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai
tuotteen vaurioitumisen.

VAROITUS: Käytä aina suojalaseja, joissa on
sivusuojukset, ja jotka täyttävät ANSI Z87.1 -
vaatimukset. Tämän ohjeen laiminlyöminen saattaa
aiheuttaa esineiden sinkoutumisen silmiin ja
mahdollisen vakavan henkilövahingon.

YLEINEN KUNNOSSAPITO
Vältä liuotinaineiden käyttöä, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkiä vaurioitumaan
erilaisista kaupallisista liuottimista. Poista lika, pöly,
öljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.
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VAROITUS: Älä anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteenirrotusöljyjen tai muiden öljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota
muovin, mikä voi johtaa vakavaan henkilövahinkoon.

Tarkasta kaikkien muttereiden ja pulttien oikea kireys
säännöllisesti varmistaaksesi ruohonleikkurin
turvallisen toiminnan.

Poista kaikki moottorin kanteen tai sen ympärille
kertynyt ruoho ja lehdet. Pyyhi ruohonleikkuri silloin
tällöin puhtaaksi kuivalla liinalla. Älä käytä vettä.

VOITELU
Kaikissa tämän tuotteen laakereissa on riittävä määrä
korkealaatuista voiteluainetta, joka riittää tuotteen
koko kestoiän normaaleissa käyttöolosuhteissa. Tästä
syystä laakerit eivät tarvitse lisävoitelua.

TERÄN VAIHTAMINEN
VAROITUS: Suojaa aina kätesi paksuilla käsineillä
ja/tai käärimällä leikkuureunat rätteihin tai muihin
vastaaviin materiaaleihin silloin, kun teet
kunnossapitotoimia terälle. Terän koskettaminen voi
aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

Pysäytä moottori ja poista avain. Anna terän pysähtyä
kokonaan.

Poista akut.

Käännä ruohonleikkuri kyljelleen.

Käytä nahkaisia suojakäsineitä ja aseta terän ja
ruohonleikkurin rungon väliin puukiila, jotta terä ei
pääse kääntymään, kun mutteri irrotetaan.

Löysää terämutteria mukana toimitetulla
kiintoavaimella. Kuva 19. Irrota mutteri kääntämällä
sitä ”VASTAPÄIVÄÄN” ja kiristä mutteri kääntämällä
sitä ”MYÖTÄPÄIVÄÄN”.

Irrota terämutteri, kuva 20, ja irrota sitten terä.

Asenna terä takaisin asettamalla terän reiät pyöreiden
muottien päälle, kuten kuvassa 21 esitetään.

Aseta sen leikkuureuna kohti ruohonleikkuria.

Asenna terämutteri takaisin. Käännä terän mutteria
”MYÖTÄPÄIVÄÄN” käyttäen mukana toimitettua
kiintoavainta ja kiinnitä terä.

HUOMAUTUS: Varmista, että kiinnität kaikki osat
täsmälleen samassa järjestyksessä kuin irrotit ne.

RUOHONLEIKKURIN VARASTOIMINEN
Poista akut ja avain ja säilytä leikkuri turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.

Pyyhi kaikki lika ja roskat akun alueelta ennen
varastointia.

Käännä ruohonleikkuri kyljelleen ja poista kaikki
leikkuujätteet, jotka ovat kertyneet ruohonleikkurin
kotelon alapintaan.

Pyyhi ruohonleikkuri puhtaaksi kuivalla liinalla.

Tarkasta kaikkien muttereiden, pulttien, ruuvien,
kiinnittimien jne. kireys.

Tarkasta liikkuvat osat vaurioiden, murtumien ja
kulumisen varalta. Korjauta kaikki vaurioituneet osat ja
korvaa puuttuvat osat. Tarkasta terä vaurioiden,
epätasaisuuden, liiallisen kulumisen varalta ja vaihda
terä, jos näitä ilmenee.

Säilytä ruohonleikkuri sisätiloissa, puhtaassa, kuivassa
paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Älä säilytä lähellä syövyttäviä aineita, kuten lannoitteita
tai vuorisuolaa.

TEKNISET TIEDOT

Jännite 2 x 18 V DC
Käytä 2 x 18 V
akkua, joiden

kapasiteetti ja teho
ovat yhtä suuret

Joutokäyntinopeus 3300 min-1

Kuormittamaton käyttöaika 40/min
(2 x 4 Ah akku)

Leikkaavan alueen läpimitta 340 mm

Korkeuden säätö 6 asentoa
(30–80 mm)

Moottorin tyyppi Harja moottori

Keruusäiliön tilavuus 35L

Etupyörän koko 150 mm

Takapyörän koko 175 mm

Äänenpainetaso LpA 77,9dB(A)
k=3dB(A

Äänitehotaso LWA 90,2dB(A)
k=1,85dB(A

Tärinätaso 0,5m/s2

K=1,5m/s2
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SYMBOLIT
Työkalusi arvokilvessä voi olla symboleita. Ne ilmaisevat tärkeää tietoa tuotteesta tai ohjeita sen käyttöön.

Vastaa voimassa olevia
turvallisuusstandardeja.

Lue käyttöohje.

Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Toimita ne
kierrätystä varten keräyspisteeseen.
Pyydä kierrätysohjeita paikallisilta
viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.

Tuote vastaa RoHs-vaatimuksiaPukeudu asianmukaisesti, sillä kone
saattaa singota roskia.

Käytä kuulosuojaimia ja suojalaseja
tapaturmien estämiseksi.

Pidä sivulliset ja lemmikkieläimet etäällä
koneen käytön aikana.

Varoitus!

Huomio: Käytä suojakäsineitä, kun
käytät konetta ja käsittelet roskia.

Älä altista konetta sateelle. Säilytä kone
kuivassa paikassa.

130°C

Li-ion

Käyttölämpötila

Sisältää litiumionia

HUOMIO Terä pyörii jonkin aikaa sen
jälkeen, kun käynnistys-
/sammutuspainike vapautetaan. Käytä
suojakäsineitä, kun puhdistat roskia
terän ympäriltä. Terät ovat erittäin teräviä
ja aiheuttavat tapaturman.

Pidä kädet ja jalat etäällä
leikkuualueesta

Poista akku koneesta ennen
kunnossapitotoimenpiteitä, säätöjä tai
puhdistamista

Käytä suojajalkineita

Käytä luistamattomia, kestäviä
työkäsineitä, jotta saat paremman
otteen kahvasta. Käsineet vähentävät
myös koneen tärinän siirtymistä käsiisi
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YMPÄRISTÖNSUOJELU
Tietoja (yksityisten kotitalouksien) käytetyn sähkö- ja elektroniikkalaitteiston (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE) ympäristöllisesti vastuullisesta hävittämisestä.

Tämä symboli tuotteissa ja tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa osoittaa, että käytettyjä ja
loppuun kuluneita sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.
Asianmukaista hävitystä, käsittelyä, uudelleenkäyttöä ja kierrätystä varten vie nämä tuotteet
nimettyihin keräyspisteisiin, joihin ne hyväksytään ilmaiseksi. Vaihtoehtoisesti joissain maissa
voit palauttaa ne vähittäismyyjällesi ostaessasi uuttaa vastaavaa tuotetta. Kun hävität tämän
tuotteen asianmukaisesti, autat säilyttämään arvokkaita luonnonvaroja ja estämään sellaisia
mahdollisia haitallisia vaikutuksia ihmisterveydelle ja ympäristölle, joita voisi muutoin ilmetä
virheellisestä jätteenhävittämisestä ja -käsittelystä. Ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen

saadaksesi lisätietoja lähimmästä nimetystä keräyspisteestä. Tämän jätteen virheellisestä hävittämisestä voidaan
määrätä rangaistuksia kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

YRITYSKÄYTTÄJILLE EUROOPAN UNIONISSA.
Jos haluat heittää pois sähkö- tai elektroniikkalaitteistoa, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai tavarantoimittajaasi
saadaksesi lisätietoja.

Tietoja hävittämisestä muissa maissa Euroopan unionin ulkopuolella.
Tämä symboli on voimassa on vain Euroopan unionissa.
Jos haluat hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjääsi ja kysy neuvoa
asianmukaisesta hävitysmenetelmästä.
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INLEDNING
Tack för att du köper denna gräsklippare som har
genomgått vår omfattande kvalitetssäkringsprocess.
Stor noggrannhet har lagts på att säkerställa att den
levereras i felfritt skick.

SÄKERHETEN FRAMFÖR ALLT
Innan du börjar använda denna elektriska gräsklippare
bör följande säkerhetsåtgärder genomföras för att
minska risken för bränder, elchocker och
personskada. Det är viktigt att du läser
bruksanvisningen för att förstå hur gräsklipparen
fungerar, dess begränsningar och vilka faror som kan
förekomma med den.

GARANTICERTIFIKAT
Denna produkt har en garanti på 2 år med början på
köpdagen och gäller enbart den första köparen.
Garantin täcker endast fel som uppstår på grund av
defekta material och/eller tillverkningsfel som
uppdagas under garantiperioden, och täcker inte
förbrukningsmaterial. Tillverkaren åtar sig att reparera
eller ersätta produkten enligt eget gottfinnande på
följande premisser: Att produkten använts i enlighet
med rekommendationerna i bruksanvisningen samt att
den inte har missbrukats, hanterats med ovett eller
använts för opassande ändamål, att den inte har
plockats isär eller manipulerats på något sätt eller har
reparerats av obehörig personal eller har hyrts ut.
Transportskador täcks inte av garantin då dessa är
transportföretagets ansvar. Garantifordringar måste
göras omgående och till återförsäljaren under
garantiperioden. Endast under mycket speciella
omständigheter kan det bli aktuellt att returnera
produkten till tillverkaren. I dessa fall ansvarar kunden
för returkostnaden och att produkten förpackas med
tillräckligt skydd mot transportskador. Returen måste
innehålla en kort beskrivning av produktfelet samt en
kopia på kvittot eller annat köpbevis. Tillverkaren
ansvarar inte för några speciella, direkta, indirekta,
oavsiktliga eller efterföljande förluster eller skador
under denna garanti. Denna garanti är ett tillägg till,
och påverkar inte på något sätt, konsumentens
rättigheter i och med konsumentköplagen.

Elverktyget är endast avsett för hushållsbruk.
Elverktyget är inte lämpligt och inte avsett för
kommersiell eller yrkesmässig användning.

Garantin täcker inte defekter och skador på
elverktyg som härrör från andra
användningsområden än hushållsbruk, i synnerhet
till följd av genomdrivning och missbruk.

"Garantin upphävs om verktyget skadas på grund av
ett av följande förhållanden:

1. Missbruk av produkten eller försummelse av
korrekt underhåll av produkten,

2. Produkten används kommersiellt, yrkesmässigt
eller hyrs ut,

3. Reparation utförd av ett obehörigt serviceföretag.

4. Skador orsakade av externa objekt eller ämnen.”

LAGSTADGADE RÄTTIGHETER
Denna garanti är ett tillägg till, och påverkar på inget
sätt, dina lagstadgade rättigheter.

BORTSKAFFANDE AV PRODUKTEN
När gräsklipparen når slutet av sin livstid eller
bortskaffas av någon annan anledning ska den inte
slängas i hushållssoporna. För att bevara
naturresurserna och minimera miljöpåverkan ber vi dig
att göra dig av med gräsklipparen på ett miljövänligt
sätt. Den ska återvinnas på en återvinningsstation eller
annan behörig insamlings- och sophanteringscentral.

Om du är osäker på hur gräsklipparen ska sorteras
kan du kontakta den lokala sophanteringsstationen
gällande återvinning och bortskaffande.

VIKTIG INFORMATION OM DENNA PRODUKT
Denna produkt är specifikt utvecklad för att drivas
tillsammas med FXA XCLICK-sortimentet av batterier
och laddare.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Att använda gräsklipparen (verktyget) innebär alltid en
risk för olyckor, observera därför gällande
olycksförebyggande anvisningar.

Verktyget har konstruerats med den senaste tekniken
och i enlighet med de erkända tekniska
säkerhetsföreskrifterna. Likväl kan användningen av
verktyget innebära risker för användaren eller tredje
person, och kan orsaka skador på verktyget eller
andra föremål.

VARNING! Detta verktyg är inte avsett för användning
av små barn eller handikappade/fysiskt svaga
personer om de inte övervakas av en ansvarig person
som säkerställer att de använder verktyget på ett
säkert sätt. Små barn bör övervakas för att säkerställa
att de inte leker med verktyget.

VARNING! När du använder batteridrivna verktyg
måste du observera följande säkerhetsanvisningar för
att skydda dig mot elektriska stötar, personskador
och brand.

Läs noga igenom alla dessa instruktioner och följ dem
strikt innan du använder gräsklipparen. Spara dessa
säkerhetsanvisningar på ett säkert ställe.

Använd verktyget på ett säkert sätt och för lämpliga
användningsområden. Fixa eller åtgärda omedelbart
eventuella fel som kan påverka säkerheten.

Detta verktyg kan orsaka allvarliga personskador. Läs
noga igenom bruksanvisningen för korrekt hantering,
förberedelser, underhåll och lämplig användning av
gräsklipparen. Bekanta dig med verktyget innan första
användningen och lär dig verktygets praktiska
användning.

Laddare Batteri

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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SÄRSKILDA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Läs noga igenom alla instruktioner för gräsklipparen
och i bruksanvisningen innan du försöker montera och
använda gräsklipparen. Förvara bruksanvisningen på
en säker plats för framtida referens, och rådfråga den
regelbundet.

Bekanta dig med alla kontroller och deras korrekta
användning. Lär dig hur man stoppar gräsklipparen
och hur man kopplar från strömmen i en nödsituation.

För att undvika kontakt med skärbladet eller
personskador som orsakas av ett slungat föremål, håll
dig bakom handtagen i användningsområdet och håll
barn och åskådare minst 15 m från gräsklipparen när
den är i drift. Stoppa motorn omedelbart om någon
kommer in i gräsklippningsområdet.

Inspektera noggrant området där gräsklipparen ska
användas. Ta bort alla stenar, pinnar, kablar, ben,
leksaker och andra föremål som kan snubblas över
eller slungas ut av skärbladet. Föremål som slungas ut
kan orsaka allvarliga personskador.

Planera din gräsklippning på ett sådant sätt att du
undviker att kasta ut material mot vägar, trottoarer,
åskådare osv. Kasta inte ut material mot en vägg eller
ett föremål. Det kan leda till det utkastade materialet
studsar tillbaka mot användaren.

Använd alltid skyddsglasögon för att skydda dina
ögon när du använder gräsklipparen eller utför någon
justering eller reparation. Utslugnande föremål som
studsar tillbaka kan orsaka allvarliga ögonskador.

Använd alltid en ansiktsmask eller andningsskydd när
du använder gräsklipparen i en dammig miljö. Klä dig
ordentligt. Använd inte löst hängande kläder eller
smycken som kan fastna i de rörliga delarna.
Användning av skyddshandskar och skyddsskor
rekommenderas.

Många skador uppstår av att gräsklipparen dras över
användarens fot vid ett fall som orsakats av halka eller
fall. Använd inte gräsklipparen barfota, eller med
sandaler eller tunna skor (t.ex. tygskor). Håll inte fast i
gräsklipparen om du ramlar. Släpp omedelbart
handtaget.

Dra aldrig gräsklipparen mot dig medan du går. Om
du måste backa med gräsklipparen från en vägg eller
ett föremål, titta först ner och sedan bakom dig för att
undvika att snubbla och följ sedan dessa steg:

• Gå bakåt från gräsklipparen tills dina armar är fullt
utsträckta.

• Se till att du har bra balans.

• Dra långsamt tillbaka gräsklipparen.

Använd inte gräsklipparen för något annat jobb än den
är avsedd för. Forcera inte gräsklipparen framåt.

Använd inte gräsklipparen under påverkan av alkohol
eller droger.

Var uppmärksam: Använd inte gräsklipparen om du är
trött. Var uppmärksam på vad du gör. Använd sunt
förnuft.

Placera inte händer eller fötter i närheten av roterande
delar eller under klippaggregatet. Kontakt med
skärbladet kan kapa av händer och fötter.

Försök inte att justera hjulen eller klipphöjden när
motorn är igång.

Undvik farliga miljöer. Använd inte gräsklipparen när
det regnar eller i vått eller fuktigt gräs.

Klipp endast gräs i dagsljus eller under bra belysning.
Stressa inte under en gräsklippning.

Stoppa skärbladet när du passerar grusuppfarter,
gångvägar eller vägar.

Om gräsklipparen börjar vibrera mycket, stoppa
omedelbart motorn och kontrollera varför. Vibrationer
är vanligtvis en varning för att något är fel.

Stoppa motorn och vänta tills skärbladet har stannat
helt och hållet innan du tar bort gräsuppsamlaren eller
rensar rännan. Skärbladet fortsätter att rotera ett par
sekunder efter att motorn har stängts av. Placera inte
någon kroppsdel inom skärbladets område innan du
är säker på att skärbladet har slutat rotera.

Använd aldrig gräsklipparen utan en ordentlig bakre
kåpa, utloppskåpa, gräsuppsamlare, kopplingsreglage
eller om annan säkerhetsanordning inte är på plats
och fungerar. Använd inte gräsklipparen med skadade
säkerhetsanordningar. Det kan resultera i
personskador.

Tvinga inte gräsklipparen åt något håll. Den gör ett
bättre och säkrare jobb i den takt som den är avsedd
för.

Förvara gräsklippare som inte används inomhus. När
den inte används bör gräsklipparen förvaras inomhus
på en torr och låst plats, utom räckhåll för barn.

Underhåll gräsklipparen. Håll skäreggarna vassa och
rena för bästa och säkraste prestanda.

Om gräsklipparen träffar ett föremål, följ dessa steg:

• Stoppa gräsklipparen, släpp upp kopplingsreglaget.

• Ta ut nyckeln och batteriet.

• Inspektera efter skador.

Reparera eventuell skada innan du startar upp och
använder gräsklipparen igen.

Ladda inte gräsklipparen i regn eller på en våt plats.

Ta ut eller koppla från batteriet före service, rengöring
eller vid borttagning av material från gräsklipparen.

BARNSÄKERHET
Tragiska olyckor kan inträffa om användaren inte är
medveten om närvaron av barn.
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Håll barn borta från gräsklippningsområdet och under
översikt av en ansvarig vuxen.

Låt inte barn under 14 år använda denna gräsklippare.
Barn som är 14 år och äldre måste läsa och förstå
bruksanvisningen och säkerhetsanvisningar i denna
handbok, samt måste utbildas och övervakas av en
förälder.

Var vaksam, och stäng av gräsklipparen om ett barn
eller någon annan person kommer inom
gräsklippningsområdet.

Titta bakåt och nedåt efter småbarn före och medan
du backar med gräsklipparen.

Var mycket försiktig när du rundar hörn,
dörröppningar, buskar, träd eller andra föremål som
kan hindra att du ser ett barn som kanske springer
mot gräsklipparen.

YTTERLIGARE SÄKERHETSREGLER FÖR
LADDARE
Innan du använder laddaren, läs igenom alla
instruktioner och varningsmarkeringar på laddaren och
batteripacket, samt alla instruktioner för hur man
använder batteripacket.

Ladda endast dina batterier inomhus eftersom
laddaren är avsedd för endast inomhusbruk.

FARA! Om batteripacket är spräckt eller skadad på
något sätt, sätt inte in det i laddaren. Det finns risk för
elektriska stötar eller elchocker.

VARNING! Låt inte någon vätska komma i kontakt
med laddaren. Det finns risk för elektriska stötar.

Medföljande laddare och batteripack är särskilt
utvecklade för att användas ihop. Försök inte att ladda
batteripacket med någon annan laddare än den som
medföljer.

Dra inte i strömkabeln för att koppla ur den från
eluttaget.

Använd inte laddaren om den har utsatts för en kraftig
stöt, tappats eller skadats på något annat sätt. Lämna
in laddaren hos ett auktoriserat servicecenter för
kontroll eller reparation.

Ta inte isär laddaren. Ta den till en auktoriserad
serviceverkstad när service eller reparation krävs.
Felaktig återmontering kan resultera i brand, elektriska
stötar eller elchocker.

För att minska risken för elektriska stötar, koppla ur
laddaren från eluttaget före rengöring. Att enbart ta ut
batteriet minskar inte risken.

YTTERLIGARE SÄKERHETSREGLER FÖR
BATTERIPACKET
Batteripacket för detta verktyg levereras med låg
laddning. Ladda batteripacket fullt före användning.

Elda inte upp batteripacket även om det är mycket
skadat eller inte längre kan laddas. Batteripacket kan
explodera i en eld.

Det kan läcka lite vätska från batteripacket under
extrem användning eller extrema
temperaturförhållanden. Detta innebär inte
nödvändigtvis ett fel på batteripacket. Om däremot
den yttre förseglingen är trasig och detta läckage
kommer i kontakt med huden, tvätta snabbt det
drabbade området med tvål och vatten. Om läckaget
kommer i kontakt med dina ögon, skölj dem med rent
vatten i minst tio minuter och uppsök omedelbart
läkare.

Informera vårdpersonalen att vätskan är en
kaliumhydroxidlösning på 25-35 %.

Försök aldrig att öppna batteripacket oavsett
anledning. Om batteripackets platshölje bryts upp eller
spricker, sluta omedelbart att använda det och ladda
inte heller upp det.

Förvara eller bär inte ett extra batteripack i en ficka
eller verktygslåda eller på någon annan plats där den
komma i kontakt med metallföremål. Batteriet kan
kortslutas, vilket orsakar skada på batteripacket,
brännskador eller brand.

INFORMATION FÖR BATTERILADDNING
Laddningstiden för batterier av typen NiCd och/eller
Li-Ion NiCd och/eller Li-Ion fastställs av den tid det tar
att ladda batteriet fullt vilket påverkas av
laddningsströmmen. De tre vanligaste
laddningstiderna är:

Snabb laddning.
Långsam laddning.
Underhållsladdning.

SNABB BATTERILADDNING
Laddningstiden för snabbladdning av batterier kan
variera mellan 30 och 90 minuter. Laddningstiden för
batteriet som medföljer det trådlösa elverktyget anges
i produktens bruksanvisning.

LåNGSAM BATTERILADDNING.
Laddningstiden för långsam batteriladdning är mellan
3 och 5 timmar.

UNDERHåLLSLADDNING AV BATTERIER
Laddningstiden för underhållsladdning av batterier är
mellan 7 och 9 timmar.

VIKTIGT!

INFORMATION FÖR LADDNING AV NICAD-
OCH/ELLER LI-ION-BATTERIER.

TÖM ALLTID ETT NICAD OCH/ELLER LI-ION-
BATTERI HELT FÖRE LADDNING OCH ÖVERSTIG
ALDRIG LADDNINGSTIDEN, FÖRUTOM VID
"KONDITIONERING" AV ETT NYTT BATTERI.

LADDNINGSFÖRFARANDE
När du laddar ett nytt NiCad- och/eller Li-Ion-batteri
måste det laddas ur helt och sedan laddas upp fullt
enligt den laddningstid som anges i produktens
bruksanvisning, plus ytterligare 30 minuters laddning.
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Detta bör sedan följas upp av en full urladdning och
en till full laddning enligt den laddningstid som anges i
produktens bruksanvisning, plus ytterligare 30
minuters laddning. Detta förfarande konditionerar
batteriet och utjämnar cellernas spänning. Följ detta
förfarande för att säkerställa optimal batteridrift.

Vid upprepad användning av laddaren för att ladda
upp flera batterier, låt alltid laddaren svalna innan ett
annat batteri laddas. En rekommenderad tid för att
låta laddaren svalna är minst 30-45 minuter.

Vid laddning av ett batteri som urladdats vid tung
användning, låt batteriet svalna innan det laddas. En
rekommenderad tid för att låta batteriet svalna är
minst 30-45 minuter.

INFORMATION FÖR LADDARE OCH LADDNING AV
NICAD- OCH/ELLER LI-ION-BATTERIER.
NiCad- och/eller Li-Ion-batterier måste laddas med en
viss försiktighet, till stor del på grund av att de kan
skadas av överladdning.

Överladdning kan resultera i att batteriets temperatur
och interna tryck ökar snabbt. Detta kan förvränga
cellerna som tappar elektrolyt, och i extrema fall kan
de till och med explodera när det interna trycket blir
extremt högt.

Denna situation kan även uppstå när ett överladdat
batteri monteras i produkten och används. För att
undvika denna extrema situation är det av största vikt
att NiCad- och/eller Li-Ion-batterierna är helt
urladdade innan de laddas upp och att laddningstiden
inte överskrids, förutom vid "konditionering" av ett nytt
batteri. Upprepad laddning av delvis urladdade
batterier kan orsaka fel på en eller flera celler.

SJÄLVURLADDNING
Ett litium-batteri kan självurladdas och tappa sin
lagrade laddning. Batteriet tappar vanligtvis cirka 5 %
av sin laddning den första månaden efter en full
laddning (vid förvaring i rumstemperatur) och tappar
sedan ytterligare 3 % per månad. Vid förvaring i högre
temperaturer kan självurladdningens hastighet ökas.

BATTERILADDNING INOMHUS
Denna laddare är utvecklad för inomhusbruk. Vi
rekommenderar inte att den används i hemmet. Helst
ska batterierna laddas på en bänk i en verkstad,
garage eller bod. Om laddningen ska utföras i hemmet
måste området ha god ventilation och laddaren måste
placeras på en icke brännbar yta för att säkerställa att
luftventilerna inte blockeras. Överskrid aldrig
laddningstiden, förutom vid "konditionering" av ett
nytt batteri, eftersom det kan skada batteriet och
laddaren.

KASSERING AV BATTERIER
När batteriet inte längre kan laddas eller behålla sin
laddning är det förbrukat. För att bevara våra
naturresurser, återvinn eller kassera batteripacket på
ett korrekt sätt. Detta batteripack innehåller nickel-
kadmiumceller. Innan batteriet kasseras, se till att det
är helt urladdat genom att använda det i din trådlösa
produkt och ta sedan ut batteripacket och täck över

batteripackets kontakter med kraftig tejp, för att
förhindra kortslutning och utsläpp som kan resultera i
brand. Försök inte att öppna eller ta bort någon
komponent.

Kontakta din lokala myndighet för information om
tillgängliga alternativ för återvinning och/eller
omhändertagning.

SÄRSKILDA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

UPPLADDNINGSBARA BATTERIER
Batterier kan läcka eller explodera om de inte laddas
eller hanteras korrekt. Observera alltid följande
säkerhetsåtgärder vid hantering av batterier. Se till att
maskinen är avstängd innan batterier monteras eller
tas ut.

Använd inte detta batteri med någon annan produkt.

Försök inte att montera batteriet på fel sätt.

Du får inte kortsluta eller försöka ta isär batteriet.

Utsätt inte batteriet för eld eller extrem värme.

Sänk inte ner eller utsätt batteriet för vatten.

Förvara eller transportera inte batteriet tillsammans
med lösa metallföremål som t.ex. borrar och bits.

Batterierna är benägna att läcka när de är urladdade.
För att undvika skada på produkten, ta ut eller ladda
upp batteriet när det är urladdat. Förvara batteriet på
en sval plats när det inte används.

Batteriet kan bli varmt vid långvarig användning. Innan
du tar ut batteriet, stäng av maskinen och låt batteriet
svalna. Använd inte batteriet om du upptäcker
missfärgning eller förvrängning på batteriets hölje.

ALLMÄNNA SÄKERHETSREGLER
VARNING! Läs alla instruktioner.

Om instruktionerna nedan inte följs kan det resultera i
elchocker, bränder och/eller allvarliga skador. Termen
"elverktyg" i varningslistan nedan syftar på ett eldrivet
(med sladd) elverktyg eller ett batteridrivet (utan sladd)
elverktyg.

SPARA SÄKERHETSINSTRUKTIONERNA

1) ARBETSUTRYMMET

a) Håll arbetsutrymmet rent och väl upplyst. Röriga
och mörka utrymmen kan orsaka olyckor.

b) Använd inte elverktyg i explosiva miljöer som i
närheten av lättantändliga vätskor, gaser eller
damm. Elverktygen skapar gnistor som kan
antända damm eller ångor.

c) Håll barn och åskådare på avstånd medan
elverktyget är i drift. Om du distraheras kan du
tappa kontrollen.
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2) ELSÄKERHET

a) Kontakten på elverktyget måste passa uttaget.
Ändra aldrig på kontakten. Använd aldrig
adapterkontakter med jordade elverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag
minskar risken för elchocker.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rör,
element, spisar och kylskåp. Risken för elchocker
ökar om kroppen är jordad.

c) Utsätt inte elverktyg för regn eller väta. Vatten inuti
elverktyget ökar risken för elchocker.

d) Skada inte sladden. Använd aldrig sladden för att
lyfta, dra eller koppla ur elverktyget. Håll sladden
borta från värme, olja, vassa kanter och rörliga
delar. Skadad eller trasslig sladd ökar risken för
elchocker.

e) Vid utomhusbruk ska du använda en
förlängningssladd som är avsedd för bruk
utomhus. Användning av sådan sladd minskar
risken för elchocker.

3) PERSONSÄKERHET

a) Var uppmärksam och titta på det du gör, och
använd elverktyget förnuftigt. Undvik att använda
elverktyget om du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller medicin. Ett ögonblicks avbruten
uppmärksamhet kan leda till allvarliga
personskador.

b) Använd säkerhetsutrustning. Bär alltid
skyddsglasögon. Skyddsutrustning som
munskydd, halkfria skor, hjälm och hörselskydd
som anpassats efter omständigheterna minskar
risken för personskador.

c) Undvik att elverktyget startas oavsiktligt. Se till att
strömbrytaren är inställd på ”off” innan du sätter i
kontakten. Att bära elverktyget med fingret på
strömbrytaren eller stoppa i kontakten medan
strömbrytaren är på ökar också skaderisken.

d) Avlägsna skiftnycklar och inställningsverktyg innan
du sätter på elverktyget. En skiftnyckel eller annat
verktyg i kontakt med en roterande del av
elverktyget kan resultera i personskada.

e) Sträck dig inte efter något. Stå alltid stadigt och
balanserat. Detta underlättar kontrollen av
elverktyget i oförutsedda situationer.

f) Bär ändamålsenliga kläder. Undvik att bära löst
sittande kläder och smycken. Håll hår, kläder och
handskar borta från rörliga delar. Löst sittande
kläder, smycken och långt hår kan fastna i rörliga
delar.

g) Om det finns uttag för dammsugare och
uppsugningsanordningar ska du se till att dessa är
anslutna och fungerar korrekt. Att använda sådana
anordningar kan minska risken för dammrelaterad
fara.

4) ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV ELVERKTYG

a) Använd inte elverktyget med våld. Använd rätt
elverktyg för det du ska utföra. Val av rätt
elverktyg innebär att jobbet genomförs smidigare
och säkrare.

b) Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte kan
slå av eller sätta på det. Om ett elverktyg inte kan
kontrolleras med strömbrytaren är det att betrakta
som farligt och verktyget måste repareras.

c) Dra ut kontakten från uttaget innan du justerar
elverktyget, byter anordningar eller placerar
elverktyget på förvaringsstället. Sådana
förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken att
elverktyget startar oavsiktligt.

d) Förvara elverktyg utom räckhåll för barn och låt
inte personer som inte är vana vid elverktyget eller
som inte läst instruktionerna använda elverktyget.
Elverktyg är farliga i händerna på ovana
användare.

e) Skötsel av elverktyg. Leta efter förskjutningar,
kontakt mellan olika rörliga delar, trasiga delar och
andra skador som kan påverka elverktygets
prestation. Vid skador ska du se till att elverktyget
repareras. Många skador beror på dåligt skötta
elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och rena. Korrekt
skötta skärverktyg med vassa blad är mindre
benägna att fastna och lättare att kontrollera.

g) Använd elverktyget, tillbehör och verktygsdelar i
enlighet med dessa instruktioner och på sådant vis
som avsetts för det aktuella verktyget, och beakta
omständigheterna i arbetsmiljön och för det jobb
som ska genomföras. Att använda elverktyget för
andra ändamål än det verktyget är avsett för kan
resultera i farliga situationer.

5) ANVÄNDNING OCH UNDERHåLL FÖR
BATTERIVERKTYGET

a) Ladda endast upp med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som är lämplig för en typ
av batteripack kan medföra risk för brand om den
används för andra batteripack.

b) Använd elverktyg endast med specifikt avsedda
batteripack. Användning av andra batteripack kan
medföra risk för personskador och brand.

c) När batteripacket inte används, håll det borta från
andra metallobjekt som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra metallobjekt som kan
ansluta en pol med en annan. Om batteripolerna
kortsluts kan det orsaka brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning kan vätska tränga ut från
batteriet, undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola det utsatta området med vatten. Om vätskan
kommer i kontakt med ögonen, uppsök dessutom
läkare. Vätska som tränger ut från batteriet kan
orsaka irritation eller brännskador.
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6) SERVICE

a) Se till att elverktyget servas av en kvalificerad
reparatör som använder identiska reservdelar.
Detta garanterar att säkerheten hos elverktyget
bibehålls.

KOMPONENTER OCH KONTROLLER (BILD 1)

FÖRPACKNINGENS INNEHåLL
• Gräsklippare
• Övre handtagsenhet
• Lägre handtag x 2
• Gräsuppsamlare
• Handtag för gräsuppsamlare
• Låsknopp, bricka och bultar för övre handtag x 2
• Låsknopp och bricka för nedre handtag x 2
• Kabelhållare x 2
• Nyckel • Skruvnyckel
• Bruksanvisning

VARNING! Om någon av delarna skadats eller saknas,
använd inte denna produkt förrän delarna har bytts ut.
Underlåtenhet att följa denna varning kan resultera i
allvarliga personskador.

Försök inte att modifiera denna produkt eller skapa
tillbehör som inte rekommenderas för användning
med denna produkt. Alla sådana ändringar eller
modifikationer är felaktig användning och resulterar i
farliga förhållanden som kan leda till allvarliga
personskador.

UPPACKNING
Försiktighet! Denna förpackning innehåller vassa
föremål. Var försiktig vid uppackning. Plocka ut
maskinen, tillsammans med medföljande tillbehör, ur
förpackningen. Kontrollera noga för att säkerställa att
maskinen är i gott skick och leta reda på alla tillbehör
som anges i den här handboken.

Se även till att alla tillbehör är kompletta. Om några
delar saknas måste maskinen och dess tillbehör
returneras tillsammans i originalförpackningen till
återförsäljaren.

Kasta inte bort förpackningen utan håll den säker
under hela garantiperioden och återanvänd den om
möjligt. I annat fall kan den kasseras på lämpligt sätt.
Låt inte barn leka med tomma plastpåsar på grund av
risken för kvävning.

LADDA BATTERIPACKET
Varning! Ladda endast med kompatibla 18V-laddare.
Om annan laddare används kan det resultera i brand,
skada på egendom eller allvarliga personskador.

Batteripacket för detta verktyg levereras med låg
laddning för att förhindra eventuella problem.
Batteripacket bör därför laddas tills den gröna LED-
lampan på den högra sidan av laddaren tänds.

Obs! Batterierna uppnår inte full laddning efter den
första laddningen. Ladda dem flera gånger
(användning följt av uppladdning) för att erhålla full
laddning.

Läs först igenom säkerhetsanvisningarna och följ
sedan laddningsinstruktionerna.

Anslut laddaren till ett vanligt eluttag på 230V~50 Hz ,
den gröna LED-lampan på vänster sida av laddaren
tänds.

Se till att kabeln inte knutas eller böjs.

Placera batteripacket i laddarens basenhet.

(Observera att batteriet har upphöjda lister som ser till
att det bara passar i laddaren på ett sätt). Ladda
endast upp batteriet i 60 minuter.

Den röda LED-lampan på höger sida av laddaren
tänds för att visa att laddning pågår. En grön LED-
lampa tänds när batteriet är fulladdat.

Dra ut laddaren när den inte används och förvara den
i ett lämpligt förvaringsskåp.

Undvik att ladda upp batteriet i minusgrader eftersom
laddningseffekten inte är tillräcklig då.

Vid laddning av mer än ett batteripack i följd, låt
laddaren svalna i minst 30 minuter innan nästa batteri
laddas upp.

Ta alltid ur batteripacket och förvara det på ett säkert
sätt när verktyget inte används.

Varning! Om ingen av LED-lamporna tänds under
laddningen, ta ur batteripacket från laddaren för att
undvika att produkten skadas. SÄTT INTE in ett annat
batteri.

1. Övre handtagsgrepp

2. Strömkabel

3. Övre handtag

4. Låsknopp, bricka och bult

5. Lägre handtag x 2

6. Låsknopp och bricka

7. Batterilucka

8. Spak för höjdjustering

9. Hjul x 4

10. Gräsuppsamlare

11. Kabelhållare

12. Handtag för gräsuppsamlare

13. Stötskydd

14. Nyckel

15. Batterifack 1

16. Batterifack 2

17. Säkerhetsknapp

18. Styrspak för knivblad

19. Skruvnyckel
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LADDNINGSSTATUS
För att se hur mycket laddning som är kvar i batteriet,
tryck på indikatorknappen för laddningsnivån (bild 2).

MONTERING

MONTERA DET NEDRE HANDTAGET
Placera det nedre handtaget över monteringsbulten så
att den sitter i anslutningsgjutningen, bild 3.

När den är på plats, sätt in brickan och sedan
låsknappen, bild 4.

Säkra på plats genom att vrida låsknapparna medurs
tills de är täta.

Upprepa proceduren för det andra nedre handtaget.
De nedre handtagen ska placeras som visas i bild 5.

MONTERA DET ÖVRE HANDTAGET
För att montera det övre handtaget, positionera det
övre handtaget på plats och för in låsbulten genom de
matchande hålen på underdelen av det övre
handtaget och ovandelen av det nedre handtaget (bild
6). Placera bulten så att huvudet ligger korrekt i
nedsänkningen.

När bulten är på plats, montera brickan och det övre
handtagets låsknopp över bulten och säkra genom att
vrida medsols tills åtdragen (bild 7).

Säkerställ kabeln till handtaget med hjälp av de två
kabelhållarna (bild 8).

För att fälla handtagsenheten:

Lossa fullständigt på låsknopparna på handtagets
sidor och fäll ihop det övre handtaget.

INSTALLERA SAMLINGSLåDANS HANDTAG
Sätt i handtaget i spåren ovanpå samlingen och tryck
ner tills det klickar på plats, bild 9.

Uppsamlingslådan är nu klar att monteras på
gräsklipparen.

MONTERA GRÄSUPPSAMLAREN
Ta ut nyckeln och batteripacket om det är installerat.

Lyft upp stötskyddet.

Lyft upp gräsuppsamlaren via dess handtag och
placera den under stötskyddet så att hakarna på
gräsuppsamlaren hamnar i hålen på gräsklipparens
hölje (bild 10).

Släpp tillbaka stötskyddet. När korrekt monterad sitter
hakarna på gräsuppsamlaren säkert i hålen på
gräsklipparens hölje, bild 11.

INSTALLERA OCH TA UT BATTERIPACKET
Varning! Ta alltid ut nyckeln och batteripack ur
verktyget vid montering av delar, justeringar,
rengöring, förflyttning, transportering eller när det inte
används. När batteripacket tas ut förhindrar det
oavsiktlig start som kan orsaka allvarliga
personskador.

Lyft upp batterilocket och skjut in ett batteripacket tills
det klickar på plats (bild 12). (Observera att batteriet
har upphöjda lister som ser till att det bara passar i
maskinen på ett sätt). Upprepa denna process för det
andra batteriet. Sätt inte in nyckeln om maskinen inte
ska användas omedelbart.

För att ta ut batteriet, ta ut nyckeln (bild 13), tryck in
frigöringsknappen för batteriet och dra ut
batteripacket ur facket.

NOTERA: Verktyget fungerar inte med bara en
batteripatron.

KONTROLLER

DUBBELVERKANDE BRYTARE (BILD 14)
Motorn styrs av en dubbelverkande omkopplare för att
förhindra oavsiktlig start av maskinen.

Tryck på säkerhetsknappen (1) och dra
knivbladsspaken uppåt (2) för att starta maskinen.

VARNING! När motorn startas upp så engageras även
rotorn.

Motorn stoppas automatiskt när spaken (1) släpps
upp.

Indikator för återstående
laddningsnivå laddning

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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DRIFT

STARTA/STOPPA MOTORN
Starta motorn: Öppna batteriluckan och sätt in
nyckeln på sin plats (bild 15).

Tryck in och håll ner säkerhetsknappen (bild 16).

Tryck upp knivbladens styrspakar mot handtaget för
att starta gräsklipparen och släpp upp knappen.

Stoppa motorn: Släpp upp knivbladets styrspak.

JUSTERA KLIPPHÖJDEN
Vid leverans är hjulen på gräsklipparen inställda på en
låg klipphöjd. Innan du använder gräsklipparen den
första gången, öka klipphöjden till den höjd som
passar bäst för din gräsmatta. En genomsnittlig
gräsmatta är mellan 3,8 till 5 cm under de kalla
månaderna och mellan 5 till 8,3 cm under de varma
månaderna.

JUSTERA KNIVBLADETS HÖJD
Ta ut nyckeln och batteripacket.

Gräsklipparen har en spak för enkel justering av
klipphöjden. Det finns 6 inställningar.

1=30mm 2=40mm 3=50mm 4=60mm 5=70mm
6=85mm.

För att öka klipphöjden, dra ut spaken för
höjdjustering och flytta upp den ett steg, mot
handtagen.

För att minska klipphöjden, dra ut spaken och flytta
ned den ett steg, mot motorn, bild 17.

När justeringen är klar, säkerställ att spaken är helt på
plats i sitt valda läge.

TIPS FÖR GRÄSKLIPPNING
Se till att gräsmattan är fri från stenar, grenar, kablar
och andra föremål som kan skada gräsklipparens
skärblad eller motor. Klipp inte över rör eller andra
metallstolpar. Dessa objekt kan skada skärbladet eller
oavsiktligt slungas iväg av gräsklipparen och orsaka
allvarliga personskador på användaren och andra.

För en hälsosam gräsmatta, klipp alltid av en tredjedel
eller mindre av gräsets totala längd. En genomsnittlig
gräsmatta bör vara cirka 3,8 till 5 cm under de kalla
månaderna och mellan 5 till 8,3 cm under de varma
månaderna. Om gräset växer bör gräsmattan klippas
på hösten.

Vid klippning av tjockt gräs, gå långsamt för en
effektivare klippning och korrekt utmatning av det
klippta gräset.

Klipp inte vått gräs. Det fastnar på undersidan och
förhindrar korrekt uppsamling av det klippta gräset.

Nytt eller tjockt gräs kan kräva en smalare klippning
eller en högre skärhöjd.

Rengör gräsklipparens undersida efter varje
användning för att ta bort klippt gräs, löv, smuts och
annat skräp.

NOTERA: Stoppa alltid gräsklipparen, låt skärbladen
stanna helt och ta ut nyckeln före rengöring av
gräsklipparens undersida.

ANVÄNDNING I SLUTTNINGAR
VARNING: Sluttningar är en stor faktor i samband
med halk- och fallolyckor som kan leda till allvarliga
personskador. Var extra försiktig vid användning i
sluttningar. Undvik att klippa i slutttningar om det
känns obekvämt. För din egen säkerhet, försök inte att
klippa i sluttningar som lutar mer än 15 grader.

Klipp tvärs över sluttningar, inte upp och ner. Var
extremt försiktig vid riktningsändringar i sluttningar.

Se upp för hål, stenar, dolda föremål och knölar som
kan få dig att halka eller ramla. Högt gräs kan dölja
föremål. Ta bort alla föremål som t.ex. stenar,
trädgrenar osv. eftersom de kan snubblas över eller
slungas iväg av skärbladet.

Håll alltid ett bra fotfäste. Om du halkar eller ramlar
kan det orsaka allvarliga personskador. Släpp
omedelbart upp motorbromsbygeln om du känner att
du håller på tappa balansen.

Klipp inte nära branter, diken eller vallar; du kan tappa
fotfästet eller balansen.

TÖMMA GRÄSUPPSAMLAREN (BILD 18)
Stoppa gräsklipparen och låt skärbladen stanna helt.

Ta ut nyckeln och batteripacken.

Lyft upp det bakre stötskyddet.

Lyft upp gräsuppsamlaren via handtaget för att ta bort
den från gräsklipparen.

Töm ut det avklippta gräset.

Lyft upp det bakre stötskyddet och montera
gräsuppsamlaren igen enligt tidigare beskrivning i
denna bruksanvisning.

Sätt tillbaka nyckeln och batteripacken för att klippa
gräs.

UNDERHåLL
VARNING: Innan något underhåll utförs, se till att
gräsklipparens batterier och nyckel har tagits ut för att
undvika oavsiktlig start och allvarliga personskador.

VARNING: Vid service, använd endast auktoriserade
utbytesdelar. Om andra delar används kan det utgöra
en fara eller skada produkten.

VARNING: Bär alltid ögonskydd med sidoskydd och
hörselskydd som överensstämmer med ANSI Z87.1.
Underlåten att följa detta kan resultera i att föremål
slungas in i dina ögon, vilket kan leda till allvarliga
personskador.
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ALLMÄNT UNDERHÅLL
Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av
plastdelarna. De flesta plaster är känsliga för skador
från olika typer av kommersiella lösningsmedel och
kan skadas vid användning av dem. Använd rena
trasor för att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

VARNING: Låt aldrig bromsvätskor, bensin,
petroleumbaserade produkter, smörjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada,
försvaga eller förstöra plast, vilket kan leda till
allvarliga personskador.

Kontrollera regelbundet att alla skruvar och muttrar är
ordentligt åtdragna för att garantera en säker
användning.

Ta bort uppsamlat gräs och löv på och runt
motorhöljet. Torka periodvis av gräsklipparen med en
torr trasa. Använd inte vatten.

SMÖRJNING
Alla lager i denna produkt är smorda med en mängd
av höggradigt smörjmedel som är tillräcklig för
enhetens livslängd under normala
användningsförhållanden. Därmed behövs ingen
ytterligare lagersmörjning.

BYTA UT SKÄRBLADET
VARNING: Skydda alltid händerna genom att bära
kraftiga handskar och/eller linda in knivbladens egg
med trasor och annat material vid underhåll av
knivbladet. Vid kontakt med knivbladet kan det
resultera i allvarliga personskador.

Stoppa motorn och ta ut nyckeln. Låt knivbladet
stanna helt.

Ta ut batteripacken.

Vänd gräsklipparen på sidan.

Använd lädervadderade handskar och kila in en
träkloss mellan knivbladet och klippaggregatet för att
förhindra bladet från att vridas när muttern tas bort.

Lossa sågklingans mutter med den medföljande
skruvnyckelmuttern, bild19. Vrid muttern "MOTURS"
för att lossa den och "MEDURS" för att dra åt den.

Ta bort sågklingans mutter, bild 20 och ta sedan bort
sågklingan.

För att återinstallera sågklingan, placera hålen i
sågklingan över de runda listerna så som visas på bild
21.

Positionera knivbladet med skäreggarna mot
gräsklipparen.

Återinstallera skärbladsmuttern. Dra åt
skärbladsmuttern "MEDURS" med den medföljande
skruvnyckeln för att säkra skärbladet.

NOTERA: Var noga med att byta ut alla delar i den
exakta ordning som de avlägsnades.

FÖRVARA GRÄSKLIPPAREN
Ta ut batterierna och nyckeln och förvara den på en
säker plats utom räckhåll för barn.

Före förvaring, torka bort eventuellt smuts och skräp
från batteriområdet.

Vänd gräsklipparen på sidan och ta bort klippt gräs
som samlats på gräsklipparens undersida.

Torka av gräsklipparen med en torr trasa.

Kontrollera att alla muttrar, bultar, knoppar, skruvar,
fästen osv. är korrekt åtdragna.

Inspektera rörliga delar efter skada, sönderfall och
slitage. Reparera alla skadade eller saknade delar.
Kontrollera knivbladet efter skador, ojämnt eller
kraftigt slitage och byt ut knivbladet om något av
dessa förhållanden existerar.

Förvara gräsklipparen inomhus, på en torr, sval plats
utom räckhåll för barn.

Förvara den inte i närheten av korrosiva material som
t.ex. gödsel eller bergsalt.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Spänning 2x18V DC
Använd 2 x 18V

batteri paket med
lika kapacitet

och effekt

Hastighet utan belastning 3 300 varv/min

Drifttid utan belastning 40min
(2 x 4 Ah-batteri)

Skärdiameter 340mm

Höjdjusteringar 6 positioner
(30-80mm)

Motortyp Borst motor

Uppsamlingskapacitet 35L

Främre hjulstorlek 150mm

Bakre hjulstorlek 175mm

Ljudtrycksnivå LpA 77,9dB(A)
k=3dB(A

Ljudeffektnivå LWA 90,2dB(A)
k=1,85dB(A

Vibrationsnivå 0,5m/s2

K=1,5m/s2
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SYMBOLER
Typskylten på ditt verktyg kanske visar symboler. Dessa symboler visar viktig information om produkten eller
användarinstruktioner.

Uppfyller relevanta
säkerhetsstandarder.

Läs bruksanvisningen.

Förbrukade elektriska verktyg får inte
kasseras tillsammans med
hushållsavfall. Återvinn på en
återvinningsstation. Kontrollera med din
kommun eller återförsäljare för
information om återvinning.

Verktyget uppfyller RoHS-kraven.Bär lämpliga kläder eftersom skräp kan
kastas ut från verktyget.

Använd hörselskydd och
skyddsglasögon för att skydda mot
skador.

Håll personer och husdjur borta från
verktyget när den används.

Varning!

Varning! Använd skyddshandskar när
du använder maskinen och hanterar
skräp.

Utsätt inte verktyget för regn. Förvara
verktyget på en torr plats.

130°C

Li-ion

Termisk koppling med drifttemperatur.

Innehåller litiumjon.

VARNING! Skärbladet roterar under en
viss tidsperiod efter att start/stopp-
knappen har släppts upp. Använd
skyddshandskar när du rensar skräp runt
skärbladet. Skärbladen är mycket vassa
och kommer att orsaka personskada.

Håll händer och fötter borta från
skärbladet och skärområdet.

Ta ut batteriet ur verktyget före
underhåll, justering eller rengöring
utförs.

Använd fotskydd.

Använd halksäkra arbetshandskar för
att förbättra ditt grepp på handtaget.
Handskar minskar även överföringen av
maskinvibrationer till dina händer.
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MILJÖSKYDD
Information (för privathushåll) om miljösäkert bortskaffande av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE)

Denna symbol på produkter eller medföljande dokument innebär att använd och konsumerad
elektriska och elektroniska produkter inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna. För
korrekt bortskaffande, behandling, återställning och återvinning ska du lämna dessa produkter
på särskilt avsedda uppsamlingsplatser där de tas omhand utan kostnad. I vissa länder kan ett
alternativ vara att skicka tillbaks produkten till återförsäljaren mot köp av en liknande ny
produkt. Korrekt bortskaffande av produkten innebär att viktiga resurser sparas och motverkar
farliga konsekvenser för människor och miljön som annars kunnat uppstå på grund av felaktigt
bortskaffande och hantering. Kontakta de lokala myndigheterna för mer information om

närmaste uppsamlingsplats. Det kan vara straffbart att bortskaffa produkten på annat sätt än utfäst enligt nationell
lag.

FÖR FÖRETAGSANVÄNDARE INOM EU.
Om du vill bli av med elektriska och elektroniska produkter ska du kontakta din återförsäljare eller leverantör för
ytterligare information.

Information om bortskaffande i andra länder utanför EU.
Denna symbol gäller endast inom EU.
Om du önskar att bli av med denna produkt ska du kontakta de lokala myndigheterna och fråga efter korrekt
bortskaffning.
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INNLEDNING
Takk for at du kjøpte dette produktet som har
gjennomgått vår omfattende kvalitetssikringsprosess.
Alt er gjort for å sikre at dette produktet leveres i
perfekt stand.

SIKKERHETEN FøRST
Før bruk av dette elektroverkøyet bør følgende
sikkerhetsmessige forholdsregler tas for å begrense
risiko for brann, elektrisk støt og skade på person. Det
er viktig å lese brukermanualen for å forstå apparatet,
begrensninger og potensielle farer knyttet til dette
verktøyet.

GARANTISERTIFIKAT
Dette produktet har en garanti på 2 år, som trer i kraft
fra kjøpsdato og gjelder kun opprinnelig kjøper. Denne
garantien gjelder bare skader som følge av defekte
materialer og/eller utførelsesfeil som kommer for en
dag kun i garantiperioden og inkluderer ikke rekvisita.
Fabrikanten vil reparere eller bytte produktet etter sitt
skjønn, underlagt følgende. At produktet har blitt brukt
i henhold til veiledningen beskrevet i produktmanualen
og at det ikke har blitt utsatt for misbruk, mishandling
eller blitt brukt til noe det ikke er ment for.

At det ikke har blitt demontert eller klusset med på
noen som helst måte eller har blitt reparert av
uautorisert personell eller har blitt brukt til
profesjonelle formål. Transportskader kommer ikke inn
under denne garantien, da transportfirmaet er
ansvarlig for slik skade. Krav rettet under denne
garantien må i første omgang rettes direkte til
forhandleren innenfor garantiperioden. Bare under
eksepsjonelle forhold bør produktet returneres
fabrikant. I slike tilfeller er det forbrukers ansvar å
returnere produktet for egen kostnad og forsikre seg
om at produktet er forsvarlig pakket for å unngå
transportskade, og kort feilbeskrivelse samt kopi av
kjøpskvittering eller annet kjøpsbevis må vedlegges.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for noen
spesiell, eksemplarisk, direkte, indirekte tilfeldig, eller
følgetap eller skade under denne garantien. Denne
garantien er et tillegg og påvirker ikke noen rettigheter
der forbrukeren kan ha hjemmel i kjøpsloven av 1973,
med endringer 1975 og 1999.

Elektroverktøyet er kun beregnet til husbruk.
Elektroverktøyet passer ikke til og er ikke beregnet
for kommersiell eller profesjonell bruk.

Garantien dekker ikke mangler og skader av
elekroverktøy for bruk og formål utenom husbruk,
spesielt som resultat av dytting gjennom og
misbruk.

“Garantien er ugyldig dersom verkyøyet er skadet
grunnet en av betingelsene nedenfor:

1. Misbruk av produktet eller forsømmelse av
ordentlig vedlikehold av produktet,

2. Bruk som er kommersiell, profesjonell eller til
utleie,

3. Reparasjon utført av et uautorisert serviceselskap,

4. Skader forårsaket av eksterne gjenstander eller
stoffer.”

LOVPåLAGTE RETTIGHETER
Denne garantien er et tillegg og påvirker på ingen
måte dine lovpålagte rettigheter.

DEPONERING AV PRODUKTET
Når dette produktet er utbrukt eller av en eller annen
grunn kastes, må det ikke kastes i
husholdningsavfallet. For å bevare naturressurser og
minske negative miljøkonsekvenser, vær vennlig å
resirkulere eller avhende produktet på en miljøvennlig
måte. Det bør bringes til en lokal avfallsstasjon eller en
annen autorisert innsamlingsinstans for håndtering av
avfall.

Hvis du er i tvil, rådfør deg med ditt lokale
renovasjonsfirma for informasjon vedrørende
tilgjengelig resirkulering og/eller muligheter for
avhending.

VIKTIG INFORMASJON OM DETTE PRODUKTET
Dette produktet er konstruert spesifikt for å fungere
sammen med batterier og ladere i FXA XCLICK-serien.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Bruk av gressklipper (verktøyet) innebærer alltid risiko
for ulykker, følg derfor de relevante instruksjonene om
forebygging av ulykker.

Verktøyet er konstruert i henhold til den nyeste
teknologien og i samsvar med anerkjente tekniske
sikkerhetsforskrifter. Likevel kan bruk av verktøyet
medføre risiko for brukeren eller tredjepersonene, og
kan føre til skade på verktøyet eller andre gjenstander.

ADVARSEL! Dette verktøyet er ikke beregnet på bruk
av små barn eller uføre personer med mindre de har
fått tilstrekkelig tilsyn av en ansvarlig person for å
sikre at de kan bruke verktøyet trygt. Små barn bør
overvåkes for å sikre at de ikke leker med verktøyet.

ADVARSEL! Ved bruk av batteridrevet elektroverktøy
må du følge sikkerhetsinstruksjonene for å beskytte
deg mot elektrisk støt, fare for personskader og fare
for brann.

Les alle disse instruksjonene før du bruker
gressklipperen og følg nøye med. Oppbevar disse
sikkerhetsinstruksjonene på et trygt sted.

Bruk verktøyet på en sikkerhetsbevisst måte og til
passende applikasjoner. Utbedre eller få utbedret feil
som kan ha negativ innvirkning på sikkerheten
umiddelbart.

Lader Batteri

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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Dette verktøyet kan forårsake alvorlige personskader.
Les bruksanvisningen nøye for korrekt håndtering,
forberedelser, vedlikehold og riktig bruk av
gressklipperen. Gjør deg kjent med verktøyet før
første bruk, og sett deg også inn i praktisk bruk av
verktøyet.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Les nøye gjennom alle instruksjonene på klipperen og
i håndboken før du prøver å montere og bruke
klipperen. Oppbevar denne håndboken på et trygt
sted for fremtidig referanse, og konsulter den
regelmessig.

Bli kjent med alle kontroller og deres riktige funksjon.
Vet hvordan du stopper klipperen og hvordan du
kobler fra strømmen i en nødsituasjon.

For å unngå kontakt med bladet eller skader
forårsaket av en kastet gjenstand, hold deg i
driftssonen bak håndtakene, og hold barn og tilskuere
minst 15 meter unna klipperen mens den er i drift.
Stopp motoren øyeblikkelig hvis noen kommer inn i
slåttområdet.

Kontroller området der klipperen skal brukes grundig.
Fjern alle steiner, pinner, ledninger, bein, leker og
andre gjenstander som kan bli snublet over eller
kastet av bladet. Kastede gjenstander kan forårsake
alvorlig personskade.

Planlegg klippemønsteret på en slik måte at det ikke
slippes ut materiale mot veier, fortau, tilreisende osv.
Ikke kast ut materialet mot en vegg eller hindring.
Dette kan føre til at det utladede materialet kastes
tilbake mot operatøren.

Bruk alltid riktig øyebeskyttelse for å beskytte øynene
mens du bruker verktøyet eller utfører noen justering
eller reparasjon. Kastede gjenstander som kastes
tilbake kan forårsake alvorlig øyeskade.

Bruk alltid ansiktsmaske eller støvmaske når du bruker
klipperen i et støvete miljø. Kle deg ordentlig. Ikke
bruk løse klær eller smykker som kan sette seg fast i
bevegelige deler. Bruk av vernehansker og vernesko
anbefales.

Mange skader oppstår som et resultat av at
slåmaskinen er trukket over operatørens fot under et
fall forårsaket av skliing eller snubling. Ikke bruk denne
slåmaskinen med bare føtter, eller mens du bruker
sandaler eller lette sko (f.eks. tøysko). Hold ikke fast
på klipperen hvis du faller. Slipp håndtaket
umiddelbart.

Trekk aldri slåmaskinen mot deg mens du går. Hvis du
må slå klipperen bort fra en vegg eller en hindring, må
du først se ned og bak for å unngå å snuble, og følg
deretter disse trinnene:

• Gå tilbake fra klipperen for å strekke armene helt
ut.

• Forsikre deg om at du er godt balansert.

• Trekk sakte klipperen tilbake.

Ikke bruk klipperen til enhver jobb, bortsett fra den
den er beregnet til. Ikke tving klipperen.

Ikke bruk klipperen mens du er påvirket av alkohol
eller narkotika.

Vær på vakt: Ikke bruk klipperen når du er sliten. Vær
oppmerksom på hva du gjør. Bruk sunn fornuft.

Ikke legg hender eller føtter i nærheten av roterende
deler eller under klippeaggregatet. Kontakt med bladet
kan amputere hender og føtter.

Ikke prøv å justere hjulene eller klippehøyden mens
motoren kjører.

Unngå farlige omgivelser. Ikke bruk klipperen i regn
eller i vått eller fuktig gress.

Klipp bare i dagslys eller i godt kunstig lys. Ikke hast
deg gjennom en klippejobb.

Stopp bladet når du krysser grusoppkjørsler,
gangveier eller veier.

Hvis slåmaskinen begynner å vibrere for høyt, må du
stoppe motoren og sjekke årsaken øyeblikkelig.
Vibrasjon er vanligvis en advarsel om problemer.

Stopp motoren og vent til bladet stopper før du tar ut
gressfangeren eller løsner rennet. Skjærebladet vil
fortsette å rotere i noen sekunder etter at motoren er
slått av. Ikke plasser noen del av kroppen din i
knivområdet før du er sikker på at bladet har sluttet å
rotere.

Bruk aldri slåmaskin uten skikkelig løypeskjold,
utladningsdeksel, gressfanger, bryterkontroll eller
annet sikkerhetsutstyr på plass og i god stand. Ikke
bruk klipperen med skadede sikkerhetsinnretninger.
Dette kan føre til personskader.

Ikke tving gressklipperen. Verktøyet vil gjøre jobben
bedre og tryggere med den hastigheten det var
beregnet for.

Oppbevar avslått gressklipper innendørs. Når
gressklipperen ikke er i bruk, bør den oppbevares på
et innendørs, tørt og lagringssted, utilgjengelig for
barn.

Vedlikehold gressklipperen. Hold skarpe kanter skarpe
og rene for best mulig ytelse og sikkerhet.

Følg disse trinnene hvis gressklipperen slår en
fremmed gjenstand:

• Stopp gressklipperen, slipp bryteren.

• Fjern nøkkelen og batteriet.

• Kontroller for skader.

Reparer eventuelle skader før gressklipperen startes
på nytt.

Ikke lad gressklipperen i regn eller på et vått sted.

Fjern eller koble fra batteriet før service, rengjøring
eller fjerning av materiale fra gressklipperen.
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BARNESIKRING
Tragiske ulykker kan oppstå hvis operatøren ikke er
klar over tilstedeværelse av barn.

Hold barn utenfor slåttområdet og under nøye omsorg
av en ansvarlig voksen.

Ikke la barn under 14 år bruke denne slåmaskinen.
Barn som er 14 år eller eldre, må lese og forstå
bruksanvisningen og sikkerhetsreglene i denne
håndboken, og må få opplæring og tilsyn av en
forelder.

Vær våken og slå av slåmaskinen hvis et barn eller en
annen person kommer inn på slåttområdet.

Se bak og ned for små barn før og mens du beveger
deg bakover.

Bruk ekstrem forsiktighet når du nærmer deg blinde
hjørner, døråpninger, busker, trær eller andre
gjenstander som kan skjule ditt syn av et barn som
kan løpe inn i kjørebanen til gressklipperen.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER
VEDRøRENDE LADERE
Før du bruker laderen, må du lese alle instruksjonene
og advarslene som står på laderen og batteripakken
samt instruksjonene om bruk av batteripakken.

Batteriene må bare lades innendørs, ettersom laderen
kun er konstruert med tanke på innendørs bruk.

FARE! Hvis batteripakken er sprukket eller skadet på
noen annen måte, må du ikke sette den inn i laderen.
Dette medfører fare for elektrisk støt.

ADVARSEL: Ikke la noen væske komme i kontakt med
laderen. Dette medfører fare for elektrisk støt.

Laderen og batteripakkene som leveres sammen med
den, er spesifikt konstruert for å brukes sammen. Ikke
forsøk å lade batteripakken med en annen lader enn
den originale laderen.

Ikke trekk i strømledningen når du skal koble
ledningen fra strømuttaket.

Ikke bruk laderen hvis den er blitt utsatt for et kraftig
støt, er blitt mistet i bakken eller er skadet på noen
annen måte. Ta med laderen til et autorisert
servicesenter for å få den undersøkt og eventuelt
reparert.

Ikke demonter laderen. Ta den med til et autorisert
servicesenter dersom den trenger service eller
reparasjon. Hvis den settes sammen igjen på feil
måte, kan dette medføre brannfare og risiko for
elektrisk støt.

For å redusere risikoen for elektrisk støt må du koble
laderen fra strømuttaket før du rengjør den. Å ta ut
batteriet er ikke i seg selv nok til å redusere risikoen.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER
VEDRøRENDE BATTERIPAKKEN
Batteripakken til dette verktøyet leveres med et lavt
ladenivå. Du bør lade batteripakken fullstendig før
bruk.

Batteripakken må ikke brennes, selv om den er
alvorlig skadet eller ikke lenger er i stand til å holde på
strømmen. Batteripakken kan eksplodere hvis den
utsettes for flammer.

Det kan hende at små mengder væske lekker ut av
batteripakken under ekstreme bruks- eller
temperaturforhold. Dette betyr ikke nødvendigvis at
batteripakken er ødelagt. Men hvis den ytre
forseglingen er brutt og væsken som lekker ut
kommer i kontakt med huden, må du vaske det
berørte området raskt med såpe og vann. Hvis du får
væske som har lekket ut av batteriet i øynene, må du
skylle dem med rent vann i minst 10 minutter og søke
legehjelp umiddelbart.

Informer det medisinske personellet om at væsken er
en 25–35 % løsning av kaliumhydroksid.

Forsøk aldri å åpne batteripakken av noen årsak. Hvis
det er hull eller sprekker i batteripakkens plastdeksel,
må batteripakken tas ut av bruk umiddelbart og ikke
forsøkes oppladet.

Ekstra batteripakker må ikke oppbevares eller
transporteres i en lomme eller verktøykasse eller noe
annet sted der de kan komme i kontakt med
metallgjenstander. Batteripakken kan kortsluttes, noe
som kan forårsake skade på batteripakken,
forbrenningsskader eller brann.

INFORMASJON OM LADING AV BATTERIET
Ladehastigheten til NiCd- og/eller Li-Ion-NiCd-
og/eller Li-Ion-batterier er basert på hvor lang tid det
tar å lade batteriet fullstendig, og på ladestrømmen.
De tre mest brukte ladehastighetene er typisk:

Hurtiglading
Sakte lading
Drypplading

HURTIGLADENDE BATTERIER
Ladehastigheten til hurtigladende batterier kan være
på mellom 30 og 90 minutter. Ladehastigheten for
batteriet som leveres sammen med et trådløst
elektrisk verktøy, er angitt i produkthåndboken.

SAKTELADENDE BATTERIER
Ladehastigheten til sakteladende batterier kan være
på mellom 3 og 5 timer.

DRYPPLADINGSBATTERIER
Ladehastigheten til dryppladingsbatterier kan være på
mellom 7 og 9 timer.

VIKTIG!

INFORMASJON OM LADING AV NICD- OG/ELLER
LI-ION-BATTERIER.

NICD- OG/ELLER LI-ION-BATTERIER Må ALLTID
LADES HELT UT FøR DE LADES OPP IGJEN, OG
DEN ANGITTE LADINGSVARIGHETEN Må ALDRI
OVERSKRIDES, BORTSETT FRA VED «TRIMMING»
AV ET NYTT BATTERI.
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FREMGANGSMåTE FOR LADING
Når du skal lade et nytt NiCd- og/eller Li-Ion-batteri,
bør det være helt utladet og deretter lades fullstendig i
den varigheten som er angitt for batteriet i
produkthåndboken, pluss 30 minutter. Når dette er
gjort, må batteriet lades helt ut og deretter lades
fullstendig ytterligere én gang i den varigheten som er
angitt for batteriet i produkthåndboken, pluss 30
minutter. Denne fremgangsmåten trimmer batteriet og
utjevner cellespenningen. Ved å følge denne
fremgangsmåten sikrer du at batteriet vil fungere
optimalt.

Hvis du skal bruke laderen gjentatte ganger for å lade
flere batterier, må du alltid la laderen kjøle seg ned før
du begynner å lade det påfølgende batteriet. Den
anbefalte nedkjølingstiden er minst 30–45 minutter.

Når du skal lade et batteri som er blitt utladet gjennom
tung bruk, må du la batteriet kjøle seg ned før du
begynner å lade det. Den anbefalte nedkjølingstiden er
minst 30–45 minutter.

NICD- OG/ELLER LI-ION-LADING OG -LADERE
NiCd- og/eller Li-Ion-batterier må lades opp med
omhu, ettersom de kan bli skadet gjennom
overoppheting.

Overoppheting kan føre til at batteritemperaturen og
det innvendige trykket stiger brått. Dette kan føre til at
cellene deformeres slik at elektrolytt lekker ut, og i
ekstreme tilfeller der det innvendige trykket er
ekstremt høyt, kan cellene til og med eksplodere.

Denne situasjonen kan også oppstå når et
overopphetet batteri settes inn i produktet og blir
brukt. For å unngå slike ekstreme situasjoner er det
avgjørende at NiCd- og/eller Li-Ion-batterier lades
fullstendig ut før de lades opp igjen, og at den angitte
ladevarigheten ikke overskrides, bortsett fra i
forbindelse med «trimming» av et nytt batteri. Gjentatt
opplading av delvis utladede batterier kan føre til at en
eller flere av cellene svikter.

SELVUTLADING
Et litiumbatteri kan lades ut og miste den lagrede
strømmen av seg selv. Typisk kan det miste ca. 5 %
av strømmen i løpet av den første måneden etter å ha
blitt fullstendig oppladet (når det oppbevares i
romtemperatur), og deretter rundt 3 % per påfølgende
måned. Hvis det oppbevares i høyere temperaturer, vil
selvutladingen skje raskere.

SELVUTLADING
Et litiumbatteri kan lades ut og miste den lagrede
strømmen av seg selv. Typisk kan det miste ca. 5 %
av strømmen i løpet av den første måneden etter å ha
blitt fullstendig oppladet (når det oppbevares i
romtemperatur), og deretter rundt 3 % per påfølgende
måned. Hvis det oppbevares i høyere temperaturer, vil
selvutladingen skje raskere.

LADING AV BATTERIET INNENDøRS
Denne laderen er konstruert for innendørs bruk. Vi
anbefaler ikke at du bruker den i hjemmet. Batteriene
bør helst lades på en benk i et verksted, en garasje

eller et uthus. Hvis ladeoperasjonen skal utføres i
hjemmet, må den skje i et godt ventilert område, og
laderen må plasseres på en ikke-antennelig overflate,
samtidig som du påser at ventilasjonsåpningene ikke
er blokkert. Den angitte ladevarigheten må aldri
overskrides, bortsett fra i forbindelse med «trimming»
av et nytt batteri, da dette kan skade batteriet og
laderen.

KASSERING AV BATTERIET
Når batteriet ikke lenger kan lades opp eller holde på
den lagrede strømmen, er levetiden ved veis ende. For
å bevare naturressurser må batteripakken resirkuleres
eller deponeres på en forsvarlig måte. Denne
batteripakken inneholder Li-Ion-celler. Før kassering
må du sørge for å lade ut batteripakken fullstendig
ved bruk av det trådløse produktet, før du tar
batteripakken ut av produktet og dekker til polene på
batteripakken med kraftig tape for å forhindre
kortslutning og energiutladning, som kan føre til
brann. Ikke forsøk å åpne eller fjerne noen av
komponentene.

Kontakt din lokale myndighet med ansvar for
avfallshåndtering for å få informasjon om hvilke
resirkulerings- og/eller deponeringsmuligheter som er
tilgjengelige.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

OPPLADBARE BATTERIER.
Batteriene kan lekke eller eksplodere hvis de ikke blir
ladet eller håndtert på rett måte. Følg alltid de
nedenstående forholdsreglene ved håndtering av
batterier. Forsikre deg om at maskinen er slått av før
du fjerner eller setter inn batterier.

Ikke bruk dette batteriet med noe annet produkt.

Ikke forsøk å sette inn batteriet feil vei.

Ikke kortslutt eller forsøk å demontere batteriet.

Ikke eksponer batteriet for flammer eller sterk varme.

Batteriet må ikke senkes ned i eller eksponeres for
vann.

Ikke lagre eller transporter batteriet sammen med løse
metallgjenstander som bor eller pipenøkkelinnsatser.

Batteriene kan lekke når de er i utladet stand. For å
unngå å skade produktet må batteriet fjernes eller
lades opp igjen når det er tomt for strøm. Oppbevar
batteriet på et kjølig sted når det ikke er i bruk.

Etter langvarig bruk kan batteriet bli varmt. Slå av
maskinen, og la batteriet kjøle seg ned før du fjerner
det. Ikke bruk batteriet hvis du oppdager misfarging
eller deformasjoner på batterihuset.
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GENERELLE SIKKERHETSREGLER
ADVARSEL! Les alle instruksjonene.

Mangel på å følge alle instruksjonene listet opp
nedenfor kan resultere i elektrisk støt, brann og/eller
alvorlig skade. Uttrykket ”elektroverktøy” i alle
advarslene listet opp nedenfor, refererer til ditt
strømdrevne (med kabel) elektroverktøy eller
batteridrevne (kabelfrie) elektroverktøy.

TA VARE På DISSE INSTRUKSENE

1) ARBEIDSOMRåDE

a) Hold arbeidsområdet rent og godt belyst. Rotete
og mørke steder kan føre til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktøy i eksplosive miljø, som i
nærheten av brennbare væsker, gasser eller støv.
Elektroverktøy lager gnister som kan antenne støv
eller røyk.

c) Hold barn og tilskuere på avstand ved bruk av
elektroverktøyet. Distraksjoner kan føre til at du
mister kontroll.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Elektroverktøyets støpsel må passe til
strømuttaket. Modifiser aldri støpselet på noen
som helst måte. Ikke bruk adapter med jordede
elektroverktøy. Umodifiserte støpsler og
samstemmende uttak reduserer risikoen for
elektrisk støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede elementer som
rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap.Det er større
fare for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktøy for regn eller fuktige
forhold. Vann i elektroverktøyet vil øke faren for
elektrisk støt.

d) Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til å
bære, dra eller koble fra elektroverktøyet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler.

e) Ved bruk av elektroverktøy utendørs, bruk en
skjøteledning beregnet for utendørs bruk. Bruk av
ledning beregnet for bruk ute reduserer risikoen for
elektrisk støt.

3) PERSONLIG SIKKERHET

a) Vær årvåken, se hva du gjør og bruk sunn fornuft
ved bruk av et elektroverktøy. Ikke bruk et
elektroverktøy når du er trøtt eller under påvirkning
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktøy kan resultere i alvorlig personskade.

b) Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid vern for øynene.
Sikkerhetsutstyr som støvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hørselsvern for passende
forhold, vil redusere personskade.

c) Unngå utilsiktet start. Forsikre deg om at bryteren
er i off-posisjon før tikobling. Å bære
elektroverktøy med fingeren på bryteren eller å
koble til elektroverktøy med bryteren på, forårsaker
ulykker.

d) Fjern eventuell justeringsnøkkel eller fastnøkkel før
elektroverktøyet slås på. En fastnøkkel eller nøkkel
som er igjen på en roterende del av
elektroverktøyet kan resultere i personskade.

e) Ikke overvurder. Behold en stødig stilling og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktøyet i uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ha ikke på løs bekledning eller
smykker. Hold hår, klær og hansker borte fra
bevegelige deler.

g) Hvis enheter er utstyrt med tilkobling for støvavsug
og oppsamling, forsikre deg om at disse er koblet
til og riktig brukt. Bruken av disse enhetene kan
redusere støvrelaterte skader.

4) BRUK OG PLEIE AV ELEKTROVERKTøY

a) Ikke tving elektroverktøyet. Bruk det korrekte
elektroverktøyet for arbeidet. Det korrekte
elektroverktøyet vil gjøre en bedre og sikrere jobb
for det som det var laget for.

b) Ikke bruk elektroverktøyet dersom det ikke slås på
eller av med bryteren. Et elektroverktøy som ikke
kan styres med bryteren er farlig og må repareres.

c) Koble fra støpselet fra strømkilden før det gjøres
justeringer, skifter deler eller før oppbevaring. Slike
preventive sikkerhetstiltak minsker risikoen for
utilsiktet start av elektroverktøyet.

d) Oppbevar inaktive elektroverktøy utenfor barns
rekkevidde og ikke tillat personer som ikke har
kjennskap til elektroverktøyet eller disse
instruksene å bruke elektroverktøyet.
Elektroverktøy er farlig i hendene på utrente
brukere.

e) Vedlikehold elektroverktøy. Sjekk for misforhold i
bevegelige deler, brudd i deler og andre ting som
kan påvirke elektroverkstøyets funksjon. Få
elektroverktøyet reparert hvis det er ødelagt.
Mange ulykker er forårsaket av dårlig vedlikeholdte
elektroverktøy.

f) Hold skjæreverktøy skarpe og rene. Ordentlig
vedlikeholdt skjæreverktøy med skarpe kniver har
mindre sjanse for å henge seg opp og er lettere å
kontrollere.

g) Bruk elektroverktøyet, tilbehør og bits etc., i
henhold til disse instruksene og på en måte som
er ment for det bestemte elektroverktøyet, med
tanke på arbeidsforhold og arbeidet som skal
utføres. Bruk av elektroverktøyet for annet bruk
enn det det er ment for kan resultere i en farlig
situasjon.



46

5) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKTøY

a) Må kun lades med laderen som er angitt av
produsenten. En lader som passer for én type
batterier kan forårsake brannrisiko når den brukes
til andre batterier.

b) Bare bruk elektriske verktøy med spesifiserte
batterier. Bruk av andre batterier kan medføre
risiko for skade og brann.

c) Når batteriet ikke er i bruk, må det holdes unna
andre metallgjenstander – som f.eks. binders,
mynter, nøkler, spiker, skruer og andre små
metallgjenstander – ettersom de kan skape en
forbindelse mellom batteriterminalene. Kortslutning
av batteriet kan føre til forbrenninger eller brann.

d) Ved gal bruk kan det lekke væske ut av batteriet;
unngå kontakt. Ved tilfeldig kontakt må det skylles
med vann. Hvis væsken kommer i kontakt med
øynene, må det søkes medisinsk hjelp. Væske
som kommer ut av batteriet kan forårsake
irritasjoner eller brannsår.

6) SERVICE

a) La kvalifisert personell utføre service på ditt
elektroverktøy, bruk bare identiske utskiftbare
deler. Dette vil sikre at elektroverktøyets sikkerhet
blir ivaretatt.

KOMPONENTER & KONTROLLER (FIG.1)

PAKKEINNHOLD
• Gressklipper
• Øvre håndtaksenhet
• Nedre håndtak x 2
• Innsamlingsboks
• Håndtak til samleboksen
• Øvre håndtakets låseknapp, skive og bolter x 2
• Nedre håndtakets låseknapp og skive x 2
• Kabelholder x 2
• Tast
• Skiftenøkkel
• Brukerhåndbok

ADVARSEL! Hvis noen deler er skadet eller mangler,
ikke bruk dette produktet før delene er byttet ut.
Unnlatelse av å følge denne advarselen kan føre til
alvorlig personskade.

Ikke prøv å endre dette produktet eller lage tilbehør
som ikke er anbefalt for bruk med dette produktet.
Enhver slik endring eller modifikasjon er misbruk og
kan føre til en farlig tilstand som kan føre til mulig
alvorlig personskade.

UTPAKKING
Forsiktig! Denne emballasjen inneholder skarpe
gjenstander. Vær forsiktig når du pakker ut. Fjern
maskinen, sammen med tilbehøret som følger med,
fra emballasjen. Kontroller nøye for å sikre at
maskinen er i god stand, og ta hensyn til alt tilbehøret
som er oppført i denne håndboken.

Forsikre deg også om at alt tilbehøret er komplett.
Hvis det viser seg at noen deler mangler, bør
maskinen og dens tilbehør returneres sammen i
originalemballasjen til forhandleren.

Ikke kast emballasjen, hold den trygg i hele
garantiperioden, og gjenvinn deretter om mulig, ellers
kast den på riktig måte. Ikke la barn leke med tomme
plastposer på grunn av kvelningsfare.

LADING AV BATTERIPAKKEN
Advarsel! Må bare lades i en kompatibel 18 V-lader.
Bruk av andre ladere kan forårsake brann, skader eller
alvorlige personskader.

Batteripakken til dette verktøyet leveres med et lavt
ladenivå for å forhindre mulige problemer. Du må
derfor lade det til det grønne LED-lyset på fremre
høyre side av laderen tennes.

Merk: Batteriene vil ikke bli fulladet den første gangen
de lades opp. Det må flere sykluser (bruk etterfulgt av
lading) til før batteriene når full ladekapasitet.

Les først sikkerhetsinstruksjonene, og følg deretter
instruksjonene for lading.

Koble laderen til et standard 230V~50Hz strømuttak.
Det grønne LED-lyset på fremre venstre side av
laderen tennes.

Unngå at det oppstår floker eller knuter på ledningen.

Plasser batteripakken i laderen.

1. Håndgrep i øvre håndtak

2. Strømkabel

3. Øvre håndtak

4. Låseknapp, skive og bolt

5. Nedre håndtak x 2

6. Låseknapp og skive

7. Deksel for batterirommet

8. Høydejusteringsspak

9. Hjul x 4

10. Innsamlingsboks

11. Kabelrydder

12. Håndtak til samleboksen

13. Slagbeskytter

14. Nøkkel

15. Batterirom 1

16. Batterirom 2

17. Sikkerhetsknapp

18. Bladkontrollspaker

19. Skiftenøkkel
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(Merk at batteriet har utstikkende ribber som gjør at
det bare kan settes inn i laderen én vei.) Ladetiden er
på bare 60 minutter.

Det røde LED-lyset på laderens fremre høyre side
tennes for å indikere at lading pågår. Et grønt LED-lys
tennes når batteriet er ferdig ladet.

Koble laderen fra strømuttaket når den ikke er i bruk,
og oppbevar den på et egnet sted.

Batteriet bør ikke lades i svært kalde omgivelser,
ettersom ladeevnen da vil være utilstrekkelig.

Hvis du skal lade flere batteripakker etter hverandre,
må du la laderen kjøle seg ned i minst 30 minutter før
du lader det neste batteriet.

Batteripakken må alltid tas ut og settes til
oppbevaring på et trygt sted når verktøyet ikke skal
brukes.

NB! Hvis du under ladeprosessen oppdager at ingen
av LED-lysene er tent, må du ta batteripakken ut av
laderen for å unngå at produktet blir skadet. IKKE sett
inn et annet batteri.

LADESTATUS
For å se batteriets gjenværende ladenivå, trykk på
nivåindikatorknappen (Fig. 2).

MONTERING

MONTERING AV DET NEDRE HåNDTAKET
Plasser det nedre håndtaket over monteringsbolten
slik at den sitter i tilkoblingsstøpen, Fig.3.

Når den er på plass, sett inn skiven og deretter
låseknappen, fig.4.

Sikre på plass ved å vri låsehodene med klokken til de
er stramme.

Gjenta prosedyren for det andre nedre håndtaket. De
nedre håndtakene skal plasseres som vist på fig. 5.

MONTERING AV DET øVRE HåNDTAKET
For å feste det øvre håndtaket, plasserer du det øvre
håndtak og sett låsebolten gjennom de matchende
hullene i bunnen av det øvre håndtaket og på toppen
av det nedre håndtaket, Fig.6. Orienter bolten slik at
hodet sitter riktig i depresjonen.

Når bolten sitter løst på plass, fest skiven og det øvre
håndtakets låseknapp over bolten og fest ved å vri
med klokken til den er stram, Fig.7.

Fest kabelsnoren til håndtaket med de to
kabelholderne, Fig.8.

Slik bretter du håndtaket:

Løsne låsehodene helt på sidene av håndtaket og
brett det øvre håndtaket ned.

INSTALLERE HåNDTAKET TIL SAMLEBOKSEN
Sett håndtaket inn i sporene på toppen av samlingen
og trykk ned til det klikker på plass, fig.9.

Oppsamlingsboksen er nå klar til å monteres på
slåmaskinen.

INSTALLERING AV GRESSFANGERBOKSEN
Fjern nøkkel og batteripakke hvis installert.

Løft slagbeskytteren.

Løft gressoppsamlingsboksen ved håndtaket og legg
den under støtbeskytteren slik at krokene på
gressoppsamlingsboksen blir plassert i sporene på
maskinhuset, Fig.10.

Slipp støtbeskytteren. Når korrekt montert, vil krokene
på gressoppsamlingsboksen hvile sikkert i sporene på
maskinkroppen, Fig.11.

INSTALLERE OG FJERNE BATTERIPAKKEN
Advarsel! Fjern alltid nøkkel og batteripakker fra
verktøyet når du monterer deler, gjør justeringer,
rengjør, bærer, transporterer eller når de ikke er i bruk.
Å fjerne batteripakken vil forhindre en utilsiktet start
som kan forårsake alvorlig personskade.

Løft opp batteridekselet og skyv en batteripakke i en
av sporene til den klikker på plass, Fig.12. (Merk at
batteriet har løftede ribber som gjør at det bare kan
passe inn i maskinen på en måte). Gjenta denne
prosedyren for det andre batteriet. Hvis maskinen ikke
skal brukes umiddelbart, ikke sett inn nøkkelen.

For å fjerne batteriet, fjern nøkkelen, Fig.13, trykk på
batteriutløserknappen og trekk batteripakken ut av
sporet.

MERK: Verktøyet fungerer ikke med bare en
batterikassett.

Ladenivåindikator Gjenværende
ladenivå

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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KONTROLLER

DOBBELTVIRKENDE BRYTER (FIG.14)
Motoren styres av en bryter med to handlinger for å
forhindre utilsiktet oppstart.

Trykk på sikkerhetsknappen (1) og trekk
knivkontrollspakene oppover (2) for å starte maskinen.

ADVARSEL! Når motoren startes, kobles rotoren inn
samtidig.

Motoren stopper automatisk når spaken (1) slippes.

OPERASJON

START / STOPP AV MOTOREN
Slik starter du motoren: Åpne batteridekselet og sett
nøkkelen inn i sporet, Fig.15

Trykk og hold inne sikkerhetslåseknappen, Fig.16.

Trekk knivkontrollspakene oppover til håndtaket for å
starte klipperen og slipp knappen.

Slik stopper du motoren: Slipp knivkontrollspaken.

KLIPPEHøYDEJUSTERING
Ved levering, er hjulene på slåmaskinen satt til en lav
klippeposisjon. Før du bruker klipperen for første
gang, må du heve skjæreposisjonen til den høyden
som passer best for plenen din. Den gjennomsnittlige
plenen skal være mellom 3.8 til 5 cm (1 1/2" til 2") i
kjølige måneder og mellom 5cm til 8.3 cm (2" og 3
1/2") i varme måneder.

JUSTERE BLADHøYDEN
Fjern nøkkelen og batteripakken.

Klipperen har en spak for å enkelt justere
klippehøyden. Det er 6 høydeinnstillinger.

1 = 30mm 2 = 40mm 3 = 50mm 4 = 60mm 5 = 70mm
6 = 85mm.

For å øke klippehøyden, trekk høyden
justeringsspaken ut og flytt den opp et hakk, mot
styret.

For å redusere klippehøyden, trekk spaken ut og flytt
den ned et hakk, mot motoren, Fig.17.

Etter justering, sørg for at spaken er helt plassert i det
valgte hakket.

KLIPPETIPS
Forsikre deg om at plenen er fri for steiner, pinner,
ledninger og andre gjenstander som kan skade
plenklipperen eller motoren. Ikke klipp over staker eller
andre metallstolper. Slike gjenstander kan skade
bladet eller ved et uhell bli kastet av klipperen i alle
retninger og forårsake alvorlig personskade på føreren
og andre.

For en sunn plen, klipp alltid av en tredjedel eller
mindre av den totale lengden på gresset. Den
gjennomsnittlige plenen skal være omtrent 3,8 til 5 cm
lang i kjølige måneder, og mellom 5 cm til 8,3 cm lang
i varme måneder. Hvis det er vekst, bør plenen kuttes
om høsten.

Når du klipper tungt gress, må du redusere
ganghastigheten for å muliggjøre mer effektiv klipper
og riktig utslipp av utklippene.

Ikke kutt vått gress. Det vil feste seg til undersiden av
dekket og forhindre riktig pakking av gressklippet.

Nytt eller tykt gress kan kreve et smalere klipp eller
høyere klippehøyde.

Rengjør undersiden av klippeenheten etter hver bruk
for å fjerne gressklipp, blader, skitt og annet
akkumulert rusk.

MERK: Stopp alltid klipperen, la knivene stoppe helt
og ta av nøkkelen før du rengjør under klipperen.

KJøRING I SKRåNINGER
ADVARSEL: Skråninger er en viktig faktor relatert til
skli- og fallulykker som kan føre til alvorlig
personskade. Bruk i skråninger krever ekstra
forsiktighet. Hvis du føler deg urolig i en skråning, ikke
klipp den. Av hensyn til din sikkerhet, ikke forsøk å
klippe bakker større enn 15 grader.

Klipp diagonalt over bakken, ikke opp og ned. Vær
ekstrem forsiktig når du endrer retning i bakken.

Se etter hull, røtter, steiner, skjulte gjenstander eller
støt som kan føre til at du sklir eller snubler. Høyt
gress kan skjule hindringer. Fjern alle gjenstander som
steiner, trelemmer osv., som kan bli snublet over eller
kastet av bladet.

Sørg alltid for godt fotfeste. Å skli eller falle kan
forårsake alvorlig personskade. Hvis du føler at du
mister balansen, slipper du den øvre kausjonen
umiddelbart.

Klipp ikke i nærheten av dumper, grøfter eller voller;
du kan miste fotfestet eller balansen.

TøMMING AV GRESSFANGEREN (FIG.18)
Stopp klipperen og la knivene stoppe helt.

Fjern nøkkel og batteripakker.

Løft den bakre støtbeskytteren.

Løft oppsamlingsboksen med håndtaket for å fjerne
det fra klipperen.

Tøm gressutklipp.

Løft den bakre støtbeskytteren og installer
gressamlingsboksen på nytt som beskrevet tidligere i
denne håndboken.

Sett inn nøkkel og batteripakker på nytt når du er klar
til å klippe.

VEDLIKEHOLD
ADVARSEL: Før du utfører noe vedlikehold, må du
sørge for at klippebatteriene og nøkkelen er fjernet for
å unngå utilsiktet start og mulig alvorlig personskade.

ADVARSEL: Bruk bare autoriserte reservedeler ved
service. Bruk av andre deler kan føre til fare eller
skade produktet.
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ADVARSEL: Bruk alltid øyevern med sideskjold som er
merket for å overholde ANSI Z87.1. Unnlatelse av å
gjøre dette kan føre til at gjenstander kastes i øynene
og føre til mulig alvorlig personskade.

GENERELT VEDLIKEHOLD
Unngå å bruke løsemidler når du rengjør plastdeler.
De fleste typer plast er utsatt for skader fra forskjellige
typer kommersielle løsningsmidler og kan bli skadet
av bruken. Bruk rene kluter for å fjerne smuss, støv,
olje, fett, etc.

ADVARSEL: Ikke la bremsevæsker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade, svekke eller ødelegge plast som kan føre til
alvorlig personskade.

Kontroller jevnlig alle muttere og bolter for korrekt
tetthet for å sikre sikker bruk av slåmaskinen.

Fjern eventuell oppbygging av gress og blader på eller
rundt motordekselet. Tørk klipperen med en tørr klut
av og til. Ikke bruk vann.

SMøRING
Alle lagrene i dette produktet er smurt med en
tilstrekkelig mengde høykvalitets smøremiddel for
enhetens levetid under normale driftsforhold. Derfor er
det ikke nødvendig med ytterligere lagersmøring.

BYTTE AV BLAD
ADVARSEL: Beskytt alltid hendene ved å bruke tunge
hansker og / eller pakke skjærkantene på bladet med
filler og annet materiale når du utfører vedlikehold av
bladet. Kontakt med bladet kan føre til alvorlig
personskade.

Stopp motoren og fjern nøkkelen. La bladet stoppe
fullstendig.

Fjern batteripakkene.

Snu klipperen på siden.

Mens du bruker lærvatterte hansker, kiler du en
treblokk mellom bladet og klippedekket for å forhindre
bladet i å vri seg når mutteren fjernes.

Løsne knivmutteren, med medfølgende skiftenøkkel,
Fig.19. Drei mutteren “MOT KLOKKEN” for å løsne
den og “MED KLOKKEN” for å stramme den.

Fjern knivmutteren, Fig.20, og fjern deretter kniven.

For å installere bladet igjen, plasser hullene i bladet
over de runde listene som vist på fig.21.

Plasser bladet med klippekantene mot klipperen.

Installer bladmutteren på nytt. Trekk knivmutteren
"MED KLOKKEN" med den medfølgende
skiftenøkkelen for å feste bladet.

MERK: Forsikre deg om at alle delene er byttet ut i
nøyaktig den samme rekkefølgen de ble fjernet.

LAGRING AV KLIPPEREN
Ta ut batteriene og nøkkelen og oppbevar dem på et
sikkert sted utenfor barnas rekkevidde.

Tørk av smuss eller rusk fra batteriets område før
lagring.

Drei klipperen på siden og rengjør gressklippene som
har samlet seg på undersiden av klippeenheten.

Tørk av klipperen med en tørr klut.

Kontroller alle muttere, bolter, knotter, skruer,
festemidler osv. for stramhet.

Inspiser bevegelige deler for skader, brudd og slitasje.
Gjør reparasjoner på ødelagte eller manglende deler.
Sjekk bladet for skader, ujevn eller for mye slitasje, og
bytt kniv hvis disse forholdene eksisterer.

Oppbevar klipperen innendørs på et rent, tørt sted
utilgjengelig for barn.

Oppbevares ikke i nærheten av etsende materialer
som gjødsel eller steinsalt.
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TEKNISK SPESIFIKASJON

Spenning 2x18V DC
Bruk 2 x 18V

batteri pakker med
lik kapasitet og

kraft

Ingen belastning 3300min-1

Ingen lastetid 40min
(2 x 4Ah batteri)

Skjærediameter 340mm

Høydejusteringer 6 stillinger
(30-80mm)

Motortype Børste motor

Oppsamlingskapasitet 35L

Forhjulstørrelse 150mm

Bakhjulstørrelse 175mm

Lydtrykknivå LpA 77,9dB(A)
k=3dB(A

Lydeffektnivå LWA 90,2dB(A)
k=1,85dB(A

Vibrasjonsnivå 0,5m/s2

K=1.5m/s2
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SYMBOLER
Typeskiltet på verktøyet kan vise symboler. Disse presenterer viktige produktinformasjon eller bruksanvisning.

I samsvar med relevante
sikkerhetsstandarder.

Les bruksanvisningen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst resirkulere
der fasiliteter finnes. Kontakt din lokale
myndighet eller forhandler for råd om
resirkulering.

Produktet samsvarer med RoHs krav.Bruk egnede klær, da rusk kan kastes
ut av maskinen.

Bruk beskyttelsesbriller og vernebriller
for beskyttelse mot personskader.

Hold tilskuere og kjæledyr borte fra
maskinen når de er i bruk.

Advarsel!

Forsiktig: Bruk vernehansker når du
bruker maskinen og håndterer rusk.

Ikke utsett maskinen for regn.
Oppbevar maskinen på et tørt sted.

130°C

Li-ion

TTermisk kobling med driftstemperatur

Inneholder litiumion

FORSIKTIG: Bladet vil rotere i en periode
etter at start / stopp-knappen er sluppet.
Bruk vernehansker når du rengjør rusk
rundt bladet. Bladene er veldig skarpe
og vil føre til personskader.

Hold hender og føtter borte fra bladet
og skjæreområdet

Fjern batteri og nøkkel fra maskinen før
vedlikehold, justering eller rengjøring

Bruk fotbeskyttelse

Bruk tunge sklisikre arbeidshansker for
å forbedre grepet om håndtaket.
Hansker reduserer også overføringen av
maskinvibrasjoner til hendene
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MILJøVERN
Informasjon for (private husholdninger) for miljømessig forsvarlig avhending av Avfall Elektrisk og Elektronisk Utstyr
(Waste Electrical and Electronic Equipment) (WEEE).

Dette symbolet på produkter og/eller medfølgende dokumenter angir at brukt og utbrukt
elektrisk og elektronisk utstyr ikke må kastes i husholdningsavfallet. For korrekt avhending,
behandling, gjenbruk og resirkulering, vær vennlig å ta disse produktene til dedikerte
oppsamlingspunkt, der de vil bli mottatt uten kostnad. Alternativt kan en i noen land ha
mulighet til å returnere produktet til forhandler mot kjøp av et nytt tilsvarende produkt. Korrekt
avhending av dette produktet vil bidra til å ivareta viktige ressurser og hindre potensielle
negative effekter på menneskelig helse og miljøet, noe som kan oppstå ved feil
avfallshåndtering og –behandling. Vær vennlig å kontakte lokal myndighet for flere detaljer om

ditt nærmeste oppsamlingspunkt. Straff kan påregnes for feil avhending av dette avfallet, i henhold til nasjonal
lovgivning.

FOR BEDRIFTER INNENFOR EU.
Hvis du ønsker å kaste elektrisk og elektronisk utstyr, vær vennlig å kontakte din forhandler eller leverandør for mer
informasjon.

Informasjon for avhending i andre land utenfor EU.
Dette symbolet er kun gyldig innenfor EU.
Hvis du ønsker å kaste dette produktet, kontakt dine lokale myndigheter eller forhandler og be om den korrekte
måten for avhending.
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SISSEJUHATUS
Täname, et soetasite selle toote, mis on läbinud meie
põhjaliku kvaliteedikontrolli. Oleme teinud kõik endast
oleneva, et toode jõuaks teieni ideaalses seisukorras.

OHUTUS ON KõIGE OLULISEM
Enne akumuruniiduki kasutamist tutvuge allpool
loetletud põhiliste ohutusnõuetega, mis aitavad
vähendada tulekahju-, elektrilöögi- ja vigastuseohtu.

Selleks et mõista seadme talitlust, kasutuspiiranguid ja
tööriistaga seonduvaid võimalikke ohtusid, lugege
kasutusjuhend hoolikalt läbi.

TOOTE KõRVALDAMINE KASUTUSEST
Kui toode on muutunud kasutuskõlbmatuks või kui
see kõrvaldatakse kasutusest mingil muul põhjusel, ei
tohi toodet ladustada tavaliste olmejäätmete hulka.
Loodusressursside hoidmiseks ja negatiivse
keskonnamõju vähendamiseks võimaldage toote
taaskasutamine või kõrvaldage see kasutusest
keskkonnasäästlikul viisil. Viige toode kohalikku
jäätmekäitluskeskusesse või mõnda muusse volitatud
kogumis- voi jäätmekäitluspunkti.

Kahtluste korral pöörduge kohaliku omavalitsuse
poole, kust saate lisateavet taaskasutuse ja/või
kasutusest kõrvaldamise erinevatest võimalustest

See elektritööriist on mõeldud ainult koduseks
kasutamiseks. Elektritööriist ei ole ette nähtud ega
sobi ärialaseks ega professionaalseks
kasutamiseks.

Garantii ei kata elektritööriista defekte ja
kahjustusi, mis on tekkinud selle kasutamisel
muuks otstarbeks, kui kodune kasutamine, eriti
läbisurumise ja väärkasutuse tõttu.

„Garantii kaotab kehtivuse, kui tööriista on kahjustatud
mõne alljärgneva teguri tõttu:

1) toote väärkasutus või hoolimatus toote korraliku
hooldamise suhtes;

2) toote ärialane, professionaalne või rendikasutus;

3) toote parandamine volitamata teenindusettevõtte
poolt;

4) väliste esemete või ainete tekitatud kahjustused.“

OLULINE TOOTEINFO
Toode on spetsiaalselt konstrueeritud töötama sarja
FXA XCLICK akude ja akulaadijaga.

OHUTUSJUHISED
Muruniiduki (tööriista) kasutamisega kaasneb alati
õnnetuste oht. Järgige alati asjakohaseid
ohutusjuhiseid.

Tööriist on valmistatud vastavalt kõige uuemale
tehnoloogiale ning on kooskõlas tunnustatud

ohutusreeglitega. Sellest hoolimata võib tööriista
kasutamisega kaasneda oht kasutajale või
kolmandatele isikutele ning tööriist võib kahjustuda või
kahjustada teisi objekte.

HOIATUS! Tööriist ei ole ette nähtud kasutamiseks
lastele või nõrga tervisega isikutele, välja arvatud
juhul, kui neid juhendab tööriista ohutu kasutamise
eest vastutav isik. Valvake lapsi ja hoolitsege selle
eest, et nad tööriistaga ei mängiks.

HOIATUS! Akutoitel elektritööriistade kasutamisel
tuleb järgida elektrilöökide, vigastuste ja tulekahjude
ennetamiseks ette nähtud ohutusjuhiseid.

Lugege enne muruniiduki kasutamist kõiki juhiseid
ning järgige neid täpselt. Hoidke need ohutusjuhised
kindlas kohas alles.

Kasutage tööriista teadlikult ja ainult ettenähtud
otstarbel. Viivitamatult parandage või laske parandada
ohutust mõjutada võivad vead!

Tööriist võib põhjustada tõsiseid vigastusi.
Muruniiduki korrektse käsitsemise, ettevalmistuse,
hoolduse ja kasutuse tagamiseks lugege
kasutusjuhendit hoolikalt. Enne esimest kasutuskorda
tutvuge tööriistaga ning laske endale tutvustada ka
selle praktilist kasutamist.

SPETSIAALSED OHUTUSJUHISED
Enne muruniiduki kokku panemist ja kasutamist
lugege hoolikalt kõiki niidukil ja kasutusjuhendis
toodud juhiseid. Hoidke see kasutusjuhend
edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas ja lugege
seda regulaarselt.

Tutvuge kõigi juhtseadiste ja nende korrektse
kasutamisega. Teadke, kuidas niidukit hädaolukorras
peatada ja voolu välja lülitada.

Teradega kokkupuute või paiskunud esemetest
tekkivate vigastuste ennetamiseks püsige käepideme
taha jäävas tööalas ning hoidke lapsed ja kõrvalised
isikud niiduki kasutamise ajal vähemalt 15 meetri
kaugusel. Kui keegi liigub niitmise alale, peatage
mootor viivitamatult.

Kontrollige niiduki kasutamise ala põhjalikult.
Eemaldage kõik kivid, oksad, traat, luud, mänguasjad
ja muud esemed, mis võivad ümber minna või
kokkupuutel teradega eemale paiskuda. Eemale
paisatud esemed võivad tekitada tõsiseid vigastusi.

Planeerige enda niitmismuster sedasi, et väldite
materjali väljastamist teedele, kõnniteedele, kõrvaliste
isikute suunas jne. Ärge väljastage materjali seinte või
takistuste vastu. Sellisel käitumisel võib väljastatud
materjal kasutaja suunas tagasi põrgata.

Seadme kasutamisel või selle kohandamisel või
remontimisel kandke silmade kaitseks alati
asjakohaseid kaitsevahendeid. Eemale paisatud
esemed võivad tekitada tõsiseid silmavigastusi.

Akulaadija Aku

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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Niiduki kasutamisel tolmuses keskkonnas kandke alati
näo- või tolmumaski. Riietuge sobivalt. Ärge kange
avaraid rõivaid või ehteid, mis võivad liikuvatesse
osadesse kinni jääda. Soovituslik on kanda
kaitsekindaid ja turvajalanõusid.

Mitmed vigastused tekivad olukorras, kus niiduk
tõmmatakse libisemisel või komistamisel kasutaja
jalgadele. Ärge kasutage niidukit paljajalu, sandaale
või kergeid (näiteks kangast) jalatseid kandes. Ärge
hoidke kukkudes niidukist kinni. Vabastage käepide
viivitamatult.

Kõndides ärge tõmmake niidukit kunagi enda suunas.
Kui peate niidukit seinast või takistusest tagurpidi
eemale liigutama, vaadake enne alla ja tahapoole, et
seal ei oleks takistusi ning järgige järgnevaid samme:

• astuge niidukist eemale sedasi, et saate käed välja
sirutada,

• veenduge, et olete tasakaalus,

• tõmmake niidukit aeglaselt tahapoole.

Ärge kasutage niidukit mistahes töödeks, milledeks
see mõeldud ei ole. Ärge lükake niidukit jõuga edasi.

Ärge kasutage niidukit alkoholi või narkootikumide
mõju all.

Olge tähelepanelik! Ärge kasutage niidukit väsinuna.
Pöörake enda tegevusele tähelepanu. Rakendage
tervet mõistust.

Ärge asetage käsi või jalgu pöörlevate osade lähedale
või lõikeplatvormi alla. Teradega kokkupuute tagajärjel
võivad käed ja jalad amputeeruda.

Ärge üritage mootori töötamise ajal rattaid või
lõikekõrgust reguleerida.

Vältige ohtlikke keskkondi. Ärge kasutage niidukit
vihmas või niiskel murul.

Niitke ainult päevavalguse või hea kunstvalguse käes.
Ärge kiirustage niites.

Sõiduteid, jalgteid või radu ületades peatage alati
mootor.

Kui niiduk hakkab ülemääraselt vibreerima, peatage
mootor ja kontrollige viivitamatult võimalikke
põhjuseid. Vibratsioon on reeglina ohu märgiks.

Enne murukoguja eemaldamist või renni ummistuse
puhastamist peatage mootor ja oodake tera täielikku
peatumist. Pärast mootori peatamist jätkab lõiketera
pöörlemist veel mõne sekundi jooksul. Ärge asetage
tera alale ühtegi kehaosa enne, kui olete veendunud,
et tera on peatunud.

Ärge kunagi kasutage niidukit ilma korraliku ja töötava
rajakatteta, väljalaske katteta, murukogujata, juhtimise
lülitite või muude ohutusseadmeteta. Ärge kasutage
niidukit kui ohutusseadmed on kahjustatud. Selline
teguviis võib põhjustada vigastusi.

Ärge lükake niidukit jõuga edasi. Niiduk töötab
paremini ja turvaliselt, kui seda kasutada ettenähtud
kiirusel.

Hoiustage mittekasutatavat muruniidukit
sisetingimustes. Kui te niidukit ei kasuta, tuleks
hoiustada seda sisetingimustes, kuivas ja nähtavas
kohas, laste käeulatusest eemal.

Hooldage enda niidukit. Hoidke lõiketerad teravad ja
puhtad. Sedasi tagate parima töötulemuse ja ohutuse.

Kui niiduk põrkab kokku võõrkehadega:

• peatage niiduk ja vabastage lüliti,

• eemaldage võti ja aku,

• Kontrollige kahjustusi.

Parandage kõik kahjustused enne niiduki
taaskäivitamist ja kasutamist.

Ärge laadige niidukit vihmas või niiskes asukohas.

Enne niiduki hooldamist, puhastamist või sellest
materjali eemaldamist tuleb aku eemaldada või lahti
ühendada.

LASTE OHUTUS
Kui kasutaja ei ole teadlik laste kohalolekust, võivad
juhtuda traagilised õnnetused.

Hoidke lapsed niitmise alast eemal ja vastutustundliku
täiskasvanu hoole all.

Ärge lubage alla 14-aastastel lastel niidukit kasutada.
14-aastased ja vanemad lapsed peavad
kasutusjuhendit lugema ja selles sisalduvatest
juhtnööridest ja ohutusjuhistest aru saama,
lapsevanema kohustuseks on neid õpetada ja valvata.

Olge tähelepanelik ja lülitage niiduk laste või teiste
isikute niitmise alale liikumisel viivitamatult välja.

Enne tagurpidi liikumist vaadake alla ja selja taha -
veenduge, et seal ei ole väikesi lapsi.

Olge eriti ettevaatlik pimedate nurkade, ukseavade,
põõsaste, puude või muude vaatevälja takistavate
objektide juures. Lapsed võivad joosta niiduki teele.

AKULAADIJATE TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED
Enne akulaadija kasutamist lugege läbi kõik akulaadijal
ja akul olevad juhised ja hoiatussümbolid, samuti aku
kasutusjuhend.

Laadige akusid ainult sisetingimustes, sest akulaadija
on konstrueeritud ainult sisetingimustes kasutamiseks.

OHT! Kui aku on pragunenud või muul viisil
kahjustunud, ärge pange seda akulaadijasse. On
olemas elektrilöögioht, mis võib lõppeda surmaga.

HOIATUS! Ärge laske akulaadijal mis tahes vedelikega
kokku puutuda. On olemas elektrilöögioht.

Akulaadija ja sellega kaasas olevad akud on
spetsiaalselt konstrueeritud koos kasutamiseks.
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Ärge proovige laadida akut mis tahes muu
akulaadijaga peale tarnitud akullaadijaga.

Ärge kunagi tõmmake toitejuhtmest, et seda
pistikupesast eemaldada.

Ärge kasutage akulaadijat, kui selle on saanud tugeva
löögi, maha kukkunud või muul viisil kahjustunud.
Viige akulaadija kontrollimiseks ja parandamiseks
volitatud teeninduskeskusse.

Ärge võtke akulaadijat lahti. Kui see vajab hooldust või
remonti, viige see volitatud teeninduskeskusesse.
Valesti kokkupandud akulaadija võib põhjustada
tulekahjuohu või elektrilöögi, mis võib lõppeda
surmaga.

Elektrilöögiohu vähendamiseks eemaldage akulaadija
enne selle puhastamist toiteallikast. Ainult aku
eemaldamine oht ei vähenda.

AKU TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED
Selle tööriista aku tarnitakse madala laetusega. Enne
kasutamise peate aku täis laadima.

Ärge põletage akut, ka mitte juhul, kui see on tõsiselt
kahjustatud või ei suuda enam laengut hoida. Aku
võib tules plahvatada.

Väga rohke kasutamise korral või äärmuslikes
temperatuuritingimustes võib esineda väike
vedelikuleke akust. See ei pruugi tähendada, et aku
on defektne. Kuid kui välistihend on purunenud ja
lekkinud vedelik satub nahale, peske kokkupuutunud
piirkonda kohe vee ja seebiga. Lekkinud vedeliku
sattumisel silma loputage neid puhta veega vähemalt
10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Teatage meedikutele, et vedelik on 25–35%
kaaliumhüdroksiidilahus.

Ärge kunagi üritage mis tahes põhjusel akut avada.
Kui aku plastkorpus praguneb või katki läheb,
lõpetage kohe selle kasutamine ja ärge laadige seda
uuesti.

Ärge hoidke ega kandke varuakut taskus ega
tööriistakastis ega mujal, kus see võib puutuda vastu
metallesemeid. See võib aku lühistada, mis toob
kaasa aku kahjustuse, põletuse või tulekahju

TEAVE AKU LAADIMISE KOHTA
NiCd- ja/või Li-ioonakulaadimiskiiruse määravad aku
täislaadimiseks kulunud aeg ja laadimisvoolu suurus.
Kolm enimkasutatavad laadimiskiirust on tavaliselt:

kiire laadimine,
aeglane laadimine,
hoolduslaadimine.

KIIRESTI LAETAVAD AKUD
Kiiresti laetavate akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 30 ja 90 minuti vahel. Juhtmevaba
tööriistaga kaasas oleva aku laadimiskiirus on esitatud
toote kasutusjuhendis.

AEGLASELT LAETAV AKU
Aeglaselt laetavate akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 3 ja 5 tunni vahel.

HOOLDUSLAADIMISEGA AKUD
Hoolduslaadimisega akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 7 ja 9 tunni vahel.

TÄHTIS!

TEAVE NICD- JA/VõI LI-IOONAKU LAADIMISE
KOHTA.

ENNE NICD- JA/VõI LI-IOONAKU LAADIMIST
LAADIGE NEED TÄIELIKULT TÜHJAKS NING ÄRGE
KUNAGI ÜLETAGE LAADIMISEKS ETTENÄHTUD
AEGA, VÄLJA ARVATUD SIIS, KUI SEATE UUT
AKUT TÖÖKORDA.

LAADIMISTOIMING
Uue NiCd- ja/või Li-ioonaku laadimisel tuleb see
täielikult tühjaks laadida, millele järgneb täislaadimine
akule toote kasutusjuhendis ette nähtud aja jooksul,
millele lisandub veel 30 minutit. Sellele peab järgnema
täielik tühjaks laadimine ja uus täislaadimine akule
toote kasutusjuhendis ette nähtud aja jooksul, millele
lisandub veel 30 minutit. See toiming seab aku
töökorda ja võrdsustab elemendipinged. Selle
toimingu läbiviimine tagab aku optimaalse töö.

Kui akulaadijat kasutatakse korduvalt mitme aku
laadimiseks, laske akulaadijal alati enne järgmise aku
laadimist maha jahtuda. Soovitatav mahajahtumisaeg
on vähemalt 30 kuni 45 minutit.

Kui laete akut, mis on tühjaks saanud intensiivse
kasutamise tulemusena, laske akul enne laadimist
maha jahtuda. Soovitatav mahajahtumisaeg on
vähemalt 30 kuni 45 minutit.

NICD- JA/VõI LI-IOONAKUDE LAADIMINE JA
LAADURID
NiCd- ja/või Li-ioonakusid tuleb laadida ettevaatlikult,
peamisel seetõttu, et liigne laadimine võib neid
kahjustada.

Liigse laadimise tulemusena võivad aku temperatuur
ja siserõhk kiiresti tõusta. See võib põhjustada
elementi deformeerumise ja elektrolüüdi lekkimise,
ning äärmuslikel juhtudel, kui siserõhk on äärmiselt
suur, võivad need plahvatada.

Selline olukord võib tekkida, kui liigselt laetud aku
paigaldatakse tootele ja seda kasutatakse. Sellise
äärmusliku olukorra vältimiseks on väga oluline, et
NiCd- enne laadimist täielikult tühjaks laetaks ning et
esitatud laadimisaega ei ületataks, välja arvatud uue
aku töökorda viimisel. Osaliselt tühjaks laetud akude
korduv laadimine võib põhjustada ühe või mitme
elemendi tõrke.

ISETÜHJENEMINE
Liitiumaku võib ise tühjeneda ja selle laetustase
väheneda. Tavaliselt võib see esimese kuu jooksul
pärast täis laadimist kaotada ligikaudu 5% oma
laetusest (kui hoitakse toatemperatuuril) ja seejärel 3%
kuus. Suurema temperatuuri juures isetühjenemiskiirus
suureneb.
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AKU LAADIMINE SISETINGIMUSTES
See akulaadija on konstrueeritud sisetingimustes
kasutamiseks. Me soovitame, et kasutaksite seda
siseruumides. Ideaaljuhul tuleks akusid laadida
töökoja, garaaži või kuuri tööpingil. Kui
laadimisprotsess toimub siseruumides, peab piirkond
olema hea õhuvahetusega ning akulaadija olema
paigutatud mittepõlevale alusele ja selle tuulutuspilud
takistustest vabad. Ärge kunagi ületage laadimisaega,
välja arvatud uue aku töökorda seadmisel, sest see
võib akut ja akulaadijat kahjustada.

AKU KASUTUSEST KõRVALDAMINE
Kui akut ei õnnestu laadida ja see ei hoia enam
laengut, on selle kasutusiga lõppenud. Loodusvarade
säästmiseks taastöödelge või kõrvaldage aku
kasutusest õigesti. See aku sisaldab Li-ioonaku-
elemente. Enne kasutusest kõrvaldamist veenduge, et
aku on juhtmevaba seadet kasutades täiesti tühjaks
laetud, seejärel eemaldage aku puuri korpuselt ja
katke aku kontaktid tugeva teibiga, vältimaks
lühistamist ja energia vallandumist, mille tagajärjeks
võib olla tulekahju. Ärge proovige ühtegi osa lahti
võtta ega eemaldada.

Küsige täiendavat teavet kohaliku jäätmekogumise ja -
käitlemisega tegelevast ametkonnast.

SPETSIAALSED OHUTUSJUHISED

TEGEMIST ON AKUDEGA.
Kui akusid ei laeta või ei käsitseta korralikult, võivad
need lekkida või plahvatada. Akusid käsitsedes järgige
alati allpool esitatud ettevaatusabinõusid. Enne akude
eemaldamist või paigaldamist veenduge alati, et
seade on välja lülitatud.

Ärge kasutage seda akut ühegi teise seadmega.

Ärge proovige akut valepidi paigaldada.

Ärge lühistage akut ega proovige seda lahti võtta.

Ärge laske akul kokku puutuda leekide ega
kuumusega.

Ärge kastke akut vette ega laske sel veega kokku
puutuda.

Ärge hoidke ega transportige akut koos lahtiste
metallesemetega, nagu näiteks puur ja puuriterad.

Tühjaks laetud akud hakkavad kergesti lekkima. Toote
kahjustamise vältimiseks eemaldage tühjenenud aku
või laadige see uuesti. Kui akut ei kasutata, hoidke
seda jahedas kohas.

Pikaajalise kasutamise käigus võib aku kuumeneda.
Enne aku eemaldamist lülitage seade välja ja laske
akul maha jahtuda. Ärge kasutage akut, kui märkate
selle kestal värvuse muutust või deformatsiooni.

ÜLDISED OHUTUSNõUDED
HOIATUS! Lugege kõik juhised hoolikalt läbi.

Allpool loetletud nõuete eiramine võib põhjustada
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid vigastusi. Kõigis
alljärgnevates hoiatustes loetletud mõiste

"elektrotööriist" tähendab toitekaabliga elektritööriista
ja akuga (toitekaablita) tööriista.

HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES.

1) TÖÖALA

a) Tööala peab olema puhas ja hästi valgustatud.
Segamini ja pime töökoht kutsub esile õnnetusi.

b) Ärge kasutage elektritööriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, näiteks kohas, kus on
kergestisüttivaid vedelikke, gaase või tolmu.
Elektritööriistad võivad tekitada sädemeid, mis
võivad süüdata tolmu või aurud.

c) Elektritööriistaga töötamise ajal hoidke lapsed ja
kõrvalised isikud eemal. Tähelepanu hajumisega
võib kaduda ka kontroll tööriista üle.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektritööriista pistik peab vastama seinakontaktile.
Keelatud on pistiku muutmine ükskõik mil moel.
Ärge kasutage adapterpistikuid koos maandatud
elektritööriistadega. Muudatusteta pistikud ja
sobivad seinakontaktid vähendavad
elektrolöögiohtu.

b) Vältige kehakontakti selliste maandatud pindadega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja külmikud.
Elektrilöögioht suureneb, kui teie keha on
maandatud.

c) Ärge jätke elektritööriista vihma kätte ega
niisketesse tingimustesse. Elektritööriista sattunud
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

d) Ärge kasutage toitekaablit valesti. Ärge kasutage
toitekaablit elektritööriista kandmiseks,
tõmbamiseks ega vooluvõrgust lahti
ühendamiseks. Vältige toitekaabli kontakti
kuumaallikate, õli, teravate servade ja liikuvate
osadega. Kahjustunud või keerdunud toitekaablid
suurendavad elektrilöögiohtu.

e) Kui te töötate elektritööriistaga väljas, kasutage
välistingimustes kasutamiseks mõeldud
pikenduskaablit. Välistingimustes kasutamiseks
mõeldud toitekaabel vähendab elektrilöögiohtu.

3) ISIKUOHUTUS

a) Olge tähelepanelik, jälgige oma tegevust ja
kasutage tööriistaga töötamisel tervet mõistust.
Ärge kasutage elektritööriista, kui olete ravimite või
alkoholi mõju all või kui teile on tehtud
raviprotseduure. Kas või hetkeline
tähelepanematus elektritööriista kasutamisel võib
põhjustada raskeid kehavigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitseid. Selliste kaitsevahendite nagu
tolmumask, libisemisvastaste taldadega
turvajalatsid, tugev kiiver ja kuulmiskaitsed
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kasutamine õigetes tingimustes vähendab
kehavigastuste ohtu.

c) Vältige seadme juhuslikku käivitumist. Enne
seadme ühendamist vooluvõrku veenduge, et lüliti
on väljalülitatud asendis. Tööriista hoidmine nii, et
sõrm on lülitil, või tööriista ühendamine
vooluvõrku, kui tööriista lüliti on alla vajutatud, võib
põhjustada õnnetusi.

d) Enne tööriista ühendamist vooluvõrku eemaldage
kõik reguleer- ja mutrivõtmed. Elektritööriista
liikuvale osale unustatud mutri- või reguleervõti
võib põhjustada kehavigastusi.

e) Ärge küünitage liialt ette. Jalgadel peab alati olema
kindel toestus. Hoidke keha alati tasakaalus. Nii on
tagatud parem kontroll elektritööriista üle
ootamatutes olukordades.

f) Rõivastuge asjakohaselt. Ärge kandke liialt avaraid
rõivaid ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rõivad ja
kindad eemal seadme liikuvatest osadest. Avarad
rõivad, ehted ja pikad juuksed võivad jääda
seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui seade on varustatud tolmueemaldus- ja
kogumissüsteemide ühendustega, siis veenduge,
et süsteemid on nõuetekohaselt ühendatud ja et
neid kasutatakse õigesti. Nende seadmete
kasutamine vähendab tolmuga seonduvaid ohte.

4) ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA
HOOLDAMINE

a) Elektritööriistaga töötamisel ei tohi kasutada jõudu.
Kasutage tööks sobivat elektritööriista. Tööle
vastav elektritööriist teeb oma töö paremini ja
ohutumalt kiirusel, milleks see tööriist on ette
nähtud.

b) Ärge kasutage elektritööriista, mille lüliti ei lülita
seadet sisse ega välja. Kõik elektritööriistad, mida
ei ole võimalik lülitist juhtida, on ohtlikud ja need
tuleb ära parandada.

c) Enne tööriista reguleerimist, lisatarvikute
vahetamist või seadme hoiustamist tõmmake
pistik seinakontaktist välja. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed aitavad vältida elektritööriista
juhuslikku käivitumist.

d) Kui te elektritööriista ei kasuta, siis hoidke seda
lastele kättesaamatus kohtas. Ärge lubage
inimestel, kes ei ole enne elektritööriistaga
töötanud või kes ei ole neid juhiseid läbi lugenud,
tööriistaga töötada. Oskamatu inimese käes on
elektritööriistad ohtlikud.

e) Elektritööriistad vajavad hooldust. Kontrollige, et
liikuvad osad ei oleks tasakaalust väljas ega
paindes, et osad ei oleks purunenud ja et seadmel
ei oleks muid tunnuseid, mis võiks mõjutada
elektritööriista talitlust. Kui elektritööriist on
kahjustunud, siis laske see enne uuesti kasutamist
korda teha. Paljude õnnetuste põhjuseks on
halvasti hooldatud elektritööriist.

f) Lõiketerad peavad olema teravad ja puhtad.
Nõuetekohaselt hooldatud lõiketeradel on teravad
lõikeservad ja nende paindumine on
ebatõenäolisem. Samuti on nendega lihtsam
kontrollitult töötada.

g) Kasutage elektritööriista, tarvikuid ja
tööriistaotsakuid jne vastavalt käesolevatele
juhistele ja vastavalt konkreetse tööriista
kasutusotstarbele. Arvestage töötingimuste ja töö
olemusega. Elektritööriistade mittesihipärane
kasutamine võib põhjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Kasutage laadimiseks vaid tootja poolt määratud
laadijat. Ühildumatu laadija kasutamine võib
tekitada tulekahju riski.

b) Kasutage elektritööriistu vaid selleks ette nähtud
akudega. Mistahes muude akude kasutamine võib
tekitada vigastuste ja tulekahju riski.

c) Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallist
objektidest (näiteks klambrid, mündid, võtmed,
naelad, kruvid või muud väikesed metallesemed),
mis võivad luua klemmide vahelise ühenduse.
Akuklemmide lühisesse sattumine võib tekitada
põletushaavu või põhjustada tulekahju.

d) Rasketes tingimustes võib akust erituda
akuvedelikke; vältige kontakti. Kontakti korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, pöörduge
arsti poole. Akuvedelik võib põhjustada ärritust või
põletushaavu.

6) HOOLDAMINE

a) Elektritööriista võib hooldada kvalifitseeritud
remondipersonal, kes kasutab ainult originaalosi.
Nii säilib elektritööriista algne ohutus.
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SEADME OSAD JA NUPUD (JOON. 1)

PAKEND SISALDAB:
• Muruniiduk
• Ülemise käepideme moodul
• Alumine käepide x 2
• Kogumiskast
• Kogumiskoti käepide
• Ülemise käepideme lukustusnupp, seib ja polt x 2
• Alumise käepideme lukustusnupp ja seib x 2
• Juhtmehoidik x 2
• Võti
• Mutrivõti
• Kasutusjuhend

HOIATUS! Kui mõni komponent on puudu, ärge
kasutage toodet enne, kui puuduolevad komponendid
on asendatud. Vastasel korral võivad tekkida tõsised
vigastused.

Ärge üritage seadet ümber ehitada ega kasutada
tarvikuid, mis pole mõeldud selle tootega koos
kasutamiseks. Kõik niisugused muudatused loetakse
väärkasutuseks ja need võivad põhjustada ohtlikke
olukordi, mis lõppevad raskete vigastustega.

AKU LAADIMINE
Hoiatus! Laadige ainult ühilduvate 18 V akulaadijatega.
Teiste akulaadijate kasutamine võib põhjustada
tulekahju, kahjustuse või tõsise kehavigastuse.

Võimalike probleemide ennetamiseks tarnitakse
tööriista aku madala laetusega. Seetõttu peate seda

laadima, kuni süttib roheline LED-märgutuli akulaadija
esikülje paremal pool.

Märkus: esimesel laadimiskorral ei saavuta akud
täislaetuse taset. Nende täiesti täis laadimiseks on
vaja mitut laadimistsüklit (kasutamist koos sellele
järgneva laadimisega).

Lugege kõigepealt läbi ohutusjuhised ja järgige
seejärel laadimisjuhiseid.

Ühendage akulaadijatavalisse 230 V ~ 50 Hz
toitepistikupessa, akulaadija esiküljel vasakul pool
süttib roheline LED-märgutuli.

Ärge laske kaablil sõlme minna ega kokku painduda.

Paigaldage aku akulaadija alusele.

(Pange tähele, et akul on kõrgemad sooned, mis
võimaldavad seda akulaadijale paigaldada ainult üht
pidi.) Laadimisaeg on ainult 60 minutit.

Akulaadija esiküljel paremal pool süttib punane LED-
märgutuli, mis näitab, et laadimine on käimas. Kui aku
on täis laetud, süttib roheline LED-märgutuli.

Kui akulaadijat ei kasutata, ühendage see
vooluvõrgust lahti ja hoidke sobivas hoiukapis.

Vältige aku laadimist külmades tingimustest, sest
laadimisvõimsus on siis ebapiisav.

Kui laadite järjest üle ühe aku, laske àkulaadijal enne
järgmise aku laadimist vähemalt 30 minuti jahtuda.

Kui tööriista ei kasutata, eemaldage sellelt alati aku ja
hoidke seda ohutus kohas.

Ettevaatust: kui ükskõik millisel laadimisprotsessi
hetkel ei põle ühtki LED-märgutuld, eemaldage
seadme kahjustamise vältimiseks aku akulaadijast.
ÄRGE paigaldage teist akut.

LAHTIPAKKIMINE
Ettevaatust! Selles pakendis on teravaid esemeid.
Olge lahtipakkimisel ettevaatlik. Võtke seade koos
kaasasolevate tarvikutega pakendist välja. Kontrollige
hoolikalt, et seade oleks heas töökorras ja kõik
käesolevas juhendis loetletud komponendid oleksid
olemas.

Samuti veenduge, et kõik tarvikud on terviklikud. Kui
tuvastate, et mõni seadme osa on puudu, tuleks
seade koos tarvikutega originaalpakendisse panna ja
edasimüüjale tagastada.

Ärge visake pakendit ära ja hoidke seda
garantiiperioodi jooksul kindlas kohas. Seejärel viige
võimalusel taaskasutuspunkti või rakendage
asjakohaseid jäätmekäitlusmeetmeid. Ärge lubage
lastel tühjade kilekottidega mängida - lämbumisoht!

LAETUSE TASE
Akul asuvat laetuse taseme nuppu vajutades saate
vaadata aku laetuse taset, joonis 2.

1. Ülemise käepideme haardepide

2. Toitejuhe

3. Ülemine käepide

4. Lukustusnupp, seib ja polt

5. Alumine käepide x 2

6. Lukustusnupp ja seib

7. Aku-/patareipesa kate

8. Kõrguse reguleerimise kang

9. Ratas x 4

10. Kogumiskast

11. Juhtmehoidik

12. Kogumiskoti käepide

13. Löögikaitse

14. Võti

15. Aku-/patareipesa 1

16. Aku-/patareipesa 2

17. Ohutusnupp

18. Terade juhthoovad

19. Mutrivõti
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Laetuse taseme näit Järelejäänud laeng

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%

KOKKUPANEK

ALUMISE KÄEPIDEME PAIGALDAMINE
Pange alumine käepide paigalduspoldile sedasi, et
see asetseks ühendusosas, joon. 3.

Kui see on paigas, siis lisage seib ja seejärel
lukustusnupp, joon. 4.

Kinnitage ühendus, keerates lukustusnuppe päripäeva.

Korrake sama protseduuri teise alumise käepideme
puhul. Alumised käepidemed peavad paigutuma nii,
nagu on näidatud joon. 5.

ÜLEMISE KÄEPIDEME PAIGALDAMINE
Ülemise käepideme paigaldamiseks pange ülemine
käepide paika ja lisage lukustuspolt läbi vastavate
avade, mis asuvad ülemise käepideme alumises osas
ning alumise käepideme ülemises osas, joon. 6.
Keerake polti sedasi, et selle pea sobitub korrektselt
vastavasse lohku.

Kui polt on paigas, pange seib ja ülemise käepideme
lukustusnupp poldile ning

keerake ühendus kinni päripäeva, joon. 7.

Kinnitage juhe käepideme külge kahe juhtmehoidiku
abil, joon. 8.

Käepideme mooduli kokkuvoltimine

Vabastage käepideme külgedel asuvad lukustusnupud
täielikult ning voltige ülemine käepide alla.

KOGUMISKASTI KÄEPIDEME PAIGALDAMINE
Pange käepide kogumiskasti peal olevatesse
avadesse ja vajutage, kuni see klõpsatusega kinnitub,
joon. 9.

Kogumiskast on nüüd muruniiduki külge kinnitamiseks
valmis.

MURU KOGUMISKOTI PAIGALDAMINE
Eemaldage võti ja akuplokk (kui need on paigaldatud).

Tõstke löögikaitset.

Tõstke muru kogumiskasti selle käepidemest ja pange
see löögikaitse alla sedasi, et muru kogumiskasti
konksud sobituvad niiduki kere avadesse, joon. 10.

Vabastage löögikaitse. Korrektse paigalduse korral
jäävad muru kogumiskasti konksud kindlalt niiduki
kere avadesse, joon. 11.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
Hoiatus! Eemaldage tööriistalt alati võti ja akuplokid,
kui panete kokku osi, reguleerite midagi, puhastate,
kannate või transpordite seadet või kui te seadet ei
kasuta. Akuplokkide eemaldamine hoiab ära juhusliku
käivitumise, mis võib põhjustada tõsiseid
kehavigastusi.

Tõstke aku-/patareipesa katet ja libistage akuplokk
ühte avasse, kuni see klõpsatusega kinnitub, joon. 12.
(Pange tähele, et akul on kõrgemad sooned, mis
võimaldavad paigaldada seda seadmele ainult
ühtpidi.) Korrake sama protseduuri teise aku puhul.
Kui masinat koheselt kasutama ei hakata, ärge
sisestage võtit.

Aku eemaldamiseks eemaldage võti, joon. 13,
vajutage aku vabastusnuppu ja tõmmake akuplokk
avast välja.

MÄRKUS! Tööriist ei tööta ainult ühe akuplokiga.

JUHTSEADISED

TOPELTFUNKTSIOONIGA LÜLITI (JOON. 14)
Juhusliku käivitumise ennetamiseks juhitakse mootorit
topeltfunktsiooniga lüliti abil.

Seadme käivitamiseks vajutage ohutusnuppu (1) ja
tõmmake terade juhthoobasid ülespoole (2).

HOIATUS! Mootori käivitamine rakendab samaaegselt
tööle ka rootori.

Hoova (1) vabastamisel seiskub mootor automaatselt.

SEADME KASUTAMINE

MOOTORI KÄIVITAMINE/PEATAMINE
Mootori käivitamiseks: Avage aku-/patareipesa kate ja
sisestage võti pessa, joon. 15.

Vajutage ja hoidke lukustusnuppu all, joon. 16.

Niiduki käivitamiseks tõmmake terade juhthoobasid
ülespoole käepideme suunas ja vabastage nupp.

Mootori peatamiseks Vabastage terade juhthoovad.
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LõIKEKõRGUSE REGULEERIMINE
Tarnimisel on niiduki rattad seadistatud madalale
lõikele. Tõstke lõikekõrgus enne esmakordset
kasutamist enda muru jaoks parimasse asendisse.
Keskmise muru kõrgus peaks olema 3,8 - 5 cm
jahedatel kuudel ning 5 - 8,3 cm kuumadel kuudel.

TERADE KõRGUSE REGULEERIMISEKS
Eemaldage võti ja akuplokk.

Lõikekõrguse lihtsaks reguleerimiseks on niidukil üks
kang. Seadmel on 6 kõrguse seadistust.

1=30 mm 2=40 mm 3=50 mm 4=60 mm 5=70 mm
6=85 mm.

Lõikekõrguse suurendamiseks tõmmake kõrguse
reguleerimise kang välja ja liigutage seda ühe nõksu
võrra ülespoole, käepideme suunas.

Lõikekõrguse vähendamiseks tõmmake kõrguse
reguleerimise kang välja ja liigutage seda ühe nõksu
võrra allapoole, mootori suunas, joon. 17.

Pärast kõrguse reguleerimist veenduge, et kang on
täielikult valitud sälku lukustunud.

NIPPE NIITMISEKS
Veenduge, et murul ei oleks kive, oksi, traate või muid
esemeid, mis võivad niiduki terasid või mootorit
kahjustada. Ärge niitke üle piiripostide või teiste
metallpostide. Need objektid võivad kahjustada
terasid või paiskuda niiduki alt mistahes suunas ja
tekitada tõsiseid vigastusi kasutajale ja teistele
isikutele.

Terve muru jaoks lõigake alati maha kolmandik või
vähem muru kogupikkusest. Keskmise muru kõrgus
peaks olema 3,8 - 5 cm jahedatel kuudel ning 5 - 8,3
cm kuumadel kuudel. Kasvu korral tuleks muru niita
ka sügisel.

Tiheda muru niitmisel aeglustage kõndi ja võimaldage
niidukil tõhusamalt niita ja niidetud murust vabaneda.

Ärge lõigake niisket muru. See jääb lõikeplatvormi alla
kinni ja takistab murulõigete korrektset väljalaset.

Uus või tihedam muru eeldab kitsamat lõikeulatust või
kõrgemat lõikekõrguse seadistust.

Puhastage niiduki alumist osa pärast iga kasutuskorda
sinna kogunenud murulõigetest, lehtedest, porist ja
muust prahist.

MÄRKUS! Niiduki alumise osa puhastamiseks seisake
alati niiduk, laske teradel täielikult peatuda ja
eemaldage võti.

KASUTAMINE KALLAKUTEL
HOIATUS! Kallakutel esineb kõige sagedamini
libisemisi ja kukkumisi, mille tulemuseks võib olla
raske vigastus. Kallakutel töötades tuleb olla eriti
tähelepanelik. Kui tunnete ennast kallakul ebakindlalt,
ärge niitke sealt. Ohutuse huvides ärge niitke
kallakutel, mille kalle on suurem kui 15 kraadi.

Niitke mööda küngaste külgi, mitte üles-alla. Kallakutel
suunda muutes olge eriti ettevaatlik.

Jälgige auke, roopaid, kive, peidetud takistusi ja
mügarikke, mis võivad põhjustada libisemist või
komistamist. Pikas murus võib leiduda takistusi.
Eemaldage kõik kivid, oksad jne, mis võivad terade
vahele kinni jääda või teraga kokku puutudes lendu
paiskuda.

Jälgige alati oma jalgealust. Libisemine ja kukkumine
võib põhjustada raskeid vigastusi. Kui tunnete, et
kaotate tasakaalu, siis vabastage ülemine turvalüliti
viivitamatult.

Ärge niitke järsakute, kraavide ega kaldapealsete
lähedal, sest seal võite kaotada tasakaalu või
jalgealuse.

MURUKOGUJA TÜHJENDAMINE (JOON. 18)
Peatage niiduk ja laske teradel täielikult peatuda.

Eemaldage võti ja akuplokid.

Tõstke tagumist löögikaitset.

Tõstke muru kogumiskasti käepidemest ja eemaldage
see niidukist.

Tühjendage koguja lõigatud murust.

Tõstke tagumist löögikaitset ja pange muru
kogumiskast oma kohale tagasi vastavalt eespool
kirjeldatule.

Kui olete niitmiseks valmis, pange tagasi võti ja
akuplokid.

HOOLDUS
HOIATUS! Enne hooldustoiminguid eemaldage
kindlasti niiduki akud ja võti, et vältida juhuslikku
käivitamist, mille tagajärjeks võivad olla tõsised
vigastused.

HOIATUS! Hooldustöödel tuleb kasutada vaid
originaalvaruosi. Teiste osade kasutamine võib olla
ohtlik või põhjustada toote kahjustumist.

HOIATUS! Kandke alati külgkaitsega
silmakaitsevahendeid, mis vastavad standardile ANSI
Z87.1. Selle reegli mittejärgimise tagajärjel võivad
esemed teile silma lennata ning see võib tekitada
tõsiseid vigastusi.

ÜLDHOOLDUS
Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja võivad nende kasutamisel kahjustada
saada. Kasutage mustuse, tolmu, õli, määrde jms
eemaldamiseks puhast lappi.

HOIATUS! Ärge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil,
naftapõhistel toodetel, vedelatel õlidel jms
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid võivad plasti
kahjustada, nõrgendada või purustada, mille
tagajärjeks võivad olla tõsised kehavigastused.
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Niiduki ohutuks kasutamiseks kontrollige regulaarselt
kõigi mutrite ja poltide kinnituspinget.

Eemaldage kõik niiduki mootori kattele ja selle ümber
kogunenud muru ja lehed. Pühkige niiduk aeg-ajalt
kuiva lapiga puhtaks. Ärge kasutage vett.

MÄÄRIMINE
Kõik toote laagrid on määritud kvaliteetse
määrdeainega, millest piisab seadme kasutuseaks
tavapäraste töötingimuste korral. Seega ei ole vaja
seadme laagreid rohkem määrida.

AKU VÄLJAVAHETAMINE
HOIATUS! Terade hooldustoiminuid teostades kaitske
alati käsi, kandes tugevaid kindaid ja/või mässides
terade servad kaltsude või muu materjali sisse.
Kokkupuude teraga võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

Seisake mootor ja eemaldage võti. Oodake, kuni tera
on täielikult seiskunud.

Eemaldage akuplokid.

Keerake niiduk külili.

Pange kätte vooderdatud nahkkindad ja suruge tera ja
niiduki katte vahele puutükk sedasi, et tera mutri
eemaldamise ajal ei liiguks.

Kasutage komplektis olevat mutrivõtit ja vabastage
tera mutter, joon. 19. Pöörake mutrit vabastamiseks
"VASTUPÄEVA" ja sulgemiseks "PÄRIPÄEVA".

Eemaldage tera mutter, joon. 20 ja seejärel eemaldage
lõiketera.

Lõiketera tagasi panemiseks seadke teras olevad avad
ümara aluse peale, joon. 21.

Paigutage tera sedasi, et selle lõikeservad jäävad
niiduki suunas.

Pange tera mutter oma kohale tagasi. Tera
kinnitamiseks keerake tera mutter komplektis oleva
mutrivõtme abil kinni "PÄRIPÄEVA".

MÄRKUS! Veenduge, et panete kõik komponendid
tagasi täpselt nende eemaldamisele vastupidises
järjekorras.

NIIDUKI HOIUSTAMINE
Eemaldage akuplokid ja võti ning hoidke seda kindlas
kohas, eemal laste käeulatusest.

Enne hoiustamist pühkige akude ala mustusest ja
prahist puhtaks.

Keerake niiduk külili ja puhastage niiduki alumine osa
sinna kogunenud murulõigetest.

Pühkige niiduk kuiva lapiga puhtaks.

Kontrollige kõikide mutrite, poltide, nuppude, kruvide,
kinnitite jne kinnituspinget.

Kontrollige, kas liikuvad osad on kahjustunud,
purunenud või kulunud. Laske kahjustunud või
puuduolevad osad parandada või asendada.

Kontrollige, kas tera on kahjustunud, ebatasane või
liiga kulunud ning selliste tingimuste esinemisel
vahetage tera välja.

Hoidke niidukit siseruumides, puhtas ja kuivas kohas,
eemal laste käeulatusest.

Ärge hoidke niidukit söövitavate materjalide (näiteks
väetiste või kivisoola) läheduses.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 2x18V DC
Kasutage 2 x 18 V
akuplokki, millel on

samaväärne
võimsus ja

voolutugevus

Koormuseta kiirus 3300min-1

Koormuseta tööaeg 40min
(2 x 4 Ah aku)

Lõikeläbimõõt 340 mm

Kõrguse reguleerimine 6 asendit
(30-80 mm)

Mootori tüüp Harja mootor

Koguja maht 35 L

Eesmise ratta suurus 150 mm

Tagumise ratta suurus 175 mm

Helirõhu tase LpA 77,9dB(A)
k=3dB(A

Helirõhu tase LWA 90,2dB(A)
k=1,85dB(A

Vibratsioonitase 0,5m/s2

K=1,5m/s2



62

SÜMBOLID
Teie tööriista andmesildil võib olla teatud sümboleid. Need annavad edasi tähtsat teavet toote või selle
kasutusjuhiste kohta.

Seade vastab asjakohastele
ohutusstandarditele.

Lugege kasutusjuhendit.

Elektriseadmete jäätmeid ei tohi visata
olmejäätmete hulka. Võimalusel viige
jäätmed ringluskeskusesse.
Ringlussevõtu / taastöötlemise kohta
saate teavet kohalikelt ametnikelt või
jaemüüjalt.

Toode vastab RoHs-direktiivi nõuetele.Kandke asjakohast riietust – seadmest
võib paiskuda prahti.

Vigastuste ennetamiseks kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja kaitseprille.

Hoidke kõrvalised isikud ja
lemmikloomad seadme kasutamise ajal
sellest eemale.

Hoiatus!

Ettevaatust! Seadme kasutamisel ja
prahi käsitsemisel kandke kaitsekindaid.

Ärge jätke seadet vihma kätte. Hoidke
seadet kuivas kohas.

130°C

Li-ion

Termiline ühendus töötemperatuuriga.

Sisaldab liitiumioone.

ETTEVAATUST! Tera pöörleb veidi aega
ka pärast käivitamise/peatamise nupu
vabastamist. Tera ümbert prahi
eemaldamisel kandke kaitsekindaid.
Terad on väga teravad ja võivad tekitada
vigastusi.

Hoidke käed ja jalad terast ja lõikealast
eemale.

Enne hooldust, reguleerimist või
puhastamist eemaldage seadmelt aku
ja võti.

Kasutage turvajalanõusid.

Kandke libisemiskindlaid töökindaid,
mis parandavad haardumist
käepidemega. Kindad vähendavad ka
masina vibratsiooni mõju teie kätele.
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KESKKONNAKAITSE
Teave (seadme koduses majapidamises kasutajatele) elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
keskkonnasäästlikuks kasutusest kõrvaldamiseks (WEEE)

Kui toodetel ja/või kaasasolevatel dokumentidel on see sümbol, siis ei tohi kasutuskõlbmatuks
muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid ladustada olmeprügi hulka. Toote nõuetekohaseks
kasutusest kõrvaldamiseks, töötlemiseks, taastamiseks ja taaskasutamiseks viige toode
vastavasse jäätmekogumispunkti. See teenus on tasuta. Mõnedes riikides on võimalus viia
toode tagasi edasimüüjale tingimusel, et ostate sealt sarnast uue toote. Selle toote
keskkonnasäästlik kasutusest kõrvaldamine aitab säästa väärtuslikke ressursse ja ennetada
võimalikku negatiivset mõju inimtervisele ja keskkonnale, mida võib põhjustada jäätmete väär
kahjutustamine ja käitlemine. Täpsema teabe lähimast jäätmekogumiskeskusest saate
kohalikult omavalitsuselt. Riiklike eeskirjade eiramisel selliste jäätmete kahjutustamisel võidakse
karistada trahviga.

ETTEVõTETELE EUROOPA LIIDUS
Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt kõrvaldamisel pöörduge lisateabe saamiseks edasimüüja või tarnija
poole.

Teave kasutusest kõrvaldamise kohta teistes riikides väljaspool Euroopa Liitu.
See sümbol kehtib ainult Euroopa Liidus.

Kui soovite seda toodet kasutusest kõrvaldada, pöörduge kohaliku omavalitsuse või edasimüüja poole ja küsige
teavet kasutusest kõrvaldamise õigete meetodite kohta.
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IEVADS
Paldies, ka iegādājāties šo produktu, kas ir izgājis
mūsu daudzpusīgo kvalitātes apliecinājuma procesu.
Mēs parūpējāmies, lai nodrošinātu to, ka saņemat
instrumentu ideālā stāvoklī.

DROŠĪBAS PASāKUMI
Pirms šī instrumenta lietošanas vienmēr ir jāievēro
turpmāk minētie vispārīgie drošības pasākumi, lai
samazinātu ugunsgrēka, elektrošoka un miesas
bojājumu risku. Lai saprastu lietošanu, ierobežojumus
un iespējamo ar šo instrumentu saistīto bīstamību,
svarīgi izlasīt lietošanas instrukciju.

GARANTIJAS SERTIFIKāTS
Šā produkta garantija darbojas divus gadus, stājas
spēkā no iegādāšanās datuma un attiecas tikai uz
sākotnējo pircēju. Šī garantija attiecas tikai uz
defektiem, kas radušies bojātu materiālu vai apdares
dēļ un kas atklāti tikai garantijas periodā; neiekļauj
patēriņa produktus. Izgatavotājs saremontēs vai
mainīs produktu pēc saviem ieskatiem saskaņā ar
turpmāk minēto. Produkts ir jāizmanto atbilstoši
instrukcijām, un to nedrīkst nepareizi ekspluatēt vai
izmantot neparedzētiem nolūkiem. To nedrīkst izjaukt
vai kā citādi pārveidot, apkopi nedrīkst veikt
nesertificētas personas un to nedrīkst iznomāt.
Pārvadāšanas bojājumi nav iekļauti šajā garantijā, jo
par tiem ir atbildīgs transportēšanas uzņēmums.
Prasības attiecībā uz šo garantiju vispirms garantijas
perioda ietvaros ir jāveic tieši pie mazumtirgotāja.
Produkts ir jānogādā atpakaļ pie izgatavotāja tikai
izņēmumu gadījumos. Šādā gadījumā klienta
pienākums ir nogādāt produktu atpakaļ par saviem
līdzekļiem, nodrošinot, ka produkts ir atbilstoši
iepakots, lai novērstu pārvadājumu bojājumus, un tiek
pievienots īss bojājuma apraksts un kvīts kopija vai
cits iegādāšanās pierādījums. Izgatavotājs saskaņā ar
šo garantiju nav atbildīgs par jebkādiem specifiskiem,
tipveida, tiešiem, netiešiem, nejaušiem vai izrietošiem
zudumiem vai bojājumiem.

Šis elektriskais instruments ir paredzēts tikai
lietošanai sadzīvē. Šis elektriskais instruments nav
piemērots un paredzēts komerciālai un
profesionālai izmantošanai.

Garantija nesedz elektrisko instrumentu korpusa
defektus un bojājumus, kuri radušies, izmantojot
instrumentu no sadzīves lietošanas atšķirīgiem
nolūkiem, īpaši, ja uz to izdarīts spiediens vai
instruments lietots nepareizi.

“Garantija zaudē spēku, ja instrumenta bojājumi
radušies turpmāk minēto apstākļu dēļ:

1. Nepareiza produkta lietošana vai nolaidīgi veikta
tehniskā apkope.

2. Produkts izmantots komerciāliem, profesionāliem
vai nomas nolūkiem.

3. Produkta remontdarbus ir veicis nepilnvarots
apkopes uzņēmums.

4. Bojājumi ir radušies ārēju objektu vai vielu dēļ.”

LIKUMĪGāS TIESĪBAS
Šī garantija ir kā pielikums un nekādi neietekmē jūsu
likumīgās tiesības.

PRODUKTA UTILIzāCIJA
Ja produkts vairs nav izmantojams nolietojuma vai
kādu citu iemeslu dēļ, to nedrīkst utilizēt kopā ar
sadzīves atkritumiem. Lai pasargātu dabas resursus
un minimizētu nelabvēlīgu ietekmi uz vidi, produktu
otrreizēji izmantojiet vai utilizējiet videi draudzīgā
veidā. Nogādājiet to savā vietējā atkritumu otrreizējās
pārstrādes centrā vai kādā citā autorizētā savākšanas
vai utilizēšanas instancē.

Ja neesat pārliecināti un nepieciešama informācija par
pieejamām otrreizējās pārstrādes un/vai utilizācijas
iespējām, sazinieties ar savu vietējo atkritumu
apsaimniekošanas iestādi.

SVARĪGA INFORMāCIJA PAR PRODUKTU
Šis produkts ir īpaši paredzēts darbam kopā ar FXA
XCLICK akumulatoriem un lādētājiem.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJA
Akumulatora zāles pļāvēja (griezējinstrumenta)
lietošanas laikā vienmēr pastāv nelaimes gadījumu
risks, tādēļ lūdzam ievērot attiecīgos negadījumu
novēršanas noteikumus.

Griezējinstruments ir konstruēts atbilstoši jaunākajām
tehnoloģijām un atbilst atzītiem drošības tehnikas
noteikumiem. Tomēr griezējinstrumenta lietošanas
laikā lietotājs vai trešās personas var tikt pakļautas
traumu gūšanas riskam, un var tikt sabojāts
griezējinstruments vai citi priekšmeti.

BRĪDINĀJUMS! Šis griezējinstruments nav paredzēts
lietošanai maziem bērniem vai cilvēkiem ar ierobežotu
rīcībspēju, ja vien tos neuzrauga par viņu rīcību
atbildīgā persona un tiem ir sniegti norādījumi par šī
griezējinstrumenta drošu lietošanu. Uzraugiet mazus
bērnus, lai tie nespēlētos ar griezējinstrumentu.

BRĪDINĀJUMS! Izmantojot ar akumulatoru
darbināmus elektriskos griezējinstrumentus, ievērojiet
sekojošus drošības norādījumus, lai pasargātu sevi no
elektriskās strāvas trieciena un traumu gūšanas riska
vai ugunsgrēka briesmām.

Pirms sākat lietot akumulatora zāles pļāvēju, izlasiet
visus šos norādījumus un stingri ievērojiet tos.
Glabājiet šo drošības instrukciju drošā vietā.

Lietojiet griezējinstrumentu drošā veidā tam
paredzētiem mērķiem. Nekavējoties salabojiet
instrumentu vai nogādājiet to uz servisu salabošanai,
ja tam parādījies defekts, kas var nelabvēlīgi ietekmēt
lietošanas drošību.

Lādētājs Akumulators

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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Šis griezējinstruments var izraisīt nopietnus
savainojumus. Lūdzam rūpīgi izlasīt šajā lietošanas
rokasgrāmatā norādītās instrukcijas par pareizu
rīkošanos ar akumulatora zāles pļāvēju, tā
sagatavošanu darbam, apkopes veikšanu un
atbilstošu lietošanu. Lūdzam pirms pirmās lietošanas
reizes iepazīties ar griezējinstrumentu un tā praktisko
pielietojumu.

ĪPAŠIE DROŠĪBAS NORāDĪJUMI
Pirms pļāvēja uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
visas šajā lietošanas rokasgrāmatā sniegtās
instrukcijas. Glabājiet šo rokasgrāmatu drošā vietā
turpmākai uzziņai un regulāri pārlasiet to.

Iepazīstieties ar visām vadības ierīcēm un to pareizu
darbību. Noskaidrojiet, kā apturēt pļāvēju un kā
atvienot no strāvas padeves avota ārkārtas situācijā.

Lai izvairītos no saskares ar asmeni vai miesas
bojājumiem, ko rada atmesti priekšmeti, stāviet darba
zonā aiz rokturiem, un raugiet, lai bērni un klātesošie
atrastos vismaz 15 m attālumā no pļāvēja, kamēr tas
darbojas. Nekavējoties izslēdziet motoru, ja kāds
ienāk pļaušanas zonā.

Rūpīgi pārbaudiet zonu, kur tiks izmantots pļāvējs.
Aizvāciet visus akmeņus, zarus, stieples, kaulus,
rotaļlietas un citus priekšmetus, kuriem pļāvējs var
pāri pārbraukt vai kurus var izmest asmens. Izmesti
priekšmeti var izraisīt nopietnus savainojumus.

Izplānojiet savu pļaušanu tā, lai nopļautā zāle netiktu
izsviesta uz ceļa, ietves, apkārtējiem cilvēkiem u.c.
Raugiet, lai nopļautā zāle netiktu izsviesta pret sienu
vai šķēršļiem. Šādā veidā izsviestais materiāls var
atlēkt atpakaļ operatora virzienā.

Vienmēr lietojot pļāvēju, kā arī, veicot regulēšanu vai
remontdarbus, valkājiet atbilstošus acu aizsardzības
līdzekļus, lai pasargātu acis. Izmesti priekšmeti, kas
atlec atpakaļ, var izraisīt nopietnus savainojumus.

Vienmēr velciet sejas vai putekļu masku, pļaujot
putekļainā vidē. Valkājiet atbilstošu apģērbu.
Nevalkājiet vaļīgu apģērbu vai rotaslietas, jo tie var
ieķerties kustīgajās detaļās. Ieteicams valkāt
aizsargcimdus un aizsargapavus.

Vairums traumu rodas, kad pļāvējs pārbrauc pāri
operatora pēdām kritiena laikā, ko izraisa paslīdēšana
vai paklupšana. Nedarbiniet pļāvēju, ja Jums ir basas
kājas vai kājās ir sandales vai vieglas (piemēram,
brezenta auduma) kurpes. Neturieties aiz pļāvēja, ja
krītat zemē. Nekavējoties atlaidiet rokturi.

Pārvietošanās laikā nekad nevelciet pļāvēju
atpakaļvirzienā uz sevi. Ja Jums ir jānostumj pļāvējs
nost no sienas vai kāda šķēršļa, vispirms paskatieties
uz leju un atpakaļ, lai izvairītos no paklupšanas, un
pēc tam rīkojieties šādi:

• Solis atpakaļ no pļāvēja, lai pilnībā izstieptu rokas;

• Pārliecinieties, vai jums ir ieņemta stabila stāja;

• Lēnām velciet pļāvēju atpakaļvirzienā

Neizmantojiet pļāvēju tam neparedzētiem mērķiem.
Nestumiet zāles pļāvēju ar spēku.

Nedarbiniet pļaujmašīnu, ja esat alkohola vai
apreibinošu vielu ietekmē.

Saglabājiet modrību! Nedarbiniet pļāvēju, ja jūtat
nogurumu. Pievērsiet uzmanību tam, ko Jūs darāt.
Izmantojiet veselo saprātu!

Nelieciet rokas vai kājas pie rotējošajām daļām vai
zem pļaušanas bloka. Nonākot saskarē ar asmeni, var
tikt nogrieztas rokas un kājas.

Nemēģiniet noregulēt riteņus vai pļaušanas augstumu,
kamēr darbojas motors.

Izvairieties pļaut bīstamā vidē. Nedarbiniet pļāvēju
lietainā laikā vai arī, ja zāle ir slapja vai mitra.

Pļaujiet zāli tikai dienas gaismā vai labā mākslīgajā
apgaismojumā. Pļaujot nesteidzieties.

Apturiet asmeni, šķērsojot grants celiņus,
piebraucamos celiņus, gājēju celiņus, vai ceļu.

Ja pļāvējs sāk pārmērīgi vibrēt, apturiet motora
darbību un nekavējoties pārbaudiet vibrāciju cēloni.
Vibrācija parasti ir brīdinājums par radušos problēmu.

Pirms izņemat laukā zāles savācējgrozu vai iztīrāt
tekni, apturiet motoru un pagaidiet, kamēr asmens
apstājas pilnībā. Pēc motora izslēgšanas
griezējasmens turpinās rotēt vēl dažas sekundes.
Netuviniet nevienu sava ķermeņa daļu asmens zonai,
līdz neesat pārliecinājies (-usies), ka asmens ir
apstājies.

Nekad nedarbiniet pļāvēju bez atbilstoša aizsarga,
zāles izlādes vāka, zāles savācējgroza, slēdža vadības
vai citām drošības ierīcēm, kas ir paredzētas darba
kārtībā. Nedarbiniet pļāvēju ar bojātām drošības
ierīcēm. Šādi rīkojoties Jūs varat gūt traumas.

Nestumiet zāles pļāvēju ar spēku. Tas paveiks savu
darbu labāk un drošāk ar tam paredzēto slodzi.

Uzglabājiet zāles pļāvēju telpās ar ieslēgtu tukšgaitu.
Kad zāles pļāvēju nelietojat, uzglabājiet to iekštelpās,
sausā un tam piemērotā, bērniem nepieejamā vietā.

Veiciet zāles pļāvējam apkopi. Lai uzlabotu darba
rezultātus un drošību, uzturiet griezējmalas asas un
tīriet tās regulāri.

Ja zāles pļāvējs uzbraucis svešķermenim, rīkojieties
šādi:

• Apturiet zāles pļāvēju, atlaidiet slēdzi;

• Izņemiet atslēgu un akumulatoru;

• Pārbaudiet, vai tam nav radušies bojājumi.

Pirms atsākat pļaut, veiciet zāles pļāvējam
remontdarbus un novērsiet visus bojājumus.

Neuzlādējiet zāles pļāvēju lietū vai mitrā vietā.
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Pirms pļāvējam veicat apkopi, tīrīšanu, vai ņemta
laukā nopļauto zāli, izņemiet vai atvienojiet
akumulatoru.

BĒRNU DROŠĪBA
Ja operators nav informēts par bērnu klātbūtni, sekas
var būt traģiskas.

Raugiet, lai bērni neatrastos pļaušanas zonā un būtu
par viņiem atbildīgās personas uzraudzībā.

Neļaujiet bērniem, kas jaunāki par 14, darbināt šo
pļāvēju. Bērniem, kas sasnieguši 14 gadu vecumu vai
ir vecāki, ir jāizlasa un jāizprot visi šajā rokasgrāmatā
ietvertie lietošanas norādījumi un drošības noteikumi,
un vecākiem tos ir jāapmāca, kā rīkoties ar pļāvēju, un
jāuzrauga.

Saglabājiet modrību un izslēdziet pļāvēju, ja bērns vai
kāda cita persona ienākusi pļaušanas zonā.

Pirms velkat pļāvēju atpakaļgaitā, paskatieties uz
aizmuguri un uz leju, vai kaut kur tuvumā nav bērnu.

Esiet īpaši piesardzīgs (-a), tuvojoties nepārredzamiem
stūriem, ieejām, krūmiem, kokiem, vai citiem
priekšmetiem, kas var aizsegt Jūsu skatu, nepamanot
bērnu, kurš varētu uzskriet pļāvējam ceļā.

PAPILDUS DROŠĪBAS NOTEIKUMI LāDĒTāJIEM
Pirms sākat lietot lādētāju, izlasiet visus uz lādētāja un
akumulatora esošos norādījumus un brīdinājuma
apzīmējumus, kā arī norādes par akumulatora
lietošanu.

Uzlādējiet akumulatorus tikai iekštelpās, jo lādētājs
nav paredzēts lietošanai ārpus telpām.

BĪSTAMĪBA! Ja akumulators ir ieplaisājis vai kādā citā
veidā sabojāts, neievietojiet to lādētājā. Pastāv
elektriskās strāvas trieciena vai nāvējoša elektriskās
strāvas trieciena draudi.

BRĪDINāJUMS! Neļaujiet lādētājam nonākt saskarē ar
šķidrumu. Pastāv elektriskās strāvas trieciena draudi.

Lādētājs un akumulatora bloks, ir paredzēti lietošanai
kopā. Nemēģiniet uzlādēt akumulatoru ar citu lādētāju.

Lai atvienotu griezējinstrumentu no elektrotīkla
kontaktligzdas, nevelciet aiz strāvas vada.

Nelietojiet lādētāju, ja tas ticis pakļauts smagam
triecieniem, nokritis zemē vai kā citādi bojāts.
Nogādājiet lādētāju apstiprinātā servisa darbnīcā, kur
tam veiks pārbaudi vai remontu.

Lādētāju nav atļauts izjaukt. Ja tam ir nepieciešams
remonts vai apkope, nogādājiet to apstiprinātā servisa
darbnīcā. Nepareizi samontēta ierīce rada ugunsgrēka
draudus, elektriskās strāvas triecienu vai nāvējoša
elektrošoka draudus.

Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena draudus,
atvienojiet lādētāju no elektrības padeves avota pirms
mēģināt to notīrīt. Akumulatora izņemšana vien
nesamazina risku.

PAPILDUS DROŠĪBAS NOTEIKUMI
AKUMULATORA BLOKAM
Šī griezējinstrumenta akumulatoram piegādes brīdī ir
zems uzlādes līmenis. Pirms lietošanas pilnībā
uzlādējiet akumulatoru.

Nemēģiniet akumulatora bloku sadedzināt arī tad, ja
tas ir stipri bojāts vai to vairs nevar uzlādēt.
Akumulators var eksplodēt, izraisot ugunsgrēku.

Ekstrēmos lietošanas vai temperatūras apstākļos var
rasties neliela šķidruma noplūde no akumulatora
bloka. Tas ne vienmēr liecina, ka akumulatora bloks ir
bojāts. Tomēr, ja ir bojāts ārējais iepakojums un šī
noplūde nonāk saskarē ar Jūsu ādu, ātri nomazgājiet
skarto vietu ar ziepēm un ūdeni. Ja šķidrums iekļuvis
acīs, skalojiet tīrā ūdenī vismaz 10 minūtes, pēc tam
nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

Informējiet medicīnas personālu, ka šķidrums satur
25-35% kālija hidroksīdu.

Nekad un nekādos apstākļos nemēģiniet atvērt
akumulatora bloku. Ja akumulatora bloka plastmasas
korpuss ir salūzis vai ieplaisājis, nekavējoties
pārtrauciet tā lietošanu un neuzlādējiet to.

Neglabājiet vai nenēsājiet līdzi rezerves akumulatoru
kabatā, darbarīku kārbā, vai jebkurā citā vietā, kur tas
var nonākt saskarē ar metāla priekšmetiem. Tas
akumulatora kontaktos var radīt īssavienojumu,
sabojājot akumulatoru un radot apdegumus cilvēkam
vai aizdegšanos.

AKUMULATORA UzLāDES INFORMāCIJA
Niķeļa kadmija un/vai litija jonu akumulatoram uzlādes
ātrums tiek noteikts ar laiku, kāds nepieciešams, lai
pilnībā uzlādētu akumulatoru, kā arī ar uzlādes strāvu.
Trīs visbiežāk lietotie uzlādes ātrumi ir:

Ātrā uzlāde;
Lēnā uzlāde;
Papilduzlāde.

āTRāS UzLāDES AKUMULATORI
Ātrās uzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir no 30
līdz 90 minūtēm. Akumulatora uzlādes ātrums, kas
iekļauts komplektācijā ar bezvadu griezējinstrumentu,
ir norādīts produkta rokasgrāmatā.

LĒNāS UzLāDES AKUMULATORI
Lēnās uzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir no 3 līdz
5 stundām.

PAPILDUzLāDES AKUMULATORI
Papilduzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir no 7 līdz
9 stundām.

SVARĪGI!

NIķEļA KADMIJA UN/VAI LITIJA JONU
AKUMULATORA UzLāDES INFORMāCIJA.
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PIRMS UzLāDES VIENMĒR PILNĪBā IzLāDĒJIET
NIķEļA KADMIJA UN/VAI LITIJA JONU
AKUMULATORU UN NEKAD NEPāRSNIEDzIET
UzLāDES āTRUMA LAIKU, IzŅEMOT GADĪJUMUS,
KAD UzLāDEI SAGATAVOJAT JAUNU
AKUMULATORU.

UzLāDES PROCEDŪRA
Uzlādējot jaunu niķeļa kadmija un/vai litija jonu
akumulatoru, tam ir jābūt pilnībā izlādētam, kam seko
pilna uzlāde ar uzlādes ātrumu, kāds norādīts
produkta rokasgrāmatā plus 30 minūtes.

Pēc tam akumulators ir pilnībā jāizlādē un atkal pilnībā
jāuzlādē ar tādu akumulatora uzlādes ātrumu, kāds
norādīts produkta rokasgrāmatā plus 30 minūtes. Šī
procedūra sagatavos jauno akumulatoru un izlīdzinās
šūnu spriegumu. Šī procedūra nodrošina optimālu
akumulatora darbību.

Ja izmantojat lādētāju atkārtoti, lai uzlādētu vairākus
akumulatorus, vienmēr pirms nākamā akumulatora
uzlādes ļaujiet lādētājam atdzist. Ļaujiet lādētājam
atdzist vismaz 30 līdz 45 minūtes.

Pirms uzlādējat akumulatoru, kas bija pilnībā izlādējies
pēc lielas slodzes, ļaujiet akumulatoram atdzist.
Ļaujiet akumulatoram atdzist vismaz 30 līdz 45
minūtes.

NIķEļA KADMIJA UN/VAI LITIJA JONU
AKUMULATORA UzLāDE UN LāDĒTāJI
Uzlādējiet niķeļa kadmija un/vai litija jonu
akumulatorus saprātīgi galvenokārt tāpēc, ka tie var
sabojāties sakarā ar pārlādēšanos.

Pārlādēšana var izraisīt strauju akumulatora
temperatūras un iekšējā spiediena paaugstināšanos.
Tā rezultātā šūnas var deformēties un zust elektrolīts,
bet ārkārtējos gadījumos, kad iekšējais spiediens ir ļoti
augsts, akumulators var eksplodēt.

Šāda situācija var rasties arī tad, ja griezējinstrumentā,
kuru izmantojat, ir ievietots pārlādētais akumulators.
Lai novērstu šādu galēju situāciju, ir ārkārtīgi svarīgi,
lai niķeļa kadmija un/vai litija jonu akumulatori pirms
uzlādes būtu pilnībā izlādējušies, un lai netiktu
pārsniegts uzlādes laiks, izņemot gadījumus, kad tiek
sagatavots jaunais akumulators. Daļēji izlādēta
akumulatora atkārtota uzlādēšana var sabojāt vienu
vai vairākas šūnas.

PAŠIzLāDE
Uzglabāšanas laikā litija jonu akumulators zaudē
enerģiju (pašizlādējas). Parasti pēc pilnas uzlādes
viena mēneša laikā tas zaudē aptuveni 5% no
uzkrātās enerģijas (uzglabājot istabas temperatūrā), un
pēc tam zaudē to vēl par 3% mēnesī. Uzglabājot
akumulatoru augstākā temperatūrā, paātrinās
pašizlādes ātrums.

AKUMULATORA UzLāDE IEKŠTELPāS
Šis lādētājs ir paredzēts izmantošanai iekštelpās.
Lādētāju nav ieteicams izmantot mājas iekštelpās.
Ideālā gadījumā akumulatorus uzlādē darbnīcā, garāžā
vai nojumē uz soliņa. Ja tomēr uzlāde tiks veikta

mājās, telpai ir jābūt labi vēdināmai un lādētāju ir
jānovieto uz ugunsdrošas virsmas, vienlaikus
pārliecinoties, vai nav nosprostotas ventilācijas
atveres. Nekad nepārsniedziet uzlādes laiku, izņemot
gadījumus, kad ir jāsagatavo jaunais akumulators,
pretējā gadījumā akumulators un lādētājs tiks sabojāti.

ATBRĪVOŠANāS NO AKUMULATORA
ATKRITUMIEM
Kad akumulatoru vairs nevar uzlādēt vai tas nespēj
saglabāt pilnu uzlādes līmeni, tā izmantošanas laiks ir
beidzies. Lai taupītu dabas resursus, lūdzu,
pārstrādājiet vai atbrīvojieties no akumulatora pareizā
veidā. Šis akumulatora bloks satur litija jonu šūnas.
Pirms atbrīvošanās no akumulatora tam ir jābūt pilnībā
izlādētam, darbinot bezvadu ierīci, pēc tam izņemiet
akumulatora bloku no ierīces korpusa un pārklājiet tā
savienojuma vietas ar izturīgu lentu, lai novērstu
īssavienojumu un enerģijas novadīšanu, kas var izraisīt
ugunsgrēku. Nemēģiniet atvērt vai izņemt kādu no
sastāvdaļām.

Lūdzam sazināties ar vietējo atkritumu
apsaimniekošanas iestādi, kas sniegs Jums
informāciju par pieejamo pārstrādes punktu un/vai
iespējām atbrīvoties no atkritumiem.

ĪPAŠIE DROŠĪBAS NORāDĪJUMI

UzLāDĒJAMIE AKUMULATORI
Akumulatori var iztecēt vai eksplodēt, ja tos neuzlādē
vai ar tiem nerīkojas pareizi. Vienmēr, rīkojoties ar
akumulatoriem, ievērojiet tālāk norādītos piesardzības
pasākumus. Pirms akumulatora izņemšanas vai
ievietošanas pārliecinieties, vai griezējinstruments ir
izslēgts.

Neizmantojiet šo akumulatoru kādam citam
produktam.

Nemēģiniet ievietot akumulatoru otrādi.

Neizraisiet īssavienojumu un nemēģiniet izjaukt
akumulatoru.

Nepakļaujiet akumulatoru liesmām vai pārmērīga
karstuma iedarbībai.

Neiegremdējiet akumulatoru ūdenī un nepakļaujiet to
ūdens iedarbībai.

Neuzglabājiet vai nepārvietojiet akumulatoru kopā ar
blakus esošiem metāla priekšmetiem, piemēram, urbi
un skrūvgriežiem.

Izlādējušies akumulatori var iztecēt. Lai produkts
netiktu sabojāts, izņemiet akumulatoru laukā, ja tas ir
izlādējies, vai uzlādējiet to. Kad akumulatoru
neizmantojat, uzglabājiet to vēsā vietā.

Pēc ilgstošas lietošanas akumulators var sakarst.
Pirms izņemat akumulatoru, izslēdziet
griezējinstrumentu un ļaujiet akumulatoram atdzist.
Nelietojiet akumulatoru, ja akumulatora korpusā
pamanāt jebkādas krāsas izmaiņas.
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VISPāRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI
BRĪDINāJUMS! Izlasiet visas instrukcijas.

Ja visas turpmāk minētās instrukcijas netiek ievērotas,
var rasties elektrošoks, uzliesmojums un/vai nopietni
miesas bojājumi. Termins "elektroinstruments" visos
turpmāk minētajos brīdinājumos attiecas uz jūsu
elektrotīkla padeves (ar vadu) elektroinstrumentu vai
akumulatora (bezvada) elektroinstrumentu.

SAGLABāJIET ŠĪS INSTRUKCIJAS

1) DARBA VIETA

a) Uzturiet darba vietu tīru un labi apgaismotu.
Pārblīvētās un tumšās vietās rodas vairāk
negadījumu.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentu sprādzienbīstamā
atmosfērā, piemēram, viegli uzliesmojošu
šķidrumu, gāzu vai putekļu klātbūtnē.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzināt putekļus vai izgarojumus.

c) Darbinot elektroinstrumentu, turiet bērnus un
skatītājus drošā attālumā. Uzmanības novēršana
var radīt kontroles zaudēšanu.

2) ELEKTRISKā DROŠĪBA

a) Elektroinstrumenta spraudkontaktam ir jāatbilst
kontaktligzdai. Neveiciet nekādus spraudkontakta
pārveidojumus. Neizmantojiet ar iezemētu
elektroinstrumentu nekādus adaptera
spraudkontaktus. Nepārveidoti spraudkontakti un
atbilstošas kontaktligzdas samazina elektrošoka
risku.

b) Izvairieties no saskares ar iezemētām virsmām,
piemēram, cauruļvadiem, radiatoriem, plītīm un
ledusskapjiem. Ja jūsu ķermenis ir iezemēts,
pastāv paaugstināts elektrošoka risks.

c) Nepakļaujiet elektroinstrumentu lietum vai mitriem
apstākļiem. Ja ūdens iekļūst elektroinstrumentā,
paaugstinās elektrošoka risks.

d) Neveiciet nepareizas darbības ar vadu.
Neizmantojiet vadu elektroinstrumenta nešanai,
vilkšanai vai atvienošanai no kontaktligzdas. Turiet
vadu drošā attālumā no karstuma, eļļas, asām
malām vai kustīgām detaļām. Bojāti vai samezgloti
vadi palielina elektrošoka risku.

e) Ja elektroinstrumentu izmanto ārtelpās, lietojiet
ārtelpu lietošanai piemērotu pagarinātāju. Ja
izmanto ārtelpu lietošanai piemērotu vadu,
samazinās elektrošoka risks.

3) PERSONĪGā DROŠĪBA

a) Lietojot elektroinstrumentu, esiet piesardzīgi,
kontrolējiet savu rīcību un pieņemiet saprātīgus
lēmumus. Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat
piekusuši vai narkotiku, alkohola vai medikamentu
iedarbībā. Neuzmanība, lietojot elektroinstrumentu,
var radīt nopietnus miesas bojājumus.

b) Lietojiet drošības aprīkojumu. Vienmēr izmantojiet
acu aizsargus. Ja piemērotos apstākļos izmanto
tādu drošības aprīkojumu kā putekļu masku,
neslīdošus aizsargapavus, ķiveri vai ausu
aizsargus, tiek samazināts miesas bojājumu risks.

c) Novērsiet nejaušu ieslēgšanu. Pirms pieslēgšanas
kontaktligzdai pārliecinieties, vai slēdzis ir izslēgtā
stāvoklī. Ja elektroinstrumentu pārnēsā ar pirkstu
uz slēdža vai pieslēdz kontaktligzdai, slēdzim esot
ieslēgtā stāvoklī, paaugstinās negadījumu
iespējamība.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet
jebkuru pielāgošanas atslēgu vai uzgriežņatslēgu.
Ja uzgriežņatslēga vai pielāgošanas atslēga ir
atstāta pie kādas instrumenta rotējošās daļas, var
rasties miesas bojājumi.

e) Nesniedzieties pāri. Vienmēr ievērojiet stabilu un
līdzsvarotu stāvokli. Līdz ar to negaidītās
situācijās var labāk kontrolēt instrumentu.

f) Velciet piemērotu apģērbu. Nevelciet vaļīgu
apģērbu vai juvelieru izstrādājumus. Turiet savus
matus, apģērbu un cimdus drošā attālumā no
kustīgajām daļām. Vaļīgu apģērbu, juvelieru
izstrādājumus vai garus matus var ieraut kustīgajās
daļās.

g) Ja ierīces ir paredzētas pieslēgšanai putekļu
ekstrakcijas un savākšanas ierīcēm, pārliecinieties,
lai tās būtu pieslēgtas un pareizi izmantotas. Šo
ierīču izmantošana var samazināt ar putekļiem
saistītu bīstamību.

4) ELEKTROINSTRUMENTA IzMANTOŠANA UN
APKOPE

a) Darbojoties ar elektroierīci, nepielietojiet pārmērīgu
spēku. Izmantojiet savām vajadzībām piemērotu
elektroinstrumentu. Piemērotas klases
elektroinstruments efektīvāk un drošāk paveiks
darbu.

b) Neizmantojiet instrumentu, ja slēdzis to neieslēdz
vai neizslēdz. Jebkurš elektroinstruments, ko nevar
kontrolēt ar slēdzi, ir bīstams, un to nepieciešams
remontēt.

c) Pirms jebkuru pielāgojumu veikšanas, piederumu
maiņas vai instrumenta novietošanas glabāšanā
atvienojiet spraudkontaktu no strāvas avota. Šādi
piesardzības pasākumi samazina instrumenta
nejaušas ieslēgšanās risku.

d) Glabājiet tukšgaitas darbarīkus drošā attālumā no
bērniem un neļaujiet personām, kuras nepārzina šo
elektroinstrumentu vai šīs instrukcijas, to darbināt.
Elektroinstrumenti neinstruētu personu rokās ir
bīstami.
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e) Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Pārbaudiet, vai
kustīgās daļas ir piemēroti centrētas un
sastiprinātas, daļas nav bojātas vai jebkuru citu
stāvokli, kas var ietekmēt elektroinstrumenta
darbību. Ja tas ir bojāts, pirms izmantošanas
nodrošiniet instrumenta remontu. Daudzi
negadījumi rodas nepietiekamas instrumenta
apkopes dēļ.

f) Griešanas darbarīkus uzturiet asus un tīrus.
Piemēroti apkopti griešanas darbarīki ar asām
griešanas malām retāk sapinas un ir vieglāk
kontrolējami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, daļas utt.
saskaņā ar šīm instrukcijām un attiecīgā
instrumenta tipa paredzēto lietojumu, ņemot vērā
darba apstākļus un veicamā darba veidu. Ja
instrumentu izmanto neparedzētiem nolūkiem, var
rasties bīstamas situācijas.

5) AR AKUMULATORU DARBINāMU
GRIEzĒJINSTRUMENTU LIETOŠANA UN
KOPŠANA

a) Uzlādējiet tikai ar ražotāja noteikto uzlādes ierīci.
Uzlādes ierīce, kas paredzēta lietošanai tikai ar
viena veida akumulatora bloku, var radīt
ugunsgrēka draudus, ja to izmanto ar citu
akumulatora bloku;

b) Elektriskajiem griezējinstrumentiem lietojiet tikai
tiem paredzētus akumulatoru blokus. Jebkura cita
akumulatora bloka lietošana var radīt traumu
gūšanas un ugunsgrēka risku;

c) Kad akumulatora bloks netiek izmantots,
neuzglabājiet to citu metāla priekšmetu, piemēram,
papīra saspraužu, monētu, atslēgu, naglu, skrūvju
vai citu sīku metāla priekšmetu, kas var veidot
savienojumu starp spailēm, tuvumā. Akumulatora
spaiļu īsslēgums var izraisīt aizdegšanos vai
ugunsgrēku;

d) Nepareizas rīcības gadījumā no akumulatora var
izkļūt šķidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejauši nokļuvis uz ādas, noskalojiet ar ūdeni.
Ja šķidrums iekļuvis acīs, nekavējoties meklējiet
medicīnisko palīdzību. No akumulatora izkļuvušais
šķidrums var izraisīt kairinājumu vai apdegumus.

6) APKOPE

a) Nodrošiniet, ka elektroinstrumenta apkopi veic
kvalificēta persona, izmantojot tikai identiskas
rezerves detaļas. Līdz ar to instrumenta drošība
tiek uzturēta.

IzPAKOŠANA
Uzmanību! Šajā iepakojumā ietverti asi priekšmeti.
Izpakojiet ierīci uzmanīgi. Izņemiet no iepakojuma ierīci
un tās komplektācijā ietvertos piederumus. Rūpīgi
pārbaudiet, vai ierīce ir labā darba stāvoklī, un
noskaidrojiet, kādi piederumi ir iekļauti šīs instrukcijas
sarakstā.

Pārbaudiet arī, vai ir piegādāti visi norādītie piederumi.
Ja trūkst kādas detaļas, atdodiet ierīci
mazumtirgotājam oriģinālajā iepakojumā kopā ar tās
piederumiem.

Neizmetiet iepakojumu, saglabājiet to visu garantijas
laiku un, ja iespējams, nogādājiet to otrreizējai
pārstrādei vai arī atbrīvojieties no tā atbilstoši vietējiem
noteikumiem. Neļaujiet bērniem rotaļāties ar tukšiem
plastmasas maisiņiem - pastāv nosmakšanas risks!

DETAļAS UN VADĪBAS IERĪCES (1. ATT.)

IEPAKOJUMA SATURS

• Zāles pļāvējs
• Salikts augšējais rokturis
• 2 x apakšējie rokturi
• Savācējmaiss
• Savācējmaisa rokturis
• Augšējā roktura fiksēšanas poga, paplāksne un

2 x bultskrūves
• Apakšējā roktura fiksēšanas poga un

2 x bultskrūves
• 2 x kabeļu turētāji
• Uzgriežņu atslēga
• Lietotāja rokasgrāmata

1. Augšējā roktura satveršanas daļa

2. Strāvas kabelis

3. Augšējais rokturis

4. Fiksēšanas poga, paplāksne un bultskrūve

5. 2 x apakšējie rokturi

6. Fiksēšanas poga un paplāksne

7. Akumulatora nodalījuma vāciņš

8. Augstuma regulēšanas svira

9. 4 x riteņi

10. Savācējmaiss

11. Kabeļa uzglabāšanas nodalījums

12. Savācējmaisa rokturis

13. Trieciena aizsargs

14. Atslēga

15. 1. akumulatora nodalījums

16. 2. akumulatora nodalījums

17. Drošības poga

18. Asmens vadības sviras

19. Uzgriežņu atslēga
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BRĪDINāJUMS! Ja kāda daļa ir bojāta vai trūkst
nedarbiniet šo instrumentu, kamēr nav nomainīta
bojātā daļa. Neņemot vērā šo brīdinājumu, var rasties
smagas traumas.

Nemēģiniet pārveidot šo instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav ieteicami lietošanai kopā ar šo
instrumentu. Jebkādi šādi uzlabojumi vai pārveidojumi
ir uzskatāmi par neatbilstošiem lietošanai un var radīt
bīstamus apstākļus, kas var izraisīt nopietnus miesas
bojājumus.

AKUMULATORU BLOKA UzLāDE
Brīdinājums! Veiciet uzlādi, tikai izmantojot saderīgus
18 V lādētājus. Lietojot citus lādētājus, pastāv
ugunsgrēka, bojājumu vai smagu traumu gūšanas
risks.

Piezīme Pirmajā uzlādes reizē akumulatori
neuzlādēsies pilnībā. Lai tie pilnībā uzlādētos,
nepieciešami vairāki cikli (darbība un atkārtota uzlāde).

Vispirms izlasiet drošības norādījumus un pēc tam
ievērojiet uzlādes norādījumus.

Pievienojiet lādētāju standarta 230 V~50 Hz tīkla
kontaktligzdai — iedegsies zaļais LED indikators
lādētāja priekšējā kreisajā pusē.

Neļaujiet kabelim samezgloties vai savīties.

Ievietojiet akumulatoru bloku lādētāja pamatnē.

(Ievērojiet, ka akumulatoram ir izciļņi, kas ļauj to
ievietot lādētājā tikai vienā veidā.) Nelādējiet
akumulatoru ilgāk kā 60 minūtes.

Lādētāja priekšējā labajā pusē iedegsies sarkans LED
indikators, lai norādītu, ka notiek uzlāde. Kad
akumulators būs pilnībā uzlādējies, iedegsies zaļš LED
indikators.

Atvienojiet lādētāju no strāvas avota, ja tas netiek
lietots, un noglabājiet piemērotā vietā.

Izvairieties no akumulatora lādēšanas zemas
temperatūras apstākļos, jo uzlādes jauda var būt
nepietiekama.

Secīgi lādējot vairāk nekā vienu akumulatoru bloku,
ļaujiet lādētājam atdzist vismaz 30 minūtes, pirms
lādējat papildu akumulatoru.

Ja instruments netiek izmantots, vienmēr izņemiet
akumulatoru bloku un noglabājiet to drošā vietā.

Uzmanību! Ja lādēšanas laikā nedeg neviena no LED
lampiņām, izņemiet akumulatoru no lādētāja, lai
nesabojātu izstrādājumu. NEIEVIETOJIET citu
akumulatoru.

UzLāDES STāVOKLIS
Lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni,
nospiediet uzlādes līmeņa indikatora pogu (2. att.).

UzSTāDĪŠANA

APAKŠĒJā ROKTURA UzSTāDĪŠANA
Uzlieciet apakšējo rokturi virs stiprinājuma bultskrūves
tā, lai tas iekļautos savienojuma profilā, 3. att.

Kad rokturis ir ievietots, uzlieciet paplāksni un pēc tam
fiksēšanas pogu, 4. att.

Nostipriniet, pagriežot fiksēšanas pogu
pulksteņrādītāja kustības virzienā līdz poga ir stingri
pievilkta.

Atkārtojiet šo secību arī otrajam apakšējam rokturim.
Apakšējiem rokturiem ir jābūt uzstādītiem tā, kā tas ir
redzams 5. att.

AUGŠĒJā ROKTURA UzSTāDĪŠANA
Lai piestiprinātu augšējo rokturi, uzlieciet augšējo
rokturi un ielieciet fiksēšanas skrūvi caur
atbilstošajiem caurumiņiem, kas atrodas augšējā
roktura apakšējā daļā un apakšējā roktura augšpusē,
6. att. Pagrieziet bultskrūvi tā, lai tās galviņa pareizi
iekļautos caurumā.

Kad bultskrūve ir ievietota caurumā, uzlieciet
paplāksni un augšējā roktura fiksēšanas pogu virs
bultskrūves un nostipriniet, pagriežot pulksteņrādītāja
kustības virzienā, līdz skrūve ir stingri pieskrūvēta, 7.
att.

Piestipriniet kabeļa vadu pie roktura, izmantojot abus
kabeļu turētājus, 8. att.

Rokturu nolocīšana.

Atskrūvējiet roktura sānos esošās fiksācijas pogas līdz
galam un nolokiet augšējo rokturi uz leju.

Uzlādes līmeņa Atlikušās uzlādes
indikators līmenis

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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SAVāCĒJMAISA ROKTURA UzSTāDĪŠANA
Ielieciet rokturi savācējmaisa augšpusē esošajās
rievās un piespiediet, līdz tas nofiksējas, 9. att.

Savācējmaiss būs gatavs uzstādīšanai zāles pļāvējam.

āLES SAVāCĒJMAISA UzSTāDĪŠANA
Izņemiet atslēgu un akumulatoru, ja tie vēl nav izņemti.

Paceliet trieciena aizsargu.

Paceliet zāles savācējmaisu aiz roktura un novietojiet
zem trieciena aizsarga tā, lai zāles savācējmaisa āķi
atrastos zāles pļāvēja korpusa rievās, 10. attēls.

Atlaidiet trieciena aizsargu. Ja savācējmaiss būs
ievietots pareizi, zāles savācējmaisa āķi būs stingri
nofiksējušies zāles pļāvēja korpusa rievās, 11. att.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOŠANA UN
IzŅEMŠANA
Brīdinājums! Kamēr pļāvēju nelietojat, kā arī pirms
uzstādāt daļas, veicat regulēšanas un tīrīšanas
darbus, pārnēsājat vai pārvadājat, izņemiet no pļāvēja
atslēgu akumulatora blokus. Lai nepieļautu, ka pļāvējs
pats ieslēdzas, kas var izraisīt nopietnus
savainojumus, izņemiet no pļāvēja akumulatora bloku.

Paceliet akumulatora nodalījuma vāciņu un iebīdiet
akumulatora bloku vienā no spraugām, līdz tas
nofiksējas, 12. att. (Ņemiet vērā, ka akumulatoram ir
izciļņi, kas ļauj to ievietot pļāvējā tikai vienā virzienā.)
Atkārtojiet šo secību arī otrajam akumulatoram. Ja
pļāvējs netiks izmantots uzreiz, neievietojiet atslēgu.

Lai izņemtu akumulatoru, vispirms izņemiet atslēgu,
13. att., nospiediet akumulatora atbrīvošanas pogu un
izvelciet akumulatoru no rievas.

PIEZĪME. Šis pļāvējs nedarbojas tikai ar vienu
akumulatora bloku.

VADĪBAS IERĪCES

DUāLāS DARBĪBAS SLĒDzIS (14. ATT.)
Lai pļāvējs netiktu nejauši ieslēgts, motors ir aprīkots
ar duālās darbības slēdzi.

Nospiediet drošības pogu (1) un pavelciet asmens
vadības sviras uz augšu (2), lai iedarbinātu iekārtu.

BRĪDINĀJUMS! Iedarbinot motoru, ieslēgsies rotors.

Kad svira (1) tiek atlaista, automātiski apstājas arī
motors.

DARBĪBA

MOTORA IEDARBINāŠANA/APTURĒŠANA
Lai iedarbinātu motoru: Atveriet akumulatora
nodalījuma vāciņu un ievietojiet ligzdā atslēgu, 15. att.

Nospiediet drošības atbloķēšanas pogu un pieturiet to
nospiestu, 16. att.

Lai iedarbinātu pļāvēju, pavelciet asmens vadības
sviras uz augšu virzienā uz rokturi, un atlaidiet pogu.

Lai apturētu motoru: Atlaidiet asmens vadības sviru.

PļAUŠANAS AUGSTUMA REGULĒŠANA
Piegādes brīdī pļāvēja riteņi ir uzstādīti zemākajā
pļaušanas pozīcijā. Pirms sākat izmantot pļāvēju
pirmo reizi, paceliet pļaušanas augstumu zālienam
vispiemērotākajā pļaušanas augstumā. Vidēja garuma
zāles augstums ir no 3,8 līdz 5 cm vēsākos mēnešos
un no 5 cm līdz 8,3 cm karstākos mēnešos.

LAI NOREGULĒTU ASMENS AUGSTUMU
Izņemiet atslēgu un akumulatoru bloku.

Pļāvējam ir viena svira, ar kuru var ērti noregulēt
pļaušanas augstumu. Pļāvējam ir 6 augstuma
iestatījumi.

1=30mm 2=40mm 3=50mm 4=60mm 5=70mm
6=85mm.

Lai palielinātu pļaušanas augstumu, izvelciet
augstuma regulēšanas sviru uz āru un pēc tam uz
augšu virzienā uz stūri, iepretim attiecīgā augstuma
izcilnim.

Lai samazinātu pļaušanas augstumu, izvelciet
augstuma regulēšanas sviru uz āru un pēc tam uz leju
virzienā uz motoru, iepretim attiecīgā augstuma
izcilnim, 17. att.

Kad augstums ir noregulēts, pārliecinieties, vai svira ir
pilnībā nofiksēta attiecīgajā izcilnī.

PļAUŠANAS IETEIKUMI
Pārbaudiet, vai zālājā nav akmeņu, zaru, vadu un citu
priekšmetu, kas var sabojāt zāles pļāvēja asmeņus vai
pat motoru. Nepļaujiet ap īpašuma atzīmēšanas
kociņiem vai metāla stabiem. Šādi priekšmeti var
sabojāt asmeni vai tikt nejauši izmesti jebkurā virzienā
un izraisīt nopietnus savainojumus pļāvēja lietotājam.

Lai iegūtu veselīga zāliena izskatu, vienmēr nopļaujiet
vienu trešdaļu vai pat mazāk no zāles kopējā garuma.
Vidēja garuma zāles augstums ir no 3,8 līdz 5 cm
vēsākos mēnešos un no 5 cm līdz 8,3 cm karstākos
mēnešos. Ja zāliens izaudzis, tas jāpļauj rudenī.

Pļaujot biezu zāli, ejiet lēnāk, lai varētu efektīvāk
nopļaut un pareizi izlādēt nopļauto zāli.

Nepļaujiet mitru vai slapju zāli. Tā pielips zem korpusa
pamatnes, traucējot savākt nopļauto zāli.

Jaunai vai biezai zālei var būt nepieciešams šaurāks
pļaušanas celiņš vai lielāks augstuma iestatījums.

Notīriet pļaušanas korpusa pamatni pēc katras
lietošanas reizes, lai atbrīvotos no pielipušās
nopļautās zāles, lapām, netīrumiem un citiem
gruvešiem.

PIEZĪME. Vienmēr pirms pļāvēja korpusa pamatnes
iztīrīšanas apturiet pļāvēju, ļaujiet asmeņiem pilnībā
apstāties, un izņemiet atslēgu.

PļAUŠANA SLĪPUMā
BRĪDINĀJUMS! Nogāzes ir galvenais faktors, kas
saistīts ar paslīdēšanas un paklupšanas
negadījumiem, kas var novest pie smagu traumu
gūšanas.
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Strādājot slīpumā ir nepieciešama papildus
piesardzība. Ja jūtaties neomulīgi, pļaujot nogāzēs,
nepļaujiet. Jūsu drošības labad, necentieties pļaut
nogāzēs, kas slīpākas par 15 grādiem.

Pļaujiet tikai šķērsām pret nogāzi, bet nekad uz augšu
un uz leju. Esiet īpaši uzmanīgs(-a), kad maināt
virzienu, atrodoties slīpumā.

Uzmanieties no bedrēm, grambām, akmeņiem,
paslēptiem priekšmetiem vai izciļņiem, kuru dēļ varat
paslīdēt vai paklupt. Garā zālē var atrasties šķēršļi,
kurus nevar saskatīt. Aizvāciet no zāliena visus
šķēršļus, piemēram, akmeņus, koku zarus utt., kuru
dēļ varat paklupt, vai ko asmens var atsist jūsu
virzienā.

Vienmēr ieturiet stabilu stāju. Paslīdēšana un
paklupšana var izraisīt nopietnas traumas. Ja jums ir
sajūta, ka varat zaudēt savu līdzsvaru, nekavējoties
atlaidiet drošības slēdzi.

Nepļaujiet tuvu pie nomalēm, grāvjiem, vai
aizsprostiem; šādi jūs varat zaudēt līdzsvaru.

zāLES SAVāCĒJMAISA IzTUKŠOŠANA (18. ATT.)
Apturiet pļāvēju un pagaidiet, kamēr asmeņi pilnībā
apstājas.

Izņemiet atslēgu un akumulatoru blokus.

Paceliet aizmugurējo trieciena aizsargu.

Lai izņemtu zāles savācējmaisu no pļāvēja, paceliet to
aiz roktura.

Iztukšojiet nopļauto zāli.

Paceliet aizmugurējo trieciena aizsargu un ievietojiet
atpakaļ zāles savācējmaisu, kā tas iepriekš aprakstīts
šajā rokasgrāmatā.

Kad esat gatavs pļaut, ielieciet atpakaļ atslēgu un
akumulatorus.

APKOPE
BRĪDINĀJUMS! Pirms jebkādu apkopes darbu
veikšanas zāles pļāvēja akumulatoriem un atslēgai ir
jābūt izņemtiem, lai nepieļautu, ka iekārta tiek nejauši
iedarbināta un radītu nopietnus miesas bojājumus.

BRĪDINĀJUMS! Ja pļāvējam ir jānomaina daļas,
izmantojiet tikai apstiprinātas rezerves daļas. Jebkuru
citu daļu izmantošana var radīt apdraudējumu vai
priekšmeta bojājumus.

BRĪDINĀJUMS! Vienmēr valkājiet acu aizsardzības
līdzekļus ar sānu aizsargiem, kas marķēti saskaņā ar
ANSI Z87.1. Pretējā gadījumā acīs var trāpīt
svešķermeņi un radīt smagas traumas.

VISPāRĒJā TEHNISKā APKOPE
Tīrot plastmasas detaļas, neizmantojiet šķīdinātājus.
Vairums plastmasu ir uzņēmīgas pret dažāda veida
komerciālu šķīdinātāju radītiem bojājumiem un, tos
izmantojot, var tikt sabojātas. Lai notīrītu netīrumus,
putekļus, eļļu, smērvielas u.c., izmantojiet tīras
lupatiņas.

BRĪDINĀJUMS! Plastmasas daļas nekādā gadījumā
nedrīkst saskarties ar bremžu šķidrumu, degvielu,
naftas produktiem, iesūcošos eļļu un tamlīdzīgi.
Ķīmiskās vielas var radīt bojājumus, kā arī mazināt
plastmasas daļu izturību vai iznīcināt tās, radot
smagus miesas bojājumus.

Periodiski pārbaudiet, vai visi uzgriežņi un skrūves ir
pareizi pievilkti, lai pļāvējs darbotos droši.

Iztīriet visus zāles un lapu atlikumus, kas uzkrājušies
ap/uz motora pārsega. Laiku pa laikam noslaukiet
pļāvēju ar sausu lupatiņu. Neizmantojiet ūdeni.

EļļOŠANA
Visi šī pļāvēja gultņi ir ieeļļoti, izmantojot pienācīgu
augstvērtīgas smērvielas daudzumu, ar kuru pietiek
visam ierīces darbmūžam, lietojot ierīci normālos
darbības apstākļos. Tāpēc gultņiem nav nepieciešama
papildu eļļošana.

ASMENS NOMAIŅA
BRĪDINĀJUMS! Veicot asmenim apkopi, vienmēr
aizsargājiet rokas, valkājot izturīgus cimdus un/vai
aptinot asmens griezējmalas ar lupatiņām vai cita
veida materiālu. Saskare ar asmeni radīs nopietnus
miesas bojājumus.

Apturiet motoru un izņemiet atslēgu. Vienmēr
nogaidiet, kamēr asmens apstājas pilnībā.

Izņemiet akumulatoru blokus.

Apgrieziet pļaujmašīnu uz sāniem.

Uzvelciet polsterētus ādas cimdus un, izmantojot ķīli,
ievietojiet koka bloku starp asmeni un pļaušanas
bloku; šādā veidā asmens nevarēs pagriezties, kad ir
būs noņemts uzgrieznis.

Izmantojot komplektācijā iekļauto uzgriežņu atslēgu,
atskrūvējiet asmens uzgriezni, 19. att. Lai atskrūvētu
uzgriezni, grieziet to PRETĒJI PULKSTEŅRĀDĪTĀJA
kustības virzienam, vai, lai pieskrūvētu — grieziet
PULKSTEŅRĀDĪTĀJA kustības virzienā.

Noņemiet asmens uzgriezni, 20. att., un pēc tam
noņemiet asmeni.

Lai uzliktu asmeni atpakaļ, novietojiet asmens
caurumus tieši virs apaļajiem profiliem, kā tas redzams
21. att.

Uzstādiet asmeni tā, lai asmens griezējmalas būtu
vērstas pret pļāvēju.

Uzskrūvējiet atpakaļ asmens uzgriezni. Lai nostiprinātu
asmeni, ar komplektācijā esošo uzgriežņu atslēgu
pagrieziet asmens uzgriezni PULKSTEŅRĀDĪTĀJA
kustības virzienā.

PIEZĪME. Visas daļas ir jāuzliek atpakaļ tieši tādā
secībā, kādā tās tika noņemtas.

zāLES PļāVĒJA UzGLABāŠANA
Izņemiet akumulatorus un atslēgu un uzglabājiet
drošā, bērniem nepieejamā vietā.
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Pirms novietošanas uzglabāšanā notīriet visus
netīrumus vai gružus no akumulatora nodalījuma.

Pagrieziet pļaujmašīnu uz sāniem un iztīriet nopļauto
zāli, kas uzkrājusies zem pļaujmašīnas.

Noslaukiet pļāvēju ar sausu lupatiņu.

Pārbaudiet visu uzgriežņu, bultskrūvju, pogu, skrūvju,
stiprinājumu utt. hermētiskumu.

Pārbaudiet kustīgās daļas, vai tām nav bojājumu un
vai nav salūzušas vai nodilušas. Saremontējiet bojātās
daļas un, ja kādas detaļas trūkst, nomainiet ar jaunu.
Pārbaudiet, vai asmens nav bojāts, kļuvis nelīdzens un
vai nav pārāk stipri nodilis — un ja tā, asmens ir
jānomaina.

Glabājiet pļāvēju iekštelpās tīrā un sausā, bērniem
nepieejamā vietā.

Neuzglabājiet blakus kodīgām vielām piemēram,
mēslojumam vai akmeņsālim.

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Spriegums 2x18V līdzstrāva
Nepieciešami 2 18V
akumulatoru bloki

ar vienādu
kapacitāti un jaudu

Ātrums bez noslodzes 3300 min.-1

Darbības laiks bez slodzes 40min
(2 x 4Ah akumulatori)

Griešanas diametrs 340 mm

Augstuma regulēšana 6 pozīcijas
(30-80 mm)

Motora tips Sukas
motors

Savācējmaisa ietilpība 35L

Priekšējā riteņa izmērs 150 mm

Aizmugurējā riteņa izmērs 175 mm

Skaņas spiediena līmenis LpA 77,9dB(A)
k=3dB(A

Skaņas intensitātes līmenis LWA 90,2dB(A)
k=1,85dB(A

Vibrāciju līmenis 0,5m/s2

K=1,5m/s2
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APzĪMĒJUMI
Jūsu instrumentam uz datu plāksnītes var būt dažādi apzīmējumi. Tie norāda svarīgu informāciju par ierīci vai tās
lietošanas instrukciju.

Atbilst attiecīgajiem drošības
standartiem.

Izlasiet lietošanas instrukciju.

Elektroierīču atkritumus nedrīkst izmest
kopā ar sadzīves atkritumiem. Ja
iespējams, lūdzu, nododiet tos
otrreizējai pārstrādei. Sazinieties ar savu
vietējo iestādi vai mazumtirgotāju, kas
jums sniegs padomu par atkritumu
pārstrādi.

Produkts atbilst RoHS prasībām.Valkājiet piemērotu apģērbu, jo pļāvējs
var izmest gruvešus.

Lai pasargātu sevi no traumu gūšanas
riska, valkājiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

Kad strādājat ar pļāvēju, raugiet, lai
klātesošie un mājdzīvnieki neatrastos tā
tuvumā.

Brīdinājums!

Uzmanību! Kad lietojat iekārtu vai tīrāt
gružus, valkājiet aizsargcimdus.

Sargājiet iekārtu no lietus. Glabājiet
iekārtu sausā vietā.

130°C

Li-ion

Termiskais drošinātājs ar darba
temperatūru.

Satur litiju un jonu

UZMANĪBU! Pēc
ieslēgšanas/izslēgšanas pogas
atlaišanas asmens vēl kādu laiku
griezīsies. Tīrot gružus no asmens,
valkājiet aizsargcimdus. Asmeņi ir ļoti asi
un var radīt savainojumus.

Nekad nelieciet rokas un kājas asmens
vai pļaušanas zonas tuvumā.

Pirms apkopes, regulēšanas vai
tīrīšanas darbu veikšanas izņemiet no
pļāvēja akumulatorus.

Valkājiet pēdu aizsardzības līdzekļus

Lai uzlabotu saķeri ar rokturi, valkājiet
īpaši izturīgus darba cimdus ar
pretslīdes punktējumu. Cimdi slāpēs
plaukstās vibrāciju, ko rada ierīce



75

VIDES AIzSARDzĪBA
Informācija par (privāto mājsaimniecību) videi nekaitīgu Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (WEEE)
utilizāciju

Šis simbols uz produktiem un/vai saistītajiem dokumentiem norāda, ka nolietotas elektriskās un
elektroniskās iekārtas nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai pareizi utilizētu,
apstrādātu, atjaunotu un otrreizēji pārstrādātu, nogādājiet šos produktus piemērotos
savākšanas centros, kur tos pieņem bez maksas. Dažās valstīs, iegādājoties līdzvērtīgu jauno
produktu, vecos var atdot atpakaļ arī savam mazumtirgotājam. Ja šo produktu pareizi utilizē,
tiek aizsargāti vērtīgi resursi un novērsta iespējama nelabvēlīga iedarbība uz cilvēku veselību un
apkārtējo vidi, kas rodas, atkritumus nepareizi utilizējot un apstrādājot. Papildu informācijai par
tuvākajiem savākšanas centriem sazinieties ar savu vietējo iestādi. Par nepareizu atkritumu
utilizēšanu soda naudas tiek piemērotas saskaņā ar valsts likumdošanu.

UzŅĒMUMIEM EIROPAS SAVIENĪBā
Ja vēlaties utilizēt elektriskās un elektroniskās iekārtas, papildu informācijai sazinieties ar savu izplatītāju vai
piegādātāju.

Informācija par utilizāciju citās valstīs ārpus Eiropas Savienības
Šis simbols ir derīgs tikai Eiropas Savienībā.

Ja vēlaties utilizēt šo produktu, sazinieties ar savu vietējo iestādi vai izplatītāju un noskaidrojiet piemērotu
utilizācijas veidu.
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ĮžANGA
Dėkojame, kad įsigijote mūsų produktą. Šio produkto
kokybė patikrinta naudojant mūsų specialią produktų
kokybės užtikrinimo programą. Mes pasirūpinome,
kad šis produktas jus pasiektų puikios būklės.

SVARBIAUSIA – SAUGUMAS
Prieš pradedant naudotis šiuo elektros prietaisu
visuomet laikykitės toliau išvardintų esminių saugos
taisyklių, taip iš esmės sumažinsite gaisro, elektros
smūgio ar kitų avarinių situacijų riziką. Būtina pilnai
perskaityti naudojimo instrukcijas ir suprasti šio
prietaiso paskirtį, naudojimo sąlygas ir jo keliamus
pavojus.

GARANTINIS LIUDIJIMAS
Šiam produktui suteikiama 2 metų garantija,
skaičiuojama nuo produkto įsigijimo datos ir taikoma
tik pirminiam produkto savininkui. Ši garantija galioja
tais atvejais, kai garantinio laikotarpio metu prietaisas
sugenda dėl defektinių medžiagų ar gamybinio broko,
garantija netaikoma greitai besidėvinčioms dalims.
Gamintojas pasirinktinai sutaisys arba pakeis
produktą, jei nebus pažeista nei viena iš toliau
išvardintų sąlygų. Produktas buvo naudojamas
laikantis produkto instrukcijose pateiktų nurodymų,
nebuvo naudojamas kitais nei instrukcijose numatyta
tikslais. Produktas nebuvo ardomas, modifikuotas,
prižiūrėtas/remontuotas neįgaliotų tai daryti asmenų ir
nebuvo nuomojamas. Garantija taip pat netaikoma
pažeidimams atsiradusiems produkto transportavimo
metu, už tokius pažeidimus atsako transportavimo
kompanija. Garantiniai skundai turi būti pateikiami
nedelsiant aptikus produkto defektą, kreipiantis
tiesiogiai į produktą pardavusį platintoją, nesibaigus
garantiniam laikotarpiui. Tik išskirtinais atvejais
produktas gali būti grąžinamas tiesiai gamintojui.
Tokiais atvejais produkto savininkas turi pasirūpinti
produkto grąžinimu, tinkamu jo įpakavimu apsaugant
produktą nuo kitų pažeidimų, pateikiant trumpą
defekto aprašymą bei pirkimo čekio kopiją ar kitą
produkto įsigijimo įrodymą. Gamintojas negali būti
atsakingas už bet kokius specialius, išskirtinius,
tiesioginius, netiesioginius, atsitiktinius ar kitokius
nuostolius ar žalą, susijusiais su šia garantija. Ši
garantija yra priedas prie vartotojo teisių, kurios
aprašytos 1973 metais prekių pardavimo rezoliucijoje,
papildytoje 1975 ir 1999 metais, ir niekaip kitaip jų
neįtakoja.

Šis elektrinis įrankis yra skirtas tik naudoti buityje.
Jis nėra tinkamas ir nėra skirtas komerciniams
tiksliams, taip pat nėra tinkamas ir skirtas naudoti
profesionaliai.

Garantija neapima elektrinių įrankių defektų ir
žalos, kylančios dėl jų naudojimo ne pagal buities
paskirtį, ypač jei panaudojama jėga arba prietaisas
naudojamas netinkamai.

„Garantija negalioja, jei įrankis pažeidžiamas dėl
vienos iš toliau nurodytų sąlygų:

1. jei produktas naudojamas netinkamai arba
aplaidžiai, jei jis nėra tinkamai techniškai
prižiūrimas;

2. jei produktas naudojamas komerciniais,
profesiniais arba nuomos tikslais;

3. jei įrankio remonto darbus atliko neįgaliota
techninės priežiūros bendrovė;

4. jei žalą sukėlė išoriniai daiktai arba medžiagos.”

ĮSTATYMINėS TEISėS
Ši garantija papildo ir niekaip kitaip neįtakoja jūsų
įstatymais numatytų teisių.

PRODUKTO UTILIzACIJA
Kai produktas nebetinkamas eksploatacijai arba yra
išmetamas dėl kitų priežasčių, jo negalima išmesti
kartu su butinėmis atliekomis. Siekiant išsaugoti
natūralius resursus ir sumažinti neigiamą įtaką
aplinkai, prašome jūsų pasirūpinti, kad produktas būtų
perdirbamas arba utilizuojamas aplinkai saugiu būdu.
Produktą reikia pristatyti į vietinį atliekų perdirbimo
centrą ar kitą įgaliotą atliekų surinkimo ir utilizavimo
punktą.

Jei kiltų kokių nors neaiškumų, pasikonsultuokite su
vietiniais atliekų tvarkymo specialistais dėl galimų
tokio produkto perdirbimo ir (arba) utilizavimo būdų.

SVARBI INFORMACIJA APIE GAMINĮ
Šis gaminys specialiai sukonstruotas darbui su FXA
XCLICK serijos akumuliatoriais ir įkrovikliu.

SAUGOS NURODYMAI
Vejapjovės (toliau – įrankis) naudojimas visada susijęs
su nelaimingų atsitikimų rizika, todėl laikykitės
atitinkamų nelaimingų atsitikimų prevencijos
reikalavimų.

Šis įrankis sukonstruotas remiantis naujausiais
technikos pasiekimais ir vadovaujantis pripažintomis
techninės saugos taisyklėmis. Vis dėlto, naudojant
įrankį gali kilti pavojus naudotojui arba tretiesiems
asmenims ir gali būti padaryta žala įrankiui ar kitiems
objektams.

ĮSPĖJIMAS! Šis įrankis nėra skirtas naudoti vaikams
arba asmenims su negalia, nebent jie būtų tinkamai
prižiūrimi asmens, atsakingo už saugų įrankio
naudojimą. Maži vaikai turi būti prižiūrimi suaugusiųjų,
siekiant užtikrinti, kad jie nežaistų su šiuo įrankiu.

ĮSPĖJIMAS! Naudodami elektrinius įrankius, kuriems
energiją tiekia akumuliatorius, privalote laikytis šių
saugos nurodymų, kad apsisaugotumėte nuo
sužalojimo elektros srove, sužeidimų ir gaisro
pavojaus.

Prieš naudodami vejapjovę perskaitykite visą šią
instrukciją ir griežtai jos laikykitės. Šią saugos
instrukciją laikykite saugioje vietoje.

Įkroviklis Akumuliatorius

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXAJD3IN1BCT FXAJDB180Li-II
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Naudokite įrankį laikydamiesi saugos reikalavimų ir
pagal numatytąją paskirtį. Nedelsiant pašalinkite arba
ištaisykite bet kokius gedimus, kurie galėtų turėti
neigiamos įtakos saugumui.

Šiuo įrankiu galima sunkiai susižeisti. Atidžiai
perskaitykite naudojimo instrukciją, kad galėtumėte
teisingai elgtis su vejapjove, ją paruošti, prižiūrėti ir
tinkamai naudoti. Prieš pirmą kartą naudodami įrankį,
susipažinkite su jo funkcijomis ir taip pat išmokite juo
praktiškai naudotis.

SPECIALŪS SAUGOS NURODYMAI
Prieš bandydami surinkti ir valdyti vejapjovę atidžiai
perskaitykite visus nurodymus, esančius ant
vejapjovės ir instrukcijoje. Laikykite šią instrukciją
saugioje vietoje, kad ateityje galėtumėte reguliariai ja
naudotis.

Susipažinkite su visais valdymo įtaisais ir jų tinkamu
veikimu. Sužinokite, kaip sustabdyti vejapjovę ir kaip
išjungti maitinimą avarijos atveju.

Siekiant išvengti sąlyčio su peiliu arba žalos dėl
išsviesto objekto, būkite darbo zonoje už rankenų, taip
pat užtikrinkite, kad vaikai ir pašaliniai stebėtojai būtų
bent jau per 15m nuo vejapjovės, kol jis veikia. Tuoj
pat sustabdykite variklį, jei kas nors patenka į pjovimo
zoną.

Kruopščiai patikrinkite plotą, kuriame vejapjovė turi
būti naudojama. Pašalinkite visus akmenis, pagalius,
laidus, kaulus ir žaislus, taip pat kitus objektus, kurie
gali užkliūti arba būti išsviesti peilio. Svaidomi objektai
gali rimtai sužeisti žmogų.

Suplanuokite pjovimo kelią, kad būtų išvengta
medžiagos išmetimo link kelių, šaligatvių, pašalinių
asmenų ir pan. Venkite, kad nupjauta žolė nebūtų
išmetama į sieną ar kliūtį. Dėl to išmetama medžiaga
gali atšokti atgal link operatoriaus.

Visada dėvėkite tinkamas akių apsaugos priemones,
siekdami apsaugoti savo akis darbo metu arba
atliekant reguliavimo ar remonto darbus. Svaidomi
objektai gali atšokti ir rimtai sužeisti akis.

Valdydami vejapjovę dulkėtoje aplinkoje visada
dėvėkite veido kaukę ar respiratorių. Tinkamai
renkitės. Nedėvėkite palaidų drabužių ar nesegėkite
papuošalų, kurie gali užstrigti tarp judančių dalių.
Dėvėti apsaugines pirštines ir avėkite apsauginę
avalynę.

Daugelis traumų įvyksta, kai vejapjovė užvažiuoja ant
operatoriaus kojos jam paslydus ar suklupus.
Nenaudokite šios vejapjovės basomis kojomis arba
dėvėdami basutes ar lengvus (pvz, drobinius) batus.
Nesilaikykite už vejapjovės krisdami. Iš karto paleiskite
rankenėlę.

Niekada netraukite vejapjovės link savęs, kai einate.
Jei turite patraukti vejapjovę nuo sienos ar kliūties,
pirmiausia pažiūrėkite žemyn ir už savęs, kad būtų
išvengta užkliuvimo, o tada atlikite šiuos veiksmus:

• Ženkite atgal nuo vejapjovės tam, kad galėtumėte
visiškai ištiesti savo rankas.

• Įsitikinkite, kad jūs gerai laikote pusiausvyrą.

• Lėtai traukite vejapjovę atgal.

Nenaudokite vejapjovės jokiems kitiems darbams,
išskyrus tą, kuriam ji skirta. Nestumkite vejapjovės per
jėgą.

Nenaudokite vejapjovės apsvaigę nuo alkoholio ar
narkotikų.

Būkite atidūs: nenaudokite vejapjovės, kai esate
pavargę. Atkreipkite dėmesį į tai, ką darote.
Vadovaukitės sveiku protu.

Rankos ar pėdos neturi būti arti besisukančių dalių
arba po pjovimo agregatu. Dėl sąlyčio su peiliu gali
būti nupjautos rankos ir kojos.

Nebandykite reguliuoti ratų ar pjovimo aukščio, kai
variklis veikia.

Venkite pavojingos aplinkos. Nenaudokite vejapjovės
lietuje arba šlapiai ar drėgnai žolei pjauti.

Pjaukite žolę tik dienos šviesoje arba esant geram
dirbtiniam apšvietimui. Neskubėkite, kai pjaunate žolę.

Sustabdykite peilį kirsdami žvyruotus įvažiavimo
keliukus, pėsčiųjų takus ir kelius.

Jei vejapjovė pradeda pernelyg smarkiai vibruoti,
nedelsiant sustabdykite variklį ir raskite vibracijos
priežastį. Paprastai vibracija – problemos požymis.

Prieš nuimdami žolės gaudyklę arba atkimšdami
vamzdį, sustabdykite variklį ir palaukite, kol peilis
visiškai sustos. Po to, kai variklis bus išjungtas,
pjovimo peilis ir toliau keletą sekundžių suksis.
Nekiškite bet kurios savo kūno dalies į peilio sritį, kol
nesate tikri, kad peilis nustojo suktis.

Niekada nenaudokite vejapjovės be tinkamo pavažos
skydelio, išleidimo dangtelio, žolės gaudyklės,
valdymo jungiklio ar kitų tinkamai sumontuotų ir
veikiančių saugos įtaisų. Nenaudokite vejapjovės su
pažeistais saugos įtaisais. Tai darydami galite
susižeisti.

Nestumkite vejapjovės per jėgą. Ji dirbs geriau ir
saugiau, jei veiks jai numatytu ritmu.

Neveikiančią vejapjovę laikykite patalpose. Kai
vejapjovė nenaudojama, ji turi būti laikoma uždaroje
sausoje vietoje, kuri būtų nepasiekiama vaikams.

Atlikite vejapjovės priežiūrą. Pjovimo briaunos turi būti
aštrios ir švarios, kad būtų patenkinti darbo našumo ir
saugos reikalavimai.
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Jei vejapjovė atsitrenkia į svetimkūnį, atlikite šiuos
veiksmus:

• Sustabdykite vejapjovę, atleiskite jungiklį.

• Ištraukite raktelį ir išimkite akumuliatorių.

• Patikrinkite, ar kas nepažeista.

Prieš iš naujo paleisdami ir eksploatuodami vejapjovę,
prašome suremontuokite bet kokius pažeidimus.

Nekraukite vejapjovę lietuje arba šlapioje vietoje.

Nuimkite arba atjunkite akumuliatorių, jei norite atlikti
vejapjovės techninę priežiūrą, ją išvalyti ar pašalinti
užstrigusias medžiagas.

VAIKŲ SAUGA
Jei operatorius nepastebi, kad netoliese yra vaikų, gali
įvykti tragedija.

Neleiskite vaikams patekti į pjovimo zoną ir palikite
juos akylai atsakingo suaugusiojo priežiūrai.

Neleiskite jaunesniems nei 14 metų vaikams valdyti šią
vejapjovę. Vyresni nei 14 metų amžiaus vaikai turi
perskaityti ir suprasti naudojimo instrukcijas ir šioje
instrukcijoje pateiktas saugos taisykles, be to, turi būti
apmokyti dirbti ir prižiūrimi tėvų.

Būkite atidūs ir išjunkite vejapjovę, jei vaikas arba bet
kuris kitas asmuo patenka į pjovimo zoną.

Prieš pradėdami nugara ir judėjimo metu pažvelkite
atgal ir žemyn, kad nesusidurtumėte su mažais
vaikais.

Būkite ypač atsargūs, kai artėjate prie nematomų
kampų, durų, krūmų, medžių ar kitų objektų, kurie gali
užstoti vaiką, kuris gali atsidurti vejapjovės kelyje.

PAPILDOMI ĮKROVIKLIŲ SAUGOS NURODYMAI
Prieš pradėdami naudoti įkroviklį, perskaitykite visus
nurodymus ir įspėjamųjų ženklų ant įkroviklio ir
akumuliatorių bloko aprašymus, taip pat
akumuliatoriaus bloko naudojimo instrukciją.

Akumuliatorius keiskite tik patalpoje, kadangi įkroviklis
skirtas naudoti tik patalpų viduje.

PAVOJUS! Jeigu akumuliatoriaus blokas įskilęs ar
kaip nors pažeistas, nebandykite jo įstatyti į įkroviklį.
Galite patirti elektros smūgį ir sunkiai ar net mirtinai
susižaloti.

ĮSPėJIMAS! Saugokite įkroviklį, kad ant jo nepatektų
jokių skysčių. Galite patirti elektros smūgį.

Įkroviklis ir su juo pateikti akumuliatorių blokai yra
skirti vienas kitam. Nebandykite akumuliatoriaus bloko
įkrauti naudodami kokį nors kitą įkroviklį.

Norėdami ištraukti kištuką iš maitinimo įtampos lizdo,
netraukite įkroviklio laido.

Nenaudokite įkroviklio, jeigu jis buvo stipriai
sutrenktas, numestas ar kaip kitaip pažeistas.
Pristatykite įkroviklį į įgaliotą techninės priežiūros
centrą, kad jį patikrintų ir suremontuotų, jei būtina.

Įkroviklio neardykite. Jeigu reikalinga įkroviklio
techninė priežiūra ar remontas, pristatykite jį į įgaliotą
techninės priežiūros centrą. Netinkamai išardydami
galite sukelti gaisrą ar patirti elektros smūgį ir dėl to
žūti.

Kad sumažintumėte elektros smūgio pavojų, prieš
valydami įkroviklį atjunkite jį nuo maitinimo įtampos.
Vien tik išėmę akumuliatorių pavojaus nesumažinsite.

PAPILDOMI AKUMULIATORIŲ BLOKO SAUGOS
NURODYMAI
Šio įrankio akumuliatoriaus blokas pristatomas tik iš
dalies įkrautas. Prieš naudodami akumuliatorių bloką
turite visiškai įkrauti.

Akumuliatorių bloko nedeginkite, netgi jei jis rimtai
pažeistas ar nelaiko įkrovos. Ugnyje akumuliatorių
blokas gali sprogti.

Iš akumuliatorių bloko gali ištekėti šiek tiek skysčio,
jeigu įrankio naudojimo aplinkos temperatūros yra
ekstremalios. Tai nebūtinai reiškia, kad akumuliatorių
blokas sugadintas. Vis dėlto, jeigu pažeistas išorinis
korpusas ir šis skystis patenka ant jūsų odos,
nedelsdami nuplaukite sąlyčio vietą vandeniu ir muilu.
Jeigu šis akumuliatorių skystis patenka jums į akis,
plaukite jas švariu vandeniu bent 10 minučių ir
nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

Medikams praneškite, kad skystį sudaro 25–35 %
natrio hidroksido tirpalas.

Niekada ir jokiais atvejais nebandykite atidaryti
akumuliatorių bloko. Jeigu akumuliatorių bloko
plastikinis korpusas suskyla ar įtrūksta, nedelsdami
nutraukite jo naudojimą ir nebandykite įkrauti.

Nelaikykite ir nenešiokite atsarginio akumuliatorių
bloko kišenėje, įrankių dėžėje ar bet kokioje kitoje
vietoje, kur jis galėtų prisiliesti prie metalinių daiktų.
Gali įvykti akumuliatorių bloko trumpasis jungimas ir
sugadinti akumuliatorių, nudeginti ar sukelti gaisrą.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIŲ ĮKROVIMĄ
Nikelio-kadmio ir (ar) ličio jonų nikelio-kadmio ir (ar)
ličio jonų akumuliatorių įkrovimo sparta nustatoma
pagal laiką, per kurį akumuliatorius visiškai
įkraunamas, ir kuris priklauso nuo įkrovimo srovės.
Paprastai naudojamos šios įkrovimo spartos:

Greitasis įkrovimas.
Lėtasis įkrovimas.
Palaikomasis įkrovimas.

GREITOJO ĮKROVIMO AKUMULIATORIAI
Greitojo įkrovimo akumuliatorių įkrovimo trukmė gali
būti nuo 30 minučių iki 90 minučių. Belaidžio elektros

įrankio akumuliatoriaus įkrovimo trukmė nurodyta
gaminio instrukcijoje.

LėTOJO ĮKROVIMO AKUMULIATORIAI
Lėtojo įkrovimo akumuliatorių įkrovimo trukmė yra nuo
3 iki 5 valandų.
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PALAIKOMOJO ĮKROVIMO AKUMULIATORIAI
Palaikomojo įkrovimo akumuliatorių įkrovimo trukmė
yra nuo 7 iki 9 valandų.

SVARBU!

INFORMACIJA APIE NIKELIO-KADMIO IR (AR)
LIčIO JONŲ AKUMULIATORIŲ ĮKROVIMĄ.

PRIEŠ ĮKRAUDAMI NIKELIO-KADMIO IR (AR)
LIčIO JONŲ AKUMULIATORIŲ VISADA JĮ IKI GALO
IŠKRAUKITE IR NIEKADA NEVIRŠYKITE
ĮKROVIMO TRUKMėS, IŠSKYRUS ATVEJUS, KAI
REIKIA „FORMUOTI“ NAUJĄ AKUMULIATORIŲ.

ĮKROVIMO PROCEDŪRA
Prieš įkraudami naują nikelio-kadmio ir (ar) ličio jonų
akumuliatorių jį iki galo iškraukite, o po to visiškai
įkraukite per tiek laiko, kiek nurodyta gaminio
instrukcijoje, plius 30 minučių.

Po to akumuliatorių vėl iki galo iškraukite ir dar kartą
visiškai įkraukite per tiek laiko, kiek nurodyta gaminio
instrukcijoje, plius 30 minučių. Ši procedūra
suformuoja akumuliatoriaus talpą ir išlygina kamerų
įtampas. Atlikdami šią procedūrą užtikrinsite optimalų
akumuliatoriaus veikimą.

Jeigu vienu įkrovikliu įkraunate daugiau nei vieną
akumuliatorių, tarp įkrovimo procedūrų visada leiskite
jam atvėsti. Rekomenduojama atvėsimo trukmė yra ne
mažiau kaip nuo 30 iki 45 minučių.

Kai norite įkrauti intensyvaus darbo metu iškrautą
akumuliatorių, prieš įkrovimą leiskite jam atvėsti.
Rekomenduojama atvėsimo trukmė yra ne mažiau
kaip nuo 30 iki 45 minučių.

NIKELIO-KADMIO IR (AR) LIčIO JONŲ
AKUMULIATORIŲ ĮKROVIMAS IR ĮKROVIKLIAI
Nikelio-kadmio ir (ar) ličio jonų akumuliatorius įkrauti
reikia atsargiai, daugiausia dėl to, kad per didelė
įkrova juos gali sugadinti.

Viršijus įkrovą gali staigiai pradėti kilti akumuliatoriaus
temperatūra ir vidinis slėgis. Akumuliatoriaus kameros
gali deformuotis ir praleisti elektrolitą, o ypatingais
atvejais, kai vidinis slėgis ypač išauga, netgi sprogti.

Tokios aplinkybės taip pat gali susidaryti tuomet, kai
per daug įkrautas akumuliatorius prijungiamas prie
įrankio ir dirbama. Siekiant išvengti tokių ekstremalių
aplinkybių, ypač svarbu prieš įkrovimą iki galo iškrauti
nikelio-kadmio ir (ar) ličio jonų akumuliatorius ir
neviršyti įkrovimo trukmės, išskyrus atvejus, kai
„formuojamas“ naujas akumuliatorius. Bandydami
pakartotinai įkrauti iš dalies išsikrovusius
akumuliatorius, galite sugadinti vieną ar daugiau
kamerų.

SAVAIMINė IŠKROVA
Ličio akumuliatorius gali savaime išsikrauti ir prarasti
savo įkrovą. Paprastai jis gali prarasti apie 5 % savo
įkrovos per pirmąjį mėnesį po visiško įkrovimo
(laikomas kambario temperatūroje), o po to išsikrauna
po 3 % kas mėnesį. Aukštesnėje temperatūroje
savaiminės iškrovos sparta yra didesnė.

AKUMULIATORIAUS ĮKROVIMAS PATALPOJE
Šis įkroviklis skirtas naudoti patalpoje. Mes
nerekomenduojame naudoti jo jūsų namuose.
Tinkamiausia vieta yra ant darbastalio dirbtuvėse,
garaže ar ūkiniame pastate. Jeigu, vis dėlto, įkrovimo
procedūrą reikia atlikti jūsų namuose, patalpa turi būti
gerai vėdinama, o įkroviklį reikia pastatyti ant
nedegaus paviršiaus, neuždengiant jo vėdinimo angų.
Niekada neviršykite įkrovimo trukmės, nebent
„formuojate“ naują akumuliatorių, nes galite sugadinti
akumuliatorių ir įkroviklį.

AKUMULIATORIŲ UTILIzAVIMAS
Kai akumuliatorius jau neįsikrauna arba neišlaiko savo
įkrovos, tai reiškia, kad jo tinkamumo naudoti
laikotarpis pasibaigė. Siekiant apsaugoti gamtą,
akumuliatorių bloką prašome tinkamai išmesti
(utilizuoti). Šiame akumuliatorių bloke yra ličio jonų
kameros. Prieš utilizuodami (atiduodami perdirbti)
akumuliatorių bloką iki galo iškraukite, dirbdami su
savo belaidžiu įrankiu, po to akumuliatorių atjunkite
nuo įrankio ir jo kontaktus užlipinkite stora izoliacine
juosta, kad neįvyktų trumpasis jungimas ir energijos
iškrova, galinti sukelti gaisrą. Nebandykite
akumuliatoriaus ardyti ar išimti kokias nors jo dalis.

Jeigu kyla abejonių, dėl galimų perdirbimo ir (ar)
utilizavimo būdų pasitarkite su vietine atliekų tvarkymo
institucija.

SPECIALŪS SAUGOS NURODYMAI

PAKARTOTINAI ĮKRAUNAMI AKUMULIATORIAI.
Netinkamai naudojant ar įkraunant akumuliatorius jie
gali sutrūkti ar sprogti. Naudodami akumuliatorius
visada laikykitės šių atsargumo priemonių: Prieš
nuimdami ar uždėdami akumuliatorių įsitikinkite, kad
akumuliatorinis įrankis išjungtas.

Nebandykite šio akumuliatoriaus naudoti su jokiu kitu
gaminiu.

Nebandykite akumuliatoriaus uždėti atvirkščiai.

Nebandykite padaryti trumpojo jungimo ar ardyti
akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus nedeginkite ir nekaitinkite.

Nemerkite akumuliatoriaus į vandenį ir nešlapinkite.

Akumuliatoriaus nelaikykite ir negabenkite kartu su
nesupakuotais metaliniais daiktais, pvz., gręžtuvu ir
grąžtais.

Išsikrovę akumuliatoriai turi polinkį pratekėti. Kad
nesugadintumėte įrankio, išsikrovusį akumuliatorių
nuimkite arba iš naujo įkraukite. Nenaudojamą
akumuliatorių laikykite vėsioje vietoje.

Ilgai naudojamas akumuliatorius gali įkaisti. Prieš jį
nuimdami, išjunkite įrankį ir leiskite akumuliatoriui
atvėsti. Akumuliatoriaus nenaudokite, jei pastebėsite
bet kokį jo korpuso spalvos pasikeitimą ar
deformaciją.
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BENDROSIOS SAUGAUS DARBO TAISYKLėS
DĖMESIO! Perskaitykite pilnai visas instrukcijas.

Jei nesilaikysite žemiau pateiktų nurodymų, gali sukelti
elektros smūgio, gaisro ir (arba) rimtų sužeidimų
pavojų. Visuose toliau pateikiamuose įspėjimuose
naudojamas terminas „elektros prietaisas“, nurodo
jūsų prietaisą jungiamą prie elektros maitinimo tinklo
(laidinis) arba prietaisą, kuris maitinamas elektros
akumuliatoriaus (belaidis).

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS

1) DARBO zONA

a) Palaikykite darbo zonoje švarą ir užtikrinkite
tinkamą apšvietimą. Betvarkę, ar šviesos trūkumas
sukelia avarines situacijas.

b) Nenaudokite elektros prietaiso sprogiose
aplinkose, pavyzdžiui patalpose, kuriose laikomi
degus skysčiai, dujos ar dulkės. Elektros prietaisai
sukelia kibirkštis, kurios gali sukelti tokių medžiagų
degimą.

c) Užtikrinkite, kad dirbant su elektros prietaisu, šalia
nebūtų vaikų ir kitų pašalinių. Dėmesio
nukreipimas gali sukelti avarines situacijas.

2) ELEKTROSAUGA

a) Elektros prietaiso kištukas turi atitikti elektros
tinklo lizdą. Jokiais atvejais nemodifikuokite
elektros kištuko. Naudodami elektros prietaisą su
įžeminimą užtikrinančiu kištuku, nenaudokite jokių
adapterių. Nemodifikuoti kištukai ir tinkami elektros
tinklo lizdai sumažins elektros smūgio riziką.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais,
tokiais kaip vamzdžiai, radiatoriai, šaldytuvai ir kt.
Jei jūsų kūnas liesis su įžemintais paviršiais,
padidės elektros smūgio pavojus.

c) Nenaudokite elektros prietaiso lietuje ar šlapioje
aplinkoje. Vanduo patekęs į elektros prietaisą
padidins elektros smūgio pavojų.

d) Nenaudokite elektros laido netinkamai. Niekuomet
neneškite, netraukite ir neišjunginėkite elektros
prietaiso iš elektros tinklo laikydami už elektros
laido. Saugokite elektros laidą nuo kaitros, alyvos,
aštrių briaunų ar judančių dalių. Pažeisti ar
susiraizgę laidai sukelia elektros smūgio pavojų.

e) Dirbdami su elektros prietaisu lauko sąlygomis,
naudokite tik lauko sąlygoms pritaikytą prailginimo
laidą. Laido, tinkamo naudojimui lauko sąlygomis,
naudojimas sumažina elektros smūgio pavojų.

3) ASMENINė SAUGA

a) Dirbdami su elektros prietaisu visuomet būkite
budrūs, stebėkite ką darote ir vadovaukitės sveiku
protu. Nenaudokite elektros prietaiso jei esate
pavargęs arba paveiktas vaistų, alkoholio ar
narkotinių medžiagų. Akimirkai į šalį nukreiptas
dėmesys gali sukelti rimtų sužeidimų.

b) Naudokitės apsauginėmis priemonėmis. Visuomet
dėvėkite akių apsaugą. Apsaugos priemonės,
tokios kaip nuo dulkių apsaugančios kaukės,
neslystantys batai, pakietinta kepurė ar šalmas,
ausų apsauga, tam tikromis situacijomis apsaugos
jus nuo sužeidimų.

c) Užtikrinkite, kad prietaisas negalėtų įsijungti per
klaidą. Prieš jungiant prietaisą prie elektros tinklo
įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungtas. Nešiodami
elektros prietaisą su pirštu padėtu ant jungiklio
arba prietaiso jungimas prie elektros tinklo, kai
jungikli yra įjungtas, gali sukelti pavojingas
situacijas.

d) Prieš įjungiant elektros prietaisą, pašalinkite bet
kokį reguliavimo raktą ar kitą įrankį. Raktas ar kitas
įrankis pridėtas prie besisukančių elektros prietaiso
dalių, gali sukelti rimtų sužeidimų.

e) Išlaikykite stabilią stovėseną. Darbo su elektros
prietaisu metu visą laiką išlaikykite stabilią pozą ir
balansą. Taip netikėtose situacijose geriau
suvaldysite elektros prietaisą.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite laisvų drabužių
ar papuošalų. Saugokite, kad šalia judančių dalių
nepakliūtų plaukai, drabužiai ar pirštinės. Laisvi
drabužiai, papuošalai ar ilgi plaukai gali pakliūti ir
užstrigti tarp judančių dalių.

g) Jei tiekiama dulkių surinkimo ir pašalinimo įrangą,
būtinai ją pajunkite ir tinkamai naudokite. Šios
įrangos naudojimas iš esmės sumažins dulkių
keliamus pavojus.

4) ELEKTROS PRIETAISO NAUDOJIMAS IR
PRIEžIŪRA

a) Nespauskite elektros prietaiso per stipriai.
Pasirinkite tinkamą elektros prietaisą darbui atlikti.
Su tinkamai parinktu elektros prietaisu ir dirbdami
jam numatytu greičiu, darbą atliksite geriau ir
saugiau.

b) Nenaudokite prietaiso jei jungikli neįsijungia arba
neišsijungia. Bet kuris elektros prietaisas, kurio
negalima valdyti jungiklių, kelia pavojų ir prieš
naudojimą turi būti pataisytas.

c) Prieš atliekant bet kokius elektros prietaiso
reguliavimo ar priedų keitimo veiksmus ar
paliekant elektros prietaisą darbo pabaigoje,
visuomet atjunkite jį nuo elektros maitinimo tinklo.
Tokie prevenciniai veiksmai sumažins atsitiktinio
elektros prietaiso įsijungimo tikimybę.

d) Elektros prietaisus laikykite vaikams
nepasiekiamose vietose ir neleiskite asmenims,
kurie nėra susipažinę su elektros prietaiso
naudojimo taisyklėmis, naudotis prietaisu. Elektros
prietaisai, naudojami nekvalifikuotų asmenų, kelią
rimtą pavojų.
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e) Prižiūrėkite elektros prietaisus. Tikrinkite, ar
elektros prietaisas nėra išsibalansavęs, ar
nestringa prietaiso judančios dalys, ar nėra
prietaiso ar jo dalių pažeidimų ir bet kokių kitokių
situacijų, kurios gali paveikti elektros prietaiso
darbą. Jei elektros prietaisas pažeistas, perduokite
jį remontui. Didelę nelaimingų atsitikimų dalį
sukelia netinkamai prižiūrimi elektros prietaisai.

f) Užtikrinkite, kad priedai skirti pjovimui visuomet
būtų aštrūs ir švarūs. Tinkamai prižiūrimi pjovimo
įrankiai, aštriomis briaunomis, rečiau stringa ir yra
žymiai lengviau valdomi.

g) Elektros prietaisą, priedus ir įrankius naudokite tik
laikydamiesi šiose instrukcijose pateiktų nurodymų
ir įvertinant naudojamo elektros prietaiso tipą,
darbines sąlygas bei darbą, kurį reikia atlikti.
Elektros prietaiso naudojimas užduotims, kurios
nėra numatytos, gali sukelti pavojų.

5) AKUMULIATORIŲ BLOKO NAUDOJIMAS IR
PRIEžIŪRA

a) Įkrovimui naudokite tik įkroviklį, kurį yra nurodęs
gamintojas. Vieno tipo akumuliatorių blokui skirtą
įkroviklį naudojant kito tipo akumuliatorių blokui
krauti gali kilti gaisro pavojus.

b) Naudokite elektros prietaisus tik su jiems skirtais
akumuliatorių blokais. Naudojant kitokius
akumuliatorių blokus gali kilti pavojus susižeisti ir
gaisro pavojus.

c) Kai akumuliatorių blokas nenaudojamas, laikykite jį
atokiai nuo kitų metalinių objektų, tokių kaip
sąvaržėlės, monetos, raktai, vinys, varžtai ar kiti
smulkūs metaliniai daiktai, nes gali kilti trumpas
jungimas. Įvykus akumuliatoriaus kontaktų
trumpajam jungimui galima nusideginti arba gali
kilti gaisras.

d) Netinkamai naudojant iš akumuliatoriaus gali
ištekėti skystis; venkite sąlyčio. Skysčiui atsitiktinai
patekus ant odos nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko į akis, išplaukite jas vandeniu ir
kreipkitės į gydytoją. Akumuliatoriaus skystis gali
sukelti odos sudirginimą ar nudegimus.

6) APTARNAVIMAS

a) Elektros prietaiso priežiūrą ir remontą patikėkite tik
kvalifikuotiems specialistams, dalių pakeitimui
naudokite tik identiškas dalis. Taip užtikrinsite
elektros prietaiso saugumą.

IŠPAKAVIMAS
Atsargiai! Pakuotėje yra aštrių daiktų. Išpakuodami
būkite atsargūs. Išimkite iš pakuotės įrankį ir visus jo
priedus. Atidžiai patikrinkite ir įsitikinkite, kad įrankis
geros būklės ir yra visi šioje instrukcijoje išvardyti
priedai.

Taip pat įsitikinkite, kad visi priedai yra
sukomplektuoti. Jeigu kurios nors dalies trūksta,
įrankis kartu su priedais turi būti grąžintas originalioje
pakuotėje pardavėjui.

Neišmeskite pakuotės, laikykite ją saugiai visą
garantinio laikotarpio trukmę, po to, jei įmanoma,
atiduokite perdirbti arba išmeskite tinkamu būdu.
Neleiskite vaikams žaisti su tuščiais plastikiniais
maišeliais, nes kyla pavojus uždusti.

SUDEDAMOSIOS DALYS IR VALDIKLIAI (1 PAV.)

PAKUOTėS TURINYS
• Vejapjovė
• Viršutinės rankenos konstrukcija
• Apatinė rankena x 2
• Surinkimo krepšys
• Surinkimo krepšio rankena
• Viršutinė rankenos fiksavimo rankenėlė, poveržlė ir

varžtai x 2
• Apatinės rankenos fiksavimo rankenėlė ir

poveržlė x 2
• Kabelio laikiklis x 2
• Raktelis • Veržliaraktis
• Naudojimo vadovas

ĮSPĖJIMAS! Jei kurios nors dalys pažeistos arba jų
nėra, nenaudokite šio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Jeigu nepaisysite šio įspėjimo, galite
sunkiai susižaloti.

Nebandykite modifikuoti šio gaminio arba kurti jam
priedų, nerekomenduojamų naudoti su šiuo gaminiu.
Bet kokie tokie pakeitimai ar modifikacijos yra
laikomos netinkamu naudojimu, kurio metu dėl
susidariusių pavojingų sąlygų galite būti sunkiai
susižaloti.

1. Viršutinės rankenos dalis, skirta suėmimui

2. Maitinimo laidas

3. Viršutinė rankena

4. Fiksavimo rankenėlė, poveržlė ir varžtas

5. Apatinė rankena x 2

6. Fiksavimo rankenėlė ir poveržlė

7. Baterijų skyriaus dangtelis

8. Aukščio reguliavimo svirtis

9. Ratai x 4

10. Surinkimo krepšys

11. Kabelio laikiklis

12. Surinkimo krepšio rankena

13. Apsauga nuo smūgių

14. Raktelis

15. 1 baterijų skyrius

16. 2 baterijų skyrius

17. Apsauginis mygtukas

18. Peilio valdymo svirtis

19. Veržliaraktis
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AKUMULIATORIŲ BLOKO ĮKROVIMAS
Įspėjimas! Krauti galima tik naudojant tinkamus 18 V
įkroviklius. Kitokių įkroviklių nenaudokite, nes galite
sukelti gaisrą, sugadinti įrankį ar patys sunkiai
susižaloti.

Siekiant išvengti galimų problemų, šio įrankio
akumuliatorių blokas pristatomas tik iš dalies įkrautas.
Dėl to jums reikia jį krauti, kol įkroviklio priekyje
dešinėje pusėje užsidegs žalia LED lemputė.

Pastaba: pirmą kartą kraunamas akumuliatorius iki
galo nebus įkrautas. Krauti reikia kelis kartus (po
naudojimo įkraunant dar kartą), kad akumuliatorių
blokas visiškai įsikrautų.

Pradžioje perskaitykite saugos instrukcijas, tada
krovimo instrukcijas.

Įkroviklį prijunkite prie standartinio 230 V, 50 Hz
maitinimo įtampos lizdo; prietaiso priekyje kairėje
pusėje užsidegs žalia LED lemputė.

Laidas turi būti nesusisukęs ir nesusinarpliojęs.

Akumuliatorių bloką įdėkite į įkroviklio pagrindą

(atkreipkite dėmesį, kad akumuliatoriaus briaunos yra
su iškyšomis, todėl į įkroviklį jį galima įdėti tik vienoje
padėtyje). Kraukite tik 60 minučių.

Įkroviklio priekyje dešinėje pusėje užsidega raudona
LED lemputė, rodanti, kad vyksta krovimas. Kai
akumuliatorius visiškai įkraunamas, užsidega žalia LED
lemputė.

Nenaudojamą įkroviklį atjunkite nuo maitinimo įtampos
ir laikykite tinkamoje dėžutėje.

Akumuliatoriaus stenkitės nekrauti šaltyje, nes krovimo
galia bus nepakankama.

Jeigu akumuliatorių blokus kraunate vieną po kito,
tarp krovimų padarykite bent 30 minučių pertrauką,
kad įkroviklis atvėstų.

Kai įrankio nenaudojate, akumuliatorių bloką visada
išimkite ir padėkite saugioje vietoje.

Atsargiai: jeigu kurioje nors krovimo stadijoje nedega
nė viena LED lemputė, akumuliatorių bloką iš įkroviklio
išimkite, kad jo nesugadintumėte. NEBANDYKITE įdėti
kito akumuliatoriaus.

ĮKROVOS BŪSENA
Norėdami pamatyti, kiek liko akumuliatoriaus įkrovos,
paspauskite įkrovos lygio indikatorius mygtuką (2 pav.).

SURINKIMAS

APATINėS RANKENOS MONTAVIMAS
Apatinę rankeną uždėkite ant montavimo varžto, kad ji
įstatytų jungiamojoje dalyje, 3 pav.

Įstačius uždėkite poveržlę ir užsukite fiksavimo
rankenėlę, 4 pav.

Įtvirtinkite sukdami fiksavimo rankenėles pagal
laikrodžio rodyklę iki užveršite.

Pakartokite šiuos veiksmus antrajai apatinei rankenai.
Apatinės rankenos turi būti nustatytos, kaip parodyta
5 pav.

VIRŠUTINėS RANKENOS MONTAVIMAS
Norėdami pritvirtinti viršutinę rankeną, nustatykite ją į
norimą padėtį ir įstatykite fiksavimo varžtą;

turi sutapti viršutinės rankenos apačioje ir apatinės
rankenos viršuje esančios angos, 6 pav. Varžtą su
galvute įstatykite taip, kad jis tinkamai įsistatytų į
įgilinimą.

Kai varžtas yra laisvai įstatytas į vietą, uždėkite
poveržlę ir viršutinės rankenos fiksavimo rankenėlę ant
varžto ir užfiksuokite sukdami pagal laikrodžio rodyklę
iki priveršite, 7 pav.

Kabelio laidą prie rankenos pritvirtinkite dviem kabelio
laikikliais, 8 pav.

Norėdami sulenkti rankenos konstrukciją:

Visiškai atlaisvinkite fiksavimo rankenėles rankenos
šonuose ir nulenkite viršutinę rankeną žemyn.

Įkrovos lygio Likusi įkrova
indikatorius

0-10%

10-25%

25-50%

50-75%

75-100%
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SURINKIMO KREPŠIO RANKENOS MONTAVIMAS
Rankeną įstatykite į surinkimo krepšio viršutinėje
dalyje esančias angas ir spauskite žemyn iki rankena
užsifiksuos, 9 pav.

Dabar surinkimo krepšys paruoštas uždėti ant
vejapjovės.

žOLėS SURINKIMO KREPŠIO UžDėJIMAS
Išimkite raktelį ir akumuliatorių, jei jie įstatyti.

Pakelkite apsaugą nuo smūgių.

Pakelkite žolės surinkimo krepšį už rankenos ir
padėkite po apsauga nuo smūgių, kad žolės surinkimo
krepšio kabliai užsikabintų už vejapjovės korpuse
esančių angų, 10 pav.

Paleiskite apsauga nuo smūgių. Jei sumontuota
tinkamai, žolės surinkimo krepšio kabliai, bus tinkamai
įtvirtinti vejapjovės korpuso angose, 11 pav.

AKUMULIATORIAUS ĮSTATYMAS IR IŠėMIMAS
Įspėjimas! Visada išimkite raktelį ir akumuliatorių iš
įrankio, kai montuojate įrankio dalis, jį reguliuojate,
valote, nešate, gabenate ar nenaudojate. Išėmę
akumuliatorių išvengsite atsitiktinio įjungimo, dėl kurio
kiltų pavojus sunkiai susižaloti.

Pakelkite akumuliatorių skyriaus dangtį ir stumkite
akumuliatorių į vieną iš lizdų iki jis užsifiksuos, 12 pav.
(Atkreipkite dėmesį, kad akumuliatorius turi rantelius,
kurie leis jį įstatyti į prietaisą tik vienu būdu).
Pakartokite šiuos veiksmus antrajam akumuliatoriui.
Jei vejapjovės neketinama naudoti tuoj pat,
neįstatykite raktelio.

Norėdami išimti akumuliatorių, išimkite raktelį, 13 pav.,
paspauskite akumuliatoriaus užrakto išjungimo
mygtuką ir iš lizdo ištraukite akumuliatorių.

PASTABA. Įrankis neveikia tik su vienu
akumuliatoriumi.

VALDYMO PRIETAISAI

FIKSUOJAMASIS JUNGIKLIS (14 PAV.)
Variklis valdomas fiksuojamojo jungiklio, padedančio
išvengti atsitiktinio paleidimo.

Norėdami paleisti vejapjovę, paspauskite apsauginį
mygtuką (1) ir patraukite peilio valdymo svirtis aukštyn
(2).

ĮSPĖJIMAS! Paleidus variklį, tuo pat metu
paleidžiamas ir rotorius.

Variklis automatiškai sustoja atleidus svirtį (1).

DARBAS SU ĮRENGINIU

VARIKLIO ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS
Norėdami paleisti variklį: Atidarykite akumuliatorių
skyriaus dangtį ir įstatykite raktelį į angą,15 pav.

Paspauskite ir laikykite paspaudę apsauginį blokuotės
išjungiklį, 16 pav.

Patraukite peilio valdymo svirtį aukštyn link rankenos,
kad paleisti vejapjovę ir atleiskite mygtuką.

Norėdami sustabdyti variklį: Atleiskite peilio valdymo
svirtį.

PJOVIMO AUKŠčIO REGULIAVIMAS
Siunčiant vejapjovės ratai nustatyti į žemiausią
pjovimo padėtį. Prieš naudodami vejapjovę pirmą
kartą, pakelkite pjovimo padėtį į aukštį, geriausiai
tinkantį jūsų vejai. Vidutinė veja turėtų būti nuo 1 1/2"
iki 2" (3,8–5 cm) vėsiais mėnesiais ir tarp 2" ir 3 1/2"
(5–8,3 cm) karštais mėnesiais.

PEILIO AUKŠčIO REGULIAVIMAS
Išimkite raktelį ir akumuliatorių.

Vejapjovėje yra viena svirtis, skirta patogiam pjovimo
aukščio reguliavimui. Yra 6 aukščio padėtys.

1=30 mm 2=40 mm 3=50 mm 4=60 mm 5=70 mm
6=85 mm.

Norėdami padidinti pjovimo aukštį, patraukite aukščio
reguliavimo svirtį į išorę ir pakelkite ją per vieną
išpjovą aukštyn link rankenos.

Norėdami sumažinti pjovimo aukštį, patraukite svirtį į
išorę ir nuleiskite ją žemyn per vieną išpjovą link
variklio, 17 pav.

Sureguliavę įsitikinkite, kad svirtis iki galo įstatyta
pasirinktoje išpjovoje.

VEJOS PJOVIMO PATARIMAI
Įsitikinkite, kad vejoje nėra akmenų, pagalių, laidų ir
kitų objektų, kurie gali sugadinti vejapjovę ar variklį.
Nenupjaukite virš kuolų ar metalinių stulpų. Tokie
objektai gali sugadinti peilį arba gali būti vejapjovės
atsitiktinai išsviesti bet kuria kryptimi ir sunkiai sužaloti
naudotoją ir pašalinius asmenis.

Norėdami išlaikyti sveiką veją, pjaukite trečdalį ar
mažiau viso žolės aukščio. Vidutinė veja turi būti
maždaug 3,8–5 cm ilgio vėsiais mėnesiais ir 5–8,3 cm
ilgio karštais mėnesiais. Jei veja auga, ji turi būti
kerpama rudenį.

Kai pjaunate vešlią žolę, sumažinkite ėjimo žingsnį,
kad galėtumėte efektyviau pjauti ir išmesti nupjautą
žolę.

Nepjaukite šlapios žolės. Ji prilips prie apatinės
korpuso dalies ir neleis tinkamai surinkti nupjautos
žolės.

Naujai išdygusiai arba storai žolei pjauti gali reikėti
susiaurinti pjovimo plotį arba padidinti pjovimo aukštį.

Po kiekvieno naudojimo išvalykite vejapjovės korpuso
apačią, kad pašalintumėte žolės gabalėlius, lapus,
purvą ir kitus susikaupusius nešvarumus.

PASTABA. Prieš valydami vejapjovės apačią, visada ją
sustabdykite, leiskite sustoti peiliams ir ištraukite
raktelį.
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DARBAS ANT ŠLAITO
ĮSPĖJIMAS. Šlaitai yra pagrindinis veiksnys, susijęs su
nelaimingais atsitikimais, kurių metu paslystama ir
nugriūnama. Šiose vietose galima sunkiai susižaloti.
Dirbant nuožulniose vietose, reikia būti itin atsargiems.
Jei ant šlaito negalite laisvai stovėti, vejos joje
nepjaukite. Kad užtikrintumėte savo saugumą,
nebandykite pjauti vejos ant šlaitų, kurių nuolydis yra
didesnis nei 15 laipsnių.

Veją pjaukite išilgai šlaito, niekada aukštyn ir žemyn.
Būkite itin atsargūs, kai keičiate kryptį ant šlaito.

Stebėkite, ar nėra duobių, provėžų, akmenų, sunkiai
pastebimų daiktų arba nelygumų, ant kurių galite
paslysti arba už kurių galite užkliūti. Aukšta žolė gali
slėpti kliūtis. Pašalinkite visus akmenis, medžių
kamienus ir pan., kurie gali užkliūti arba būti išsviesti
peilio.

Visada užtikrinkite tinkamą stovėseną. Paslydus arba
nugriuvus, galima sunkiai susižaloti. Jei jaučiate, kad
galite prarasti pusiausvyrą, nedelsdami atleiskite
viršutinę rankeną.

Nepjaukite vejos arti skardžių, griovių arba pylimų, nes
galite paslysti arba netekti pusiausvyros.

žOLėS SURINKIMO KREPŠIO IŠTUŠTINIMAS
(18 PAV.)
Sustabdykite vejapjovę ir palaukite kol visiškai sustos
peilis.

Išimkite raktą ir akumuliatorius.

Pakelkite galinę apsaugą nuo smūgių.

Pakelkite žolės surinkimo krepšį už rankenos, kad
galėtumėte nuimti nuo vejapjovės.

Išpilkite surinktą žolę.

Pakelkite galinę apsaugą nuo smūgių ir užkabinkite
žolės surinkimo krepšį, kaip aprašyta šiame vadove.

Įstatykite raktelį ir akumuliatorius, kai esate pasiruošęs
pjauti veją.

TECHNINė PRIEžIŪRA
ĮSPĖJIMAS. Prieš pradėdami bet kokius priežiūros
darbus, įsitikinkite, kad iš vejapjovės išimtas raktelis ir
akumuliatoriai, kad išvengtumėte atsitiktinio paleidimo
ir sunkaus susižalojimo.

ĮSPĖJIMAS. Atlikdami techninę priežiūrą naudokite tik
originalias atsargines dalis. Naudojant kitokias dalis
gali kilti pavojus arba įrankis gali sugesti.

ĮSPĖJIMAS. Visada dėvėkite apsauginius akinius su
šoniniais skydeliais, atitinkančius ANSI Z87.1
standarto reikalavimus. Priešingu atveju į akis gali būti
išsviestas objektas, kuris gali sunkiai jus sužaloti.

BENDROJI PRIEžIŪRA
Plastikinių dalių nevalykite tirpikliais. Įvairūs tirpikliai
paprastai pažeidžia plastikinių medžiagų paviršių.
Purvą, dulkes, alyvą, tepalą ir pan. valykite švariomis
šluostėmis.

ĮSPĖJIMAS. Saugokite, kad neišteptumėte plastikinių
dalių stabdžių skysčiais, benzinu, naftos produktais,
skvarbiomis alyvomis ir pan. Chemikalai gali plastiką
pažeisti, susilpninti ar sugadinti, todėl galite sunkiai
susižaloti.

Reguliariai tikrinkite visas veržles ir varžtus, ar
tinkamai priveržti, kad būtų užtikrintas saugus darbas
su vejapjove.

Pašalinkite ant variklio dangčio arba šalia jo
susikaupusią žolę ir lapus. Retkarčiais sausa šluoste
nuvalykite vejapjovę. Nenaudokite vandens.

TEPIMAS
Visi šio įrankio guoliai tepti pakankamu aukštos
kokybės tepimo priemonės kiekiu, kurio įprastomis
darbo sąlygomis pakanka visam eksploatavimo
laikotarpiui. Todėl papildomai tepti nereikia.

PEILIO KEITIMAS
ĮSPĖJIMAS. Atlikdami peilio priežiūros darbus visada
apsaugokite rankas mūvėdami tvirtas pirštines ir (arba)
apvyniokite aštrius peilio galus skudurais ar kita
medžiaga. Atsitrenkę į peilį galite patirti sunkią traumą.

Išjunkite variklį ir išimkite raktelį. Palaukite, kol peilis
visiškai sustos.

Išimkite akumuliatorius.

Apverskite vejapjovę.

Dėvėdami oda pamuštas pirštines įkalkite medinę
kaladėlę tarp peilio ir vejapjovės korpuso, kad peilis
nesisuktų atsukant veržlę.

Naudodami pateikiamą veržliaraktį atlaisvinkite peilio
veržlę, 19 pav. Norėdami veržlę atlaisvinti, sukite ją
„PRIEŠ LAIKRODŽIO RODYKLĘ“, kad priveržti –
„PAGAL LAIKRODŽIO RODYKLĘ“.

Atsukite peilio veržlę, 20 pav. ir išimkite peilį.

Norėdami vėl sumontuoti peilį, uždėkite jį, kad peilyje
esančios skylės užsidėtų ant apvalių elementų, kaip
parodyta 21 pav.

Peilį uždėkite, kad jo pjaunančios briaunos būtų
nukreiptos į vejapjovę.

Užsukite peilio veržlę. Naudodamiesi pateikiamą
veržliaraktį priveržkite peilio veržlę „PAGAL
LAIKRODŽIO RODYKLĘ“, kad įtvirtintumėte peilį.

PASTABA. Užtikrinkite, kad visos dalys yra
montuojamos tiksliai tokia tvarka, kokia jos buvo
nuimtos.

VEJAPJOVėS SANDėLIAVIMAS
Išimkite akumuliatorius ir raktelį ir laikykite saugioje
vietoje, nepasiekiamoje vaikams.

Prieš sandėliavimą nuvalykite akumuliatoriaus srityje
susikaupusius nešvarumus ar purvą.

Paverskite vejapjovę ant šono ir pašalinkite žolės
likučius, kurie susikaupė vejapjovės korpuso apatinėje
dalyje.
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Sausa šluoste nuvalykite vejapjovę.

Patikrinkite, ar gerai priveržtos visos veržlės, varžtai,
tvirtinimo detalės ir pan.

Patikrinkite judančias dalis, ar jos nesugadintos,
netrūkusios ir nesusidėvėjusios. Pasirūpinkite, kad
būtų suremontuotos pažeistos dalys arba
sumontuotos trūkstamos dalys. Patikrinkite, ar
nesugadintas peilis, ar nėra netolygaus ar per didelio
susidėvėjimo ir, jei reikia, pakeiskite.

Vejapjovę laikykite švarioje ir sausoje patalpoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nelaikykite jos šalia ėdančiųjų medžiagų pvz., trąšų
arba akmens druskos.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Įtampa 2x18 V nuolatinė
srovė

Naudokite 2 x 18 V
akumuliatorius

vienodos
talpos ir galios

Variklio sūkiai be apkrovos 3300 min.-1

Veikimo trukmė be apkrovos 40 min.
(2x4Ah

akumuliatorius)

Pjovimo skersmuo 340 mm

Aukščio reguliavimas 6 padėtys
(30–80 mm)

Variklio tipas Šepečio variklis

Surinkimo krepšio talpa 35 l

Priekinis rato dydis 150 mm

Galinio rato dydis 175 mm

Garso slėgio lygis LpA 77,9dB(A)
k=3dB(A

Garso galios lygis LWA 90,2dB(A)
k=1,85dB(A

Vibracijos lygis 0,5m/s2

K=1,5m/s2
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SIMBOLIAI
Jūsų įrankio techninių duomenų plokštelėje gali būti pateikta simbolių. Jie žymi svarbią informaciją apie gaminį ar
nurodymus dėl jo naudojimo.

Atitinka galiojančius saugos standartus.

Skaityti naudojimo instrukciją.

Nebenaudojamos elektros įrangos
negalima išmesti kartu su buitinėmis
atliekomis. Prašome pristatyti į
specialius surinkimo ir perdirbimo
punktus. Daugiau informacijos apie
perdirbimą suteiks vietos valdžios
institucijos arba parduotuvės, kurioje
įsigijote šį gaminį, atstovas.

Gaminys atitinka RoHs reikalavimus.
Dėvėti tinkamus drabužius, nes iš
įrankio gali būti išsviestas purvas.

Kad išvengtumėte sužalojimo, dėvėkite
klausos organų apsaugos priemones ir
apsauginius akinius.

Naudojant įrankį darbo zonoje neturi
būti pašalinių asmenų ir naminių
gyvūnų.

Įspėjimas!

Dėmesio. Naudodami įrankį ir
tvarkydami atliekas mūvėkite
apsaugines pirštines.

Saugokite prietaisą nuo lietaus.
Laikykite prietaisą sausoje vietoje.

130°C

Li-ion

Lydusis saugiklis su darbine
temperatūra

Sudėtyje yra ličio jonų

DĖMESIO. Po to, kai bus paleistas
paleidimo / sustabdymo mygtukas, peilis
ir toliau tam tikrą laikotarpį suksis.
Tvarkydami atliekas aplink peilį mūvėkite
apsaugines pirštines. Peilis yra labai
aštrus, todėl kyla pavojus susižeisti.

Saugokite rankas ir kojas nuo peilio ir
pjovimo zonos

Prieš prietaisą prižiūrėdami,
reguliuodami ar valydami, išimkite
akumuliatorių ir raktelį

Avėkite apsauginę avalynę

Mūvėkite tvirtas darbines pirštines su
neslystančia delno dalimi, kad
galėtumėte tvirčiau laikyti rankeną.
Pirštinės taip pat sumažina įrankio į
rankas perduodamos vibracijos
intensyvumą.
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APLINKOSAUGA
Informacija dėl elektros ir elektronikos prietaisų utilizavimo apsaugant aplinką nuo kenksmingų veiksnių (WEEE
direktyva).

Šis simbolis matomas ant produkto arba jį lydinčios dokumentacijos nurodo, kad panaudoti ir
nebeeksploatuojami elektriniai ir elektroniniai prietaisai neturi būti išmetami kartu su buitinėmis
atliekomis. Siekiant tinkamai utilizuoti, pakeisti, atstatyti arba perdirbti elektros prietaisus, juos
būtina pristatyti į specialius surinkimo punktus, kur jie priimami nemokamai. Tam tikrose šalyse,
tokius prietaisus galima grąžinti prietaisą pardavusiai kompanijai, jei įsigyjamas analogiškas
naujas prietaisas. Tinkamas elektros prietaisų utilizavimas padeda išsaugoti vertingus resursus
ir apsaugo žmonių sveikatą ir aplinką nuo bet kokios potencialios neigiamos įtakos, kuri gali
atsirasti jei prietaisas bus netinkamai naudojamas arba utilizuojamas. Prašome susisiekti su

vietiniais specialistais, kurie jums nurodys artimiausio specialiojo surinkimo punkto koordinates. Už netinkamą ir
šalyje galiojančių taisyklių neatitinkantį elektros prietaisų utilizavimą taikomos nuobaudos.

KLIENTAMS EUROPOS SĄJUNGOS RIBOSE.
Jei pageidaujate išmesti elektrinę arba elektroninę įrangą, prašome susisiekti su mūsų įrangos platintojais ar
tiekėjais dėl platesnės informacijos.

Informacija dėl įrangos utilizavimo šalyse, nepriklausančiose Europos Sąjungai.
Šis simbolis galioja tik Europos Sąjungos šalių ribose.
Jei pageidaujate atsikratyti šio prietaiso, prašome susisiekti su vietinėmis institucijomis arba prekių pardavimo
kompanija ir sužinoti legalų prietaiso utilizavimo būdą.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
1. Product model • Tuotteen malli • Produktmodell • Produktmodell: FXAGY1956

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Valmistajan tai valtuutetun edustajan nimi ja osoite:
Tillverkarens eller dess auktoriserade representants namn och adress:
Navn og adresse til produsenten eller dennes autoriserte representant:

NAP BRANDS LTD. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, United Kingdom CV34 5HQ
Tel: +44(0)1926 482880. Email: sales@napbrands.co.uk

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on julkaistu yksinomaan valmistajan vastuulla.
Denna deklaration om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.
Produsenten står fullt og helt ansvarlig for denne samsvarserklæringen.

4. Object of the declaration • Vakuutuksen kohde • Målet med deklarationen • Erklæringen gjelder

Equipment • Laite • Utrustning • Utstyr: 2x18V Lawn Mower
Brand name • Tuotemerkki • Namn på varumärke • Merkenavn: FXA
Model/type • Malli/tyyppi • Modell/typ • Modell/type: FXAGY1956

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Yllä kuvatun vakuutuksen kohde on olennaisten Unionin harmonisaatiolainsäädäntövaatimusten mukainen:
Målet med ovanstående deklaration är överensstämmelse med relevant unionslagstiftning om harmonisering:
Gjenstanden som erklæringen over gjelder for, er i samsvar med relevante harmoniseringsregler innenfor EU:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863, 2000/14/EC & 2005/88/EC (Annex VI ):
LwA (measured) = 92dB(A), LwA (guaranteed) = 96dB(A)

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:
Viitteet olennaisiin käytössä oleviin harmonisoituihin standardeihin tai viitteet muihin teknisiin tietoihin, jotka
liittyvät vakuutuksen ilmoitukseen:
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som används eller hänvisningar till andra tekniska
specifikationer enligt vilken överensstämmelse försäkras:
Henvisninger til relevante harmoniseringsstandarder som er brukt, eller henvisninger til andre tekniske
spesifikasjoner der samsvarserklæring er gitt:

EN60335-1; EN60335-2-77; EN55014-1; EN55014-2; EN ISO3744; ISO11094

7. The person authorized to compile the technical file • Henkilö, joka on valtuutettu teknisen tiedoston kokoamiseen
Den person som är behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen • Person med autorisasjon til å sette
sammen teknisk fil

Name • Nimi • Namn • Navn: Robert Redfern
Address • Osoite • Adress • Adresse: Nap Brands Ltd. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, UK CV34 5HQ

Signed for and on behalf of • Allekirjoitus ja allekirjoittaja • Signerad och ombud för • Undertegnet for/på vegne av

Authorised Representative • Valtuutettu edustaja • Auktoriserad representant • Autorisert representant

Robert Redfern, Technical Manager
17/01/2020



Manufacturer • Valmistaja • Tillverkare • Produsent • Tootja • Ražotājs • Gamintojas •
Kesko Corporation Building and technical trade, Työpajankatu 12, FI- 00580 Helsinki
© Kesko 2020. Made in China. 20

EU DECLARATION OF CONFORMITY
1. Toote mudel • Izstrādājuma modelis • Gaminio modelis • Model produktu: FXAGY1956

2. Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress:
Ražotāja vai tā pilnvarotā pārstāvja vārds / nosaukums un adrese:
Gamintojo arba jo įgalioto atstovo pavadinimas ir adresas:
Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:

NAP BRANDS LTD. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, United Kingdom CV34 5HQ
Tel: +44(0)1926 482880. Email: sales@napbrands.co.uk

3. Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel.
Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību:
Visa atsakomybė už šią atitikties deklaraciją tenka gamintojui.
Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta.

4. Deklareeritav toode • Deklarācijas priekšmets • Deklaracijos dalykas • Cel deklaracji

Seadmed • Aprīkojums • Įranga • Urządzenie: 2x18V Lawn Mower
Kaubamärk • Zīmola nosaukums • Prekių ženklas • Marka: FXA
Mudel/tüüp • Modelis / tips • Modelis ir (arba) tipas • Model/typ: FXAGY1956

5. Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega:
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņotajiem tiesību aktiem:
Šios deklaracijos dalykas yra atitiktis atitinkamiems Sąjungos derinamiesiems teisės aktams:
Treść powyższej deklaracji jest zgodna ze stosownymi zharmonizowanymi przepisami UE:

2006/42/EC, 2014/30/EU,
LwA (measured) = dB(A), LwA (guaranteed) = dB(A)

6. Viited asjaomastele kasutatud harmoneeritud standarditele või viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele,
millele vastavust deklareeritakse:
Atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai atsauces uz citām tehniskajām specifikācijām, saistībā
ar kurām ir deklarēta atbilstība:
Nuorodos į atitinkamus taikomus derinamuosius standartus arba nuorodos į kitas technines specifikacijas, kurių
atžvilgiu deklaruojama atitiktis:
Odniesienia do użytych stosownych norm zharmonizowanych lub do innych specyfikacji technicznych, w związku
z którymi stwierdza się zgodność:

EN60335-1; EN60335-2-77; EN55014-1; EN55014-2; EN ISO3744; ISO11094

7. Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik • Persona, kura pilnvarota sastādīt tehnisko lietu
Techninę bylą parengti įgaliotas asmuo • Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentacji technicznej

Nimi • Vārds / nosaukums • Pavadinimas • Nazwa: Robert Redfern
Aadress • Adrese • Adresas • Adres: Nap Brands Ltd. Napier House, Unit 7, Corunna Court, Warwick, UK CV34 5HQ

Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel) • Parakstīts šādas personas vārdā • Už ką ir kieno vardu pasirašoma

Volitatud esindaja • Pilnvarotais pārstāvis • Įgaliotas atstovas • Podpisano za i w imieniu

Robert Redfern, Technical Manager

2011/65/EU & (EU)2015/863, 2000/14/EC & 2005/88/EC (Annex VI ):
92 96

17/01/2020


